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ТЕАТР - НЕГОРЬКОЕ ЛЕКАРСТВО
ЧТО  ТАКОЕ  НАШ  МЕТОД ДРАМАТИЧЕСКОЙ  ПСИХОЭЛЕВАЦИИ
Пожалуйста, не пугайтесь незнакомого термина. Мы постараемся объяснить суть нашей работы, ее задачи и результаты как можно доходчивее, воспользовавшись интересными и убедительными примерами из прак​тики.
«Elevare» по-латыни — «поднимать», «восходить». Вот и мы пытаемся, любой недостаток, присущий данному ребенку, скорректировать, возвысив до уровня достоин​ства.
Дети, с которыми мы имеем дело, называются «по​граничными». У них не очень понятно, где кончается дурной характер и начинается болезнь. Они как бы на грани между тем и другим.
Понаблюдайте повнимательнее за большим сборищем детей. К примеру, на елочном представлении.
Вот мальчик, который стоит позади всех и, судорож​но стиснув мамину руку, смотрит в пол. Мама и так и сяк уговаривает его поучаствовать в общем веселье, сама вымученно веселится, чтобы подать ему пример... Но он в ответ только набычивается и бурчит: «Пойдем домой, мне надоело».
А в самой гуще толпы вы можете увидеть другого, мальчика. Он так взволнован, так захвачен зрелищем, что утратил над собой контроль: лихорадочно грызет ногти или по-младенчески сосет палец.
Теперь обратите внимание на веселую девочку у са​мой елки. На первый взгляд она кажется вполне благо​получной — отвечает на вопросы, жаждет рассказать стишок или спеть песенку, громко смеется. Все бы хорошо, только мама почему-то каждые десять минут
водит ее в туалет и на всякий случай держит наготове сменные колготки.
Казалось бы, что общего между этими детьми? А общий у них диагноз: все трое — классические невро​тики. Если ребенка-невротика привести к врачу, тот про​пишет для успокоения родителей какой-нибудь психотропный препарат и скажет на прощание: «Ребенок у вас трудный. Будьте с ним очень осторожны». Но лекар​ство зачастую, кроме повышенной сонливости, ничего не дает, а что значит «быть очень осторожными» — этого, скорее всего, не ведает и сам компетентный советчик. И растерянная мама остается один на один со своим чадом, изнуряя его то неумеренной строгостью, то не​умеренной лаской. А ребенок по-прежнему не может найти адекватный контакт с миром. И скоро, очень скоро по​чувствует себя чужим не только на новогоднем праздни​ке, но и вообще «на празднике жизни»...
Более десяти лет назад, когда мы только начинали работать с трудными детьми, нам и в голову не приходи​ло, что эта, во многом интуитивная, деятельность неза​метно перерастет в нечто более серьезное и заставит нас задуматься над своими собственными принципами, воспи​тания и психокоррекции. Сначала нам просто хотелось вы​явить основные проблемы невротичных детей и попробо​вать решить их, выдвинув на первый план ложный мо​тив — поучиться на артистов. Затем стали вырисовывать​ся иные подходы. Например, мы задумались над тем, что стоит за детскими страхами, агрессивностью, тиками, эну-резом, на какую скрытую «поломку» указывает тот или иной очевидный симптом и как наладить поломанный механизм, не повредив при этом другие его детали.
Наш метод не относится в чистом виде к разряду групповых, скорее его можно определить как индивиду​ально-групповой. Да, мы занимаемся с небольшой груп​пой детей (6—8 человек), но, начиная со второго заня​тия, каждый ребенок получает личное домашнее за​дание; мы проводим индивидуальную работу и с роди​телями. Словом, любой ребенок идет по своей, ему предписанной программе в условиях группы.

Родители не только присутствуют на занятиях, но и активно в них участвуют. Такое участие является обяза​тельным условием, причем мы стараемся общаться не только с мамами, но и со всеми остальными родствен​никами, которые окружают ребенка в семье. Работе с родителями мы придаем огромное значение, и, при​знаться, она подчас выматывает нас гораздо больше, чем работа с детьми. Но никуда от этого не деться, нам кажется, что нельзя говорить о полноценной психокор​рекции детей в отрыве от психокоррекции родителей, особенно матерей. Нельзя не принимать в расчет внут-рисемейные отношения. Мы останавливаемся на этом потому, что не раз приходилось слышать от специалис​тов, работающих с детьми, приблизительно такие речи:
— С детьми у меня никаких проблем, но родителей терпеть не могу. С ними так сложно! От них лучше держаться подальше...
Или:
— Я первым делом родителей удаляю в коридор. При матери иной ребенок вытворяет черт знает что, а без нее он шелковый.
Мы же стараемся, насколько это возможно, сблизить ребенка с родителями, почти никогда не проводим с детьми конфиденциальных бесед, никогда не крити​куем при детях их родителей (хотя порой для этого есть все основания) и считаем огромной своей недоработ​кой, если к окончанию цикла занятий маленький паци​ент ни за что не хочет расставаться с нашим театром. Нет, конечно, все дети любят вспоминать, как они были артистами, и не прочь это повторить, но если мы ра​ботали хорошо, они должны быть счастливыми и без нас. Отдельно от нас. Но вместе с родителями.
Основополагающий принцип нашей методики —- это не лечение отдельного невротического симптома или симптомов, а стремление гармонизировать деформиро​ванную психику в целом. Родители же, как правило, зафиксированы именно на каком-то симптоме. Их боль​ше всего волнует внешнее проявление невроза (напри​мер, энурез или заикание, агрессивность или рассеян-
ность), то есть признаки, вызывающие неудобства в быту или чувство стыда за ребенка.
Нас главным образом интересует причина, а не ее внешние проявления. И причина не событийная, а личностная. Мы уделяем основное внимание особенно​стям данной конкретной личности, не справляющейся с какой-либо ситуацией. В конце концов, очень многие дети переживают испуг, ссоры родителей, уход отца из семьи, отчасти лишаются родительского внимания, если в доме появляется малыш. В общем, мало ли что слу​чается в жизни детей? Но одни переживают то или иное событие без ущерба для психики, а другие становятся невротиками.
Та внутренняя поломка, о которой мы уже упомяну​ли, была нами названа ПАТОЛОГИЧЕСКОЙ ДОМИ​НАНТОЙ. Конечно, нервный ребенок — это, как пра​вило, букет поведенческих изъянов. И чем сложнее слу​чай, тем этот букет пышнее. Но мы не десятки, а уже сотни раз убеждались в том, что выделить патологичес​кую доминанту все-таки и можно и нужно.
Пожалуй, это самый сложный момент в работе по нашему методу. Ведь ни родители, ни тем более ребенок вам эту патологическую доминанту не назовут. Они ее не знают. А жалобы взрослых нередко лишь затумани​вают картину.
Скажем, большинство детей, попадающих к нам, за​стенчивы. При этом одни родители жалуются на тики, другие. — на медлительность, третьи — на внезапные вспышки агрессии, четвертые — на плаксивость, пя​тые — на страхи. Однако патологические доминанты у всех пятерых могут быть различны и не совпадать ни с повышенной застенчивостью, ни с указанными жалоба​ми родителей. К примеру, в первом случае это будет подавленная воля, во втором —- повышенная ранимость и в связи с этим своеобразная защитная реакция, когда почти вся психическая энергия ребенка тратится на об​разование «скорлупы», в третьем случае — природная робость в сочетании с гипертрофированным самолюби​ем, в четвертом — повышенная тревожность, в пятом
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неутоленная жажда лидерства и отчаянная боязнь пора​жения в самых разных ситуациях.
А бывает, что застенчивость маскирует деспотичный характер или тяжелое психическое нарушение — аутизм. Этим словом называют болезненную погруженность в себя, страх контактов с людьми. (Во всяком случае, родители и окружающие могут считать такого ребенка застенчивым.)
Итак, если патологическая доминанта определена верно и, исходя из этого, правильно построена работа, невро​тические симптомы постепенно сходят на нет. Лишний раз это стало очевидно на примере заикания. Поскольку родители заикающихся детей крайне зафиксированы на этом бросающемся в глаза речевом недостатке и часто выдвигают его в качестве единственной жалобы, заяв​ляя, что в остальном у них все в порядке и нет к ре​бенку других претензий, мы долгое время давали заикам помимо театральных этюдов чисто речевые упражнения. Результаты оставляли желать лучшего, и мы уже поду​мывали отказаться от занятий с такими детьми. Но потом дали себе последний шанс и, консультируя родителей, стали предупреждать их, что будем заниматься только коррекцией поведения ребенка, не предлагая ему ника​ких логопедических заданий, то есть не занимаясь его речью специально. Тут-то и были получены хорошие, а иногда и просто блестящие результаты!
Естественно, возникает вопрос: а как найти патоло​гическую доминанту? Как выделить главное? Конечно, у нас много разных опор — поведение ребенка на пер​вичном осмотре и на занятиях, данные родительской и детской анкет, рисунки, беседы с родителями. Боль​шое значение для нас имеет и внешний облик ребенка: конституциональный тип, пластика, мимика, речь. Су​ществует множество нюансов, расшифровка которых дается только личной наблюдательностью и личным опытом. Требуется из разных, иногда противоречивых фактов и деталей составить объемную, сложную карти​ну. Ведь определение патологической доминанты вовсе не означает, что, выявив ее, можно уже не учитывать
другие особенности данного ребенка. Приходится ре​шать непростые, поначалу кажущиеся неразрешимыми задачи. Порой это напоминает расследование запутан-нейшей детективной истории, где жертва и виновник — фактически одно и то же лицо. Критерием же истин​ности служит исчезновение невротических симптомов. Если они упорно не желают исчезать, значит, мы ошиб​лись, значит, патологическая доминанта определена неверно.
Попытаемся кое-что пояснить на примерах. Скажем, как мы обычно распознаем в застенчивом ребенке скры​того лидера? Часто эта догадка посещает нас уже на первичном осмотре, когда ребенок, в непосредственном контакте с нами проявлявший робость, заходит за ширму и... картина резко меняется: кукла-персонаж разговари​вает с нами бойко, без затруднений отвечает на вопро​сы, свободно фантазирует и т. д.
Но вовсе не обязательно малыш выдает себя при пер​вой встрече. В таком случае надо особенно внимательно наблюдать за его поведением на начальных занятиях. И даже если он по-прежнему держится застенчиво, то есть не хочет показать театральный этюд, скорчить по нашей просьбе смешную гримасу или принять участие в общей игре — все равно, увлекшись происходящим, он будет не в силах скрыть свои истинные притязания. Так, на его лице может отразиться недовольство, когда мы по​хвалим кого-то другого, или в разгар интересной сценки он демонстративно повернется к ширме спиной. А на уговоры мамы хоть что-нибудь показать вдруг с неожи​данной для такого тихони властностью замахнется на нее маленьким кулачком.
Или, предположим, как можно выявить в качестве доминирующего признака страхи, если они открыто не проявляются и потому не замечены родителями? Во-первых, следует внимательно наблюдать за таким ребен​ком, когда на занятии зайдет речь о чем-то страшном (например, о ночных кошмарах, об уколах или о при​видениях). Во-вторых, можно дать ребенку диагности​ческие этюды. Допустим, он лег спать, и вдруг ему

показалось... (Что? Пусть придумает сам.) Он... (Что сделал? Пусть тоже придумает.) И в-третьих, имеет смысл попросить малыша дома нарисовать свои сны. Один из таких мальчиков, упорно демонстрировавший на заняти​ях воинственно-героические образцы поведения, принес нам сразу три тетрадки, в которых изобразил в виде комиксов такие ужасы, что нам самим стало страшно. Там. были и змеи, и пауки, и бандиты с разнообразным оружием, и фантастические чудовища. А мать жалова​лась вовсе не на страхи, а на негативизм по любому
поводу.
Бывают, как мы уже говорили, и очень сложные случаи. К примеру, недавно к нам попал одиннадцати​летний школьник. Мать жаловалась на отсутствие инте​реса к жизни, вечное недовольство, брюзжание, апа​тию, лень. Внешность и астеническая конституция маль​чика, его поведение — все полностью подтверждало эти жалобы. Мы решили выделить как патологическую до​минанту его крайнюю неуверенность в себе и начать с повышения самооценки. Для этого, в частности, был дан следующий этюд: «Все родные ушли, и Алеша ос​тался дома один. Чем он занимался? (Показать.) Было ли ему страшно или скучно? А потом он решил заняться разными хозяйственными делами. (Какими? — Приду​мать!) Как его похвалила, вернувшись домой, мама?» И тут с неожиданной стороны проявила себя мама — реальная мама, игравшая в этом этюде себя. Вместо того чтобы похвалить сына, она заявила, что он непра​вильно поставил посуду, и... наказала его! Мы, разуме​ется, насторожились и дали ей задание на дом: письмен​но перечислить Алешины достоинства. Она честно пы​талась это задание выполнить, но к каждому достоин​ству тут же присовокупляла «обвинительное заключение». Дескать, вроде бы достоинство, а на самом деле ничего хорошего. Да, не любит драться. Так ведь разве это мужчина? Тюфяк, размазня! Ну, добрый, все готов отдать. Но отдает-то чужое, не своим трудом нажитое. И каждый его норовит облапошить. Простофиля! ...После этого центр тяжести нашей работы переместился на мать.
Поистине, детали, нюансы — это и есть самое дра​гоценное! Иногда одно слово может перечеркнуть, каза​лось бы, безупречную картину. Пример — мама шести​летнего Стасика. После его рождения она оставила ра​боту и занялась исключительно сыном: водила его в разные кружки, красиво одевала, то и дело покупала подарки. В родительской анкете на вопрос, хотела ли она иметь ребенка, ответила утвердительно. Но зато следующий вопрос: «Какое у нее было преобладающее настроение в первые месяцы жизни сына?» — написала: «Он орал и мне мешал». (Не «плакал», не «кричал», а именно «орал»!) Мы стали приглядываться и заметили, что хотя мама все время держит Стасика на коленях, но как только он хочет ее обнять или поцеловать, губы женщины не​произвольно кривятся в брезгливой гримасе. Когда мы осторожно заговорили с ней об ее отношении к Стаси​ку, она была явно потрясена тем, что ее тайна раскры​та, но отпираться не стала и сразу призналась в своей неприязни к мальчику, который невольно помешал ей выйти замуж за любимого человека. Дело в том, что, поссорившись с возлюбленным, она сгоряча согласилась выйти замуж за другого и забеременела от него, а вину за необдуманное замужество подспудно перенесла на ребенка.
Короче говоря, при определении патологической до​минанты невозможно пользоваться готовыми рецептами. Каждый случай стоит рассматривать как уникальный. (А он и есть уникальный!)
Однако определить доминанту — это еще полдела. Дальше с ней надо работать. Какой соблазн возникает, когда видишь недостаток, порок, лежащий в основе психической деформации? Устранить, искоренить, в общем, изъять его. Этого, как правило, ждут и ро​дители, не понимая, что ничего нельзя искоренить без​наказанно, не нарушив уникальный склад детской души. Про опасность нарушения природной экологии вроде бы все уже наслышаны, а когда речь заходит о человеке, да еще маленьком, незрелом, почему-то считается, что из него можно вырастить все что угодно. Хотя никому не
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придет в голову утверждать, что завязь яблока можно превратить в плод сливы. Нам кажется, что воспитание (и как часть его — психокоррекция) меньше всего должно походить на опыты в области генной инженерии.
Частенько слышишь от родителей:
— Он у нас такой робкий! А ведь в современной жизни надо уметь работать локтями. Сделайте что-нибудь!..
То есть, по существу, тебя просят зайца сделать волком. Или тигром.
Наш метод призывает идти по другому пути: сначала выяснить, кто же все-таки прячется под маской зайца, а потом недостаток данной конкретной личности попы​таться скорректировать, повысить до уровня достоинства. Скажем, жадность. Порок? Безусловно. Тем более, если учитывать традиции отечественной культуры. Наверно, приложив нечеловеческие усилия, все-таки можно пре​вратить жадину ^в мота. Но это обязательно будет чело​век с множеством грубых личностных искажений (напри​мер, у него появятся вспышки внезапной жестокости или болезненный, пусть прямо и не связанный с день​гами, педантизм). Но, с другой стороны, оставлять без внимания такой малосимпатичный недостаток тоже нельзя. Так что же делать?
Мы бы постарались постепенно превратить жадность в бережливость.
Список пороков, которые при целенаправленной ра​боте поддаются подобной коррекции, можно продолжить. Застенчивость возвышается до скромности (бесспорного достоинства!). Агрессивность — до устойчивой роли за​щитника слабых, медлительность — до обстоятельности : и т. п.
Или возьмем те пять случаев, о которых уже шла речь. Помните? Там, где мы рассказывали о патологи​ческой доминанте, о том, что она может вовсе не со​впадать с лежащими на поверхности симптомами.
В первом случае мы выделили в качестве патологи​ческой доминанты подавленную волю. Это, конечно, результат неправильного воспитания. Но, согласитесь, не всякая воля так уж легко подавляется. Следовательно, тут можно предположить, что волевое начало исходно было не очень выражено. Что делать? Как возвысить слабоволие до достоинства? Конечно, в данном случае нужно идти как минимум в двух направлениях: утверж​дать и повышать волевой потенциал и параллельно ос​лаблять непомерное давление со стороны взрослых. Но не ставить при этом конечную цель — «выковать» лиде​ра. Напротив, следует во всеуслышание расхваливать спо​собность ребенка идти на компромисс, уживаться в кол​лективе, быть дружелюбным, а в идеале — уметь гасить конфликты.
Во втором случае патологической доминантой была повышенная ранимость, повлекшая за собой затормо​женность. Мы думаем, что неверно было бы идти на поводу у родителей, которые, как правило, мечтают защитить сверхчувствительное сердце своего ребенка тол​стой броней. Но при этом будет утрачена уникальная его способность к утонченному мировосприятию. Беззащит​ным же оставлять такого неженку тоже нельзя. По на​шему мнению, нужно, с одной стороны, повышать самооценку ребенка, с другой — постепенно переклю​чать его внимание вовне, преобразуя эгоцентрические страдания в сострадательность. Пусть переживает не столько за себя, сколько за других, а задача родите​лей — подсказать ему посильные способы помощи сла​бым, то есть сострадать активно.
В третьем случае в качестве доминанты была названа природная робость в сочетании с гипертрофированным са​молюбием. Прямо скажем, гремучая смесь! И нуждает​ся, как минимум, в нейтрализации. (Кстати, если уп​ростить до кратчайшей схемы отнюдь не краткий путь пред​лагаемой нами коррекции, это будет выглядеть так: недо​статок -* нейтральное свойство -» достоинство.) Из тако​го ребенка может вырасти коварный интриган, этакий серый кардинал. Если же заниматься им всерьез, робость можно возвысить до сдержанности и осмотрительности (без​условного достоинства по современным меркам!), а ги​пертрофированному самолюбию следует предоставить от​крытую площадку для самоутверждения. Потом же,
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''^ когда ребенок убедится в своей состоятельности, жела​тельно сориентировать его на покровительство более сла​бым. В будущем из него может получиться хороший педагог.
В четвертом случае доминировала болезненная тре​вожность. Она, естественно, сцеплена с богатой фан​тазией, которая, впрочем, обладает одним изъяном: материал этой фантазии имеет выраженную негативную окраску. В голове у такого ребенка работает целая «фаб​рика страхов». Подобные дети часто бывают меланхоли​ками. И тут вряд ли стоит заниматься глобальной пере​стройкой личности, пытаясь превратить их в беззаботных весельчаков. А вот корректировать названный изъян не только можно, но и нужно, ибо дрожать по любому поводу и без повода — это сущее мучение. И не только для самого ребенка, но и для окружающих. А как он будет портить жизнь себе и своим близким, когда выра​стет и у него, во-первых, разовьется фантазия, во-вто​рых, появится гораздо больше реальных оснований для тревог! Развитие продуктивной творческой фан​тазии плюс дополнительная защита, которую ребенок может обрести, например в религии, представляется нам правильным путем его гармонизации. Но, приобщая к религии, необходимо соблюдать большую осторожность, не допуская проявлений кликушества — религиозного пси​хоза.
Ну, и наконец последний случай — неутоленная жаж​да лидерства и отчаянная боязнь поражения. Она проис​ходит вовсе не от робости (такие дети часто бывают от​чаянно храбрыми), а от непомерной гордыни, бешеного самолюбия. В подростковом возрасте это может перера​сти в гипердемонстративность и проявиться в форме ху​лиганских выходок, вплоть до уголовно наказуемых. В процессе нашей работы гордец должен получить не только поле для самоутверждения, но и возможность стать реаль​ным, успешным лидером в той или иной социальной группе. Только при этом следует помнить о его страст​ной, активной натуре. Быть первым в изостудии или в музыкальной школе —- это для него маловато. Убедив-
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шись в своей успешности на каком-либо поприще, он должен (в идеале) организовать собственное дело, что-то возглавить. Если продолжить пример с музыкальной шко​лой, то ему надо сначала стать первой скрипкой в орке​стре, потом дирижером, а потом руководителем своего оркестра. Хотя вообще-то последнюю фразу правильнее было бы воспринимать чисто метафорически, так как обыч​но этих «активистов» с легко уязвимым самолюбием вле​чет отнюдь не сфера искусства...
Мы исходим из предположения, что при невротичес​кой конституции почти всегда богатая, выраженная натура (естество) человека сочетается со слабой, неразвитой, как бы непробужденной личностью, что и порождает дисгар​монию. Такое деление, конечно же, условно, однако оно оказалось весьма удобным как рабочая модель. В лечебных театральных этюдах под общим названием «Хозяин — собака» (см. дальше) натуру олицетворяет собака, а лич​ность — хозяин. Собака мешает хозяину жить, и ему волей-неволей приходится с ней справляться, то есть личность должна научиться укрощать, облагораживать, обуздывать натуру.
Грамотно обузданная (а не подавленная!) натура — залог психического здоровья. И это еще один аргумент против теории свободного воспитания, когда дети якобы лучше знают, что им нужно, а что — вредно, когда во главу угла ставится принцип максимальной приближен​ности к природе и лозунг «Что естественно, то не стыд​но».
Хочется сказать несколько слов и о роли художествен​ных образов, метафор в нашей методике. Механизм воздействия метафорических образов и вымышленных сюжетов до сих пор остается для нас во многом загадоч​ным. Но мы чувствуем, что сильный терапевтический эффект достигается именно сочетанием нереальных (и часто даже в принципе невозможных в жизни данного конкретного ребенка) ситуаций, правильно заданной темы и фабулы, действия в качестве сюжетных героев вполне реальных людей — прежде всего самого ребенка и его близких.
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• Вообще же атрибуты именно кукольного театра, на - наш взгляд, являются идеальным инструментом психо​коррекции детских неврозов. Спрятавшись за ширму (за стенку, а ведь невротик часто как раз за-стенчив!) или закрывшись маской (то есть замаскировавшись), говоря от лица куклы и потому не страшась уличения, ребенок получает уникальную возможность целительной исповеди без малейшего ущерба для своей и без того хрупкой психики.
Особо следует остановиться на используемом нами "драматическом материале. Здесь в полной мере раскры​ваются возможности индивидуального лечения в услрвиях группы. Несмотря на утилитарно-лечебное на​значение, и маленькие сценки-этюды, и театрализован​ные игры, и специальные пьесы пишутся нами, профес​сиональными драматургами, с соблюдением всех зако​нов данного жанра. Это, как нам представляется, тоже помогает достижению хороших результатов.
Работа предполагает два этапа. Оптимально, когда занятия ведут двое взрослых.
ПСИХОКОРРЕКЦИОННЫЕ ЭТЮДЫ — это пер-вый этап работы. Продолжительность — почти два месяца (8 занятий, по одному в неделю). Театральные сценки разыгрывают как руководители, так и дети вместе с ро​дителями. Частично (в большой степени) это делается по заранее написанным нами сценариям, частично (в гораздо меньшей степени) бывает импровизацией на за​данную тему. Каждое из восьми занятий проходит под знаком той или иной ведущей темы (злоба, обидчи​вость, страх, лень, застенчивость и т.д.).
Второй этап — ЛЕЧЕБНЫЙ СПЕКТАКЛЬ. Пере​ходя к краткому его описанию, мы должны сказать, что базируемся на собственной рабочей классификации невротических типажей, в основе которой лежит сход​ство типологическое, а не сходство в симптоматике. Так, например, дети, страдающие заиканием, могут быть отнесены к разным невротическим типажам, и, напротив, ребенок, страдающий энурезом, и ребенок с демонстративным поведением вполне могут относиться
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к одному и тому же невротическому типажу. Всего у нас их девять. Зная, как сильно художественный образ влияет на психику ребенка, мы облекли эти девять типажей в метафорическую, сказочную форму и сдела​ли их героями одной из своих психотерапевтических пьес (см. дальше пояснение к пьесе «Волшебный сад»).
Для участия в спектакле набирается группа в 7— 12 человек разного возраста и разной диагностики. Ру​ководители ведут репетиции, иногда приглашая в по​мощники профессионального режиссера, и продолжают задавать на дом (под предлогом работы над ролью) ин​дивидуальные лечебные этюды, давая детям уже боль​ший простор для импровизации.
В репетициях участвуют в качестве артистов и неко​торые родители. Со всеми родителями на этом этапе, как и на предыдущем, регулярно проводятся индивиду​альные и групповые беседы.
Готовый спектакль показывается родственникам и друзьям наших «артистов». Обычно мы устраиваем два-три представления с небольшими временными проме​жутками. Спектакль, который играется после всего-на​всего десяти или двенадцати репетиций, — это, конеч​но же, сильнейший стресс для детей-невротиков, но они, по нашему замыслу, должны его пережить. Важ​но, чтобы это переживание было вознаграждено «убе​дительной победой». Поэтому мы заранее готовим зри​телей (их, кстати, не должно быть больше 30—40 че​ловек) к правильной реакции: бурным аплодисментам сначала всем артистам, а потом каждому в отдельнос​ти, крикам «браво!», преподнесению цветов участни​кам...
Доминирующая черта, выделенная нами на предыду​щем этапе работы, доводится в персонаже пьесы до своего гротескного, карикатурного варианта. И вот мы наблю​даем удивительное, в каком-то смысле даже парадок​сальное явление: если роль подобрана правильно, то ее «проживание» помогает ребенку окончательно справиться с патологической доминантой. А парадокс заключается в том, что именно усугубление, окарикатуривание недо-
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статка ведет к освобождению от него! Если сравнить природную типажность ребенка-невротика со стадией гусеницы, то участие в подготовке лечебного спектак​ля — это стадия куколки, окукливание. А в финале — будто кокон лопается, и из него вылетает бабочка-лич​ность. Окрепшая и окрыленная победой. Как мы это распознаем? А очень просто: лицо (проекция личности!) преображается.
Во время работы оказывается психокоррекционное и воспитательное воздействие и на родителей. В боль​шинстве случаев это тоже невротизированные, а иног​да, увы, по-настоящему больные люди. Часто удается наладить отношения между отцом и матерью, между отцом и ребенком и уже тем самым облегчить душевное самочувствие последнего.
Только не подумайте, пожалуйста, что авторы — две суровые и грозные «училки», которые, мало того что замучивают и родителей и детей на занятиях, так еще и дома не дают им продыху. Наши занятия обычно про​ходят очень весело, дидактика (которую, между про​чим, ребята, вопреки устоявшемуся мнению, обожают) облечена в интересную сюжетную форму, театрализова​на. И даже те ребята, которые поначалу ни в чем не желали участвовать, с нетерпением ждут своего выхода.
Юмор — одно из самых необходимых лекарств для детей-невротиков, ведь от природы они часто бывают склонны к пессимизму, меланхолии. Однако нельзя забывать и о повышенной ранимости таких ребят, по​этому к шуткам следует относиться очень серьезно, об​думанно, с большой осторожностью, все время заботясь о том, чтобы они каким-то боком не могли задеть, оскорбить.
Мы думаем, что не стоит возлагать большие надежды просто на волшебную силу искусства: дескать, оно само по себе уже психотерапевтично, творческое самовыраже​ние исцеляет больную душу и т. п. Ну, а когда речь заходит о куклотерапии, многие специалисты любят повторять короткую формулу: «куклы лечат». При этом ссылаются на особую магию куклы — собственно гово-
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ря, на инструмент. Мы работали с самыми разными куклами: поначалу у нас еще не было своей коллекции, и родители приносили из дома совершенно случайные игрушки, ширмой служило пальто, наброшенное на спин​ки поставленных рядом двух стульев, помещение тоже было мало приспособленным, — и все это не имело особого значения.
Лечат  не  куклы,  а люди.  Они  же  и  «выписывают
лекарство». И исход лечения зависит не от антуража, а
от желания и умения этих людей решить главную задачу:
Встретиться   со   сложным   душевным   миром
ребенка   и,   не   упрощая   этот   мир,    сделать
его   более   гармоничным.
...Рассказ о нашем методе будет неполным, если не затронуть тему опоры на традиционную этику в работе с психически неустойчивыми детьми. Интерес​но, что на сей счет у нас не было никаких предваритель​ных установок. Скорее напротив. По своим убеждениям и пристрастиям мы в основном принадлежали к поклон​никам общечеловеческих ценностей и еще до всякой пе​рестройки исповедовали те самые воспитательные прин​ципы, которые сейчас стали ходовыми и воспринима​ются целым рядом людей как непреложные истины. (На​пример, необходимость раннего сексуального просвеще​ния, ориентация на равноправные отношения между родителями и детьми, стремление воспитать ребят не патриотами своей страны, а гражданами мира, и т. п.)
Но то, что мы увидели в работе с детьми-невроти​ками, не совсем соответствовало (а если честно, то со​всем не соответствовало) нашим прогрессивным уста​новкам. Фактический материал накапливался стремитель​но, поскольку быстро менялась окружающая реальность, и через некоторое время мы смогли уже говорить не о частностях, а о некоей концепции. Суть ее состоит в том, что опора на традиционную этику — это мощное терапевтическое оружие, хотим мы этого или не хотим.
Сначала немного теории. Грандиозные открытия в области культурных стереотипов были сделаны крупней-
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шим психологом, психиатром и философом XX века Карлом Густавом Юнгом. Он первый сказал о том, что психика отдельного человека как бы повторяет путь раз​вития всего человечества. Юнг утверждал, что в недрах человеческой души дремлет память об истории всего че​ловеческого рода, что кроме личных свойств, унаследо​ванных от родителей, живут в человеке и свойства его далеких предков. Поэтому и поведение может быть обус​ловлено, помимо всего прочего, памятью предков. Юнг назвал это коллективным бессознательным.
Случайно ли, что в одной стране, у одного народа одни культурные устои, а в другой стране, у другого народа — иные? Конечно же, нет. За множеством ус​ловностей проглядывает определенный национально-куль​турный архетип («архе» — «первоначало») — та перво​основа, те фундаментальные черты, которые роднят са​мых разных людей, живущих в одной стране и говоря​щих на одном языке.
Спрашивается, при чем тут дети и их воспитание? А вот при чем: по мнению Юнга, пренебрежение к тра​дициям, которые представляют что-то вроде гранитных берегов для коллективного бессознательного, живущего в каждом человеке, может привести к тяжелейшей патоло​гии личности.
Сегодня это звучит для нас особенно актуально, ибо в результате сокрушительных перемен последнего деся​тилетия архетипические основы нашей культуры оказа​лись под угрозой слома, что не могло не сказаться не​гативно на психике людей вообще и детей в первую очередь. Почему в первую очередь? Да потому, что дети ближе к первоначалу, в них отчетливее проступает архе-типическая основа. Поэтому, при всей психической пластичности ребенка, глубинный пласт его души кон​сервативен, с трудом поддается трансформации, вся​чески ей сопротивляется.
Вот, например, в современной педагогической науке распространено мнение о том, что раннее сексуальное просвещение необходимо. Дескать, оно призвано бо​роться с «нездоровым интересом». Взрослые люди в своем
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подавляющем большинстве, не колеблясь, покупают для домашнего, семейного чтения соответствующую литера​туру.  Им не приходит в голову, что  польза от такого совместного чтения и разглядывания «учебных» картинок весьма сомнительна, зато вред, учитывая традиционную стыдливость русской культуры в вопросах физической любви, несомненен. Не говорим об отдаленных послед​ствиях. Но уже в детстве это приводит к разнообразным нервно-психическим нарушениям. Ведь на уровне созна​ния ребенок не в силах противостоять авторитету взрос​лых (особенно родителей!), а бессознательный протест против того, что он воспринимает как недолжное, вы​ражается в невротической симптоматике, в невротичес​ком поведении.  Ограничимся лишь одним примером. Мама шестилетней Насти пришла к нам сперва без дочери.  Она  краснела,  бледнела,  но так и  не  смогла вымолвить сама, что ее к нам привело.  Ей помогла в этом двоюродная сестра. Выяснилось, что у Насти уже есть сексуальный опыт. И не такой, какой бывает у многих детей в ее возрасте (когда мальчики и девочки тайком от взрослых показывают друг другу «глупости»), а гораздо более  продвинутый,  с  поцелуями,  объятиями  и даже элементами  «французской любви».
Мы попросили привести ребенка, сказав, что заочно ничего определить не можем. Воображение рисовало этакую малолетнюю одалиску, одержимую недетскими страстями и порочную от рождения.
У реальной Насти оказалась не просто детская вне​шность. Она была еще очень народной. Надень на нее русский сарафан да повяжи косынку — и готова натура для художника типа А. Е. Архипова, любящего крестьян​скую тематику. Подойдя к столу с куклами, Настя принялась увлеченно играть в дочки-матери. Да... Врож​денной порочностью тут не пахло.
Взяв Настю в свой лечебный театр, мы довольно долго докапывались до причин и, кажется, в конце концов докопались. Дело в том, что мама Насти, в сущности очень благовоспитанная и даже романтическая женщина, из лучших побуждений, желая быть в духе времени,
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достаточно подробно ознакомила малышку с вопросами пола. Отец же Насти был большим поклонником газеты «СПИД-ИНФО» и, уходя на работу, не считал нужным прятать ее от детских глаз... Это с одной стороны. С другой, между супругами то и дело возникали конфлик​ты из-за частых измен мужа. Конечно, при ребенке это старались лишний раз не обсуждать, но разве можно что-то по-настоящему скрыть (да еще если разговор идет на повышенных тонах!) в маленькой квартире, разве можно уберечь детские уши от взрослых секретов? И, наконец, с третьей стороны, от природы несколько приземленная натура девочки нуждалась в усиленном об​лагораживании, в ориентации на романтические идеа​лы. А родители (невольно, конечно — они очень люби​ли дочь и старались дать ей все, что могли) подпиты​вали, удобряли «низы».
И ладно бы она была от этого счастлива (сейчас есть тенденция оправдывать очень многое достижением счас​тья и удовольствия) — так нет же! У Насти был глубо​кий полисимптомный невроз: нарушение сна, тики, страхи, плаксивость,
У раннего сексуального просвещения, которое исхо​дит прежде всего от родителей, есть и более отдаленные последствия. Сейчас западный мир озабочен проблемой отцов и детей, но отнюдь не в тургеневском смысле. Все взволнованы... сожительством отцов и детей, причем в пределах одной семьи, в основном по схеме отец — дочь. Западные специалисты пытались и пытаются найти при​чины этого страшного и быстро распространяющегося явления. Мы считаем, что это последствие, «второй виток» сексуальной революции, которая фактически раз​рушила барьеры между родителями и детьми, в том числе и барьер инцестуальный («инцест» — кровосмешение). Почему говорить, читать, смотреть фильмы «про это» родителям вместе с детьми можно, а делать нельзя?
Или возьмем традиционный взгляд на бедность и бо​гатство. Ну что поделаешь, если очень сложное, с пре​обладанием негативных элементов отношение к богачам возникло, сформировалось и окрепло в русской культуре
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задолго до советской власти?! Большевики лишь сыграли на этом, и сыграли умело. Вспомните всю русскую ли​тературу — от народных сказок до произведений класси​ков. Вы нигде не найдете славословий в адрес богатства и богачей. Хорошо это или плохо — но не воспели у нас капитализм! Отношение к богатству (не к достатку, а к богатству, роскоши) как к чему-то неважному или даже постыдному — отношение глубинное, архетипическое, безусловно, подкрепленное, а вернее, укрепленное пра​вославной этикой. Думается, это хорошо понимали рус​ские купцы, которые, жертвуя огромные день​ги на храмы, приюты, галереи, бедных художников, вряд ли всегда руководствовались исключительно альтруисти​ческими соображениями. Скорее, они словно бы откупа​лись от всеобщего осуждения. Отсюда, может быть, и утрированная, какая-то лубочная религиозность в купе​ческой среде.
И вот на такую, мягко говоря, неподготовленную почву поспешно насаждается уважительно-восторженное отношение к деньгам, да еще и отнюдь не всегда пра​ведным. Богатство пытаются записать чуть ли не в глав​ные добродетели. Может ли это пройти безболезненно для детской психики? Спросите-ка у ребят, как они от​носятся к дядюшке Скруджу, который задуман авторами американского мультсериала как пример для подража​ния. Вот типичный ответ нашего ребенка: «Дядюшка Скрудж?.. Нет, вообще-то он мне не нравится... Бога​тый, жадный, купается в деньгах».
Любопытно, что даже маленькие воришки в подав​ляющем большинстве случаев воруют не столько для того, чтобы владеть, сколько для того, чтобы отдать: накупить жвачек, «Сникерсов» и прочей вожделенной дребедени и раздать ребятам во дворе. Разумеется, они это делают небескорыстно — ими движет жажда самоутверждения. Но ведь способ самоутверждения, согласитесь, весьма показателен. В данном случае он абсолютно традицио-нен.
Все чаще дети, которых упорно воспитывают в «духе времени», попадают к нам, ибо нуждаются в серьезной
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психологической помощи. Когда в семьях так называв-щых новых русских детям прививается такая нетрадици​онная для русской культуры добродетель, как стремле​ние к богатству, это, во-первых, противоречит архети-пическим началам в детской душе, а во-вторых, ребе​нок чувствует себя дискомфортно, потому что окружа​ющие — и дети, и взрослые — смотрят на него в луч​шем случае пренебрежительно-отчужденно, а в худшем — с откровенной враждебностью, что неминуемо сказыва​ется на психике.
Вообще, о детях из семей новых русских хочется по​говорить несколько более подробно. Ведь они ни в чем не знают отказа, не видят перед собой униженных и растерянных родителей, могут посещать элитарные шко​лы и лучшие курорты мира. Со стороны можно предпо​ложить (и многие люди в этом совершенно уверены), что привилегированное положение — это своего рода охранная грамота для их психики. Но увы, как мы уже сказали, они попадают к нам все чаще и чаще. Кроме вышеупомянутого дискомфорта во внесемейном социу​ме, дети богатых испытывают множественные страхи, которые легко объяснимы, если учесть, что в этом кругу весьма актуальны темы нападения на бизнесменов, про​блемы ограблений и убийств. А представьте себе, каким враждебным, каким агрессивным должен казаться окру​жающий мир маленькому ребенку, который приезжает в частный лицей в сопровождении вооруженного телохра​нителя!
Поскольку наша работа предусматривает тесный и до​статочно глубокий контакт с семьей, мы уже можем говорить о некоем собирательном образе мужчины, за​нимающегося бизнесом. Он постоянно усталый, раздра​женный, и что бы ни вытворял — всегда «в своем пра​ве» — кормилец! Многие начинают пить. Забота о ре​бенке у таких отцов сводится, как правило, к частой покупке дорогих подарков. Главная воспитательная мера (если дело вообще доходит до воспитания) — крик, а порой и битье. Нередко у новоиспеченного бизнесмена портятся отношения с женой (особенно, если они уже
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прожили в браке какое-то время до того, как муж за​нялся бизнесом, и успели привыкнуть к другим, более равноправным и сердечным отношениям). Хотя, каза​лось бы, все должно быть наоборот, ведь дом теперь — полная чаша, холодильник и платяной шкаф ломятся от дорогих покупок. Но когда это становится привычным, на первый план вновь выступают традиционные ценно​сти: любовь, верность, дружеское участие — последнее, кстати, в русской культуре считается одним из основных условий счастливого брачного союза». «У меня теперь не муж, а спонсор», — такую жалобу мы слышим сейчас нередко. А кто-то высказывается еще более откровенно: «Я все равно как вдова при живом муже». Или даже: «Чувствую себя проституткой, муж общается со мной как клиент».
Вы скажете: это отношения мужчины и женщины, детей они не касаются. Ну как же не касаются?! Чув​ствуя себя заброшенными, выключенными из социаль​ной жизни, многие женщины пытаются обрести утеше​ние в ребенке. Особенно, если это мальчик. Он по сути дела занимает (разумеется, психологически) место отда​лившегося мужа. Но ребенка нельзя «назначить» на роль , взрослого мужчины, ему этот «психологический брак» не под силу. Перегруженная психика может надорвать​ся, а надорвавшись — исказиться. Среди таких мальчи​ков, слишком рано погруженных в мир женских пережи​ваний, в частности, бывает много кандидатов «в гомо​сексуалисты. Встречается у подобных детей и скрытый садизм.
Есть семьи, где жена, напротив, активно включилась в дела мужа и стала практически партнером по бизнесу. Была семья, а стало «семейное предприятие». Что ж, прекрасно, лучшего и желать нельзя. Вот только дети оказываются тут сбоку припеку. Нет, ими, конечно; занимаются, но в основном няни, бонны, гувернеры, бэби-ситеры, а то и загородные лицеи, которые .раньше попросту назывались интернатами. К нам, например, уже не раз, не два и не три попадали дети, матери которых не только не могли выкроить ни минуты для
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занятий с ними, но даже и на консультацию присылали с нянями и гувернантками. Проблемы таких детей очень во многом сопоставимы с проблемами детдомовцев. Лишенные в детстве нормальной материнской заботы, будущие «безмамные мамы» (термин придуман западны​ми учеными, которые проводили в 70-е годы исследова​ния на эту тему) очень часто бывают неспособны полно​ценно воспитывать собственных детей.
Разрушение каких еще фундаментальных для традици​онной культуры приоритетов представляется нам сегодня пагубным в отношении детской психики? Это патрио​тизм, это особая форма романтизма с ориентацией на героев и подвиги, а также специфический образ жизни с его общинным началом, мечтательностью, «вечными» вопросами и неистребимым стремлением к Абсолюту. Ко всему этому можно относиться по-разному, но де​лать вид, что этого вообще нет, — с нашей точки зре​ния, бесчестно и опасно.
В ряду фундаментальных особенностей нашей культу​ры, безусловно, достойное место занимает героизм, ориентация на подвиг. Причем подвиг не только рат​ный, но и трудовой, и подвиг дружбы, и подвиг любви. В русском языке есть даже слово «подвижничество» —-подвиг как образ жизни, жизнь, тождественная подвигу.
Почему это так важно иметь в виду, когда работаешь с детьми-невротиками? Потому что они в большей сте​пени, чем остальные дети, склонны испытывать страхи, трусить. С одной стороны, это следствие невротической конституции. С другой же, если ребенок осознает свою трусость (а он ее очень рано начинает осознавать), у него появляется веское основание для дополнительной невро-тизации, ибо он испытывает двойной прессинг: и инди​видуальное сознание говорит ему, что быть трусом стыд​но, и коллективное бессознательное нашептывает, что трусость — один из позорнейших грехов. Возникает по​рочный круг, который мы с первых же занятий пытаемся разомкнуть... присвоив ребенку звание героя авансом, в кредит (особенно, если речь идет о мальчике). Как часто именно с этого начинаются положительные сдвиги!
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Однажды к нам попал малыш, боявшийся буквально всего на свете, в том числе болезней и врачей. И надо же было как раз такому трусишке с заячьей душой спот​кнуться и сломать руку! Конечно, он безумно перепугал​ся и, конечно, очень много плакал. И мы это прекрасно понимали. Но, увидев его с рукой на перевязи, при​нялись восхищаться стойкостью бедняги, говорили, что он как. раненый солдат во время войны, что любой на его месте плакал бы гораздо больше. А уж когда он смог, работая только здоровой рукой, показать театраль​ный этюд на ширме, восхищению нашему просто не было границ! Мы неустанно спрашивали маму: «Неужели Петя и дома репетировал сценки, несмотря на сломан​ную руку?» И услышав утвердительный ответ, обраща​лись к ребятам: «Представляете? Ведь это так трудно! Настоящий актер — и тот бы не смог!» Мы буквально «вдували» героизм в этого мальчика, и результаты не замедлили сказаться: у него один за другим стали исче​зать многочисленные страхи, улучшилась контактность, прошли астматические приступы.
Затрагивая тему подвига, необходимо указать на очень важную особенность, подсказывающую направление пси-хокоррекционной работы. В русской культуре подвиг понимается прежде всего как самопожертвование во имя другого и во имя общего дела, а не как средство само​утверждения, не как желание доказать себе и окружаю​щим свою состоятельность. Не будем вдаваться в под​робности, вспомним лишь героя рассказа Дж. Лондона «Воля к жизни» и героя Б. Полевого из «Повести о на​стоящем человеке» (хотя таких сравнений можно приве​сти много, и не только из литературы советского пери​ода). Оба борются с враждебной стихией и ценой нече​ловеческого напряжения преодолевают свою физическую беспомощность. Но герой Дж. Лондона делает это ради того, чтобы выжить и утвердить свое «я», а летчик Мересьев хочет выжить еще и для того, чтобы снова вернуться в строй и защищать свой народ (то есть дру​гих) от врага. Чего в конце концов и добивается.
Опора именно на альтруистический компонент под-
26

вига имеет большой психотерапевтический смысл в рамках нашей культуры, ибо помогает невротику пре​одолеть свойственный ему эгоцентризм, фиксацию на своем «я», обращает его лицом к миру и тем самым возвышает в собственных глазах. Думаем, ч?о если бы мы работали с группой американских детей, нам для получения хорошего результата пришлось бы искать опору в особенностях, характерных для их культуры, и эта работа строилась бы на другом материале, мы бы апел​лировали к каким-то другим архетипическим чертам.
Быть может, познакомившись с отдельными —' хотя и достаточно важными! — элементами нашей методики, вы захотите узнать о ней побольше. А вдруг не только о методике, но и о наших взглядах на воспитание труд​ного ребенка и вообще — современного ребенка? Тогда советуем почитать такие наши книги, как «Книга для трудных родителей», «Разноцветные белые вороны», «Хо​зяин и собака» (лечебный театр Ирины Медведевой и Татьяны Шишовой), «Дети нашего времени».
Мы уверены, что принцип возвышения души — ос​новополагающий принцип воспитания и залог психичес​кого здоровья.
ПОЯСНЕНИЕ  К ЭТЮДАМ
Кукольно-театральные этюды, которые можно объ​единить названием «Хозяин и собака», занимают, как вы могли понять из рассказа о методике^ важное место в нашей работе. Здесь же они даются скорее для более или менее эпизодического использования в работе вос​питателя, педагога, психолога или родителей. Их можно разыгрывать на столе, но лучше на ширме (за неимени​ем настоящей легко сделать ее, например, из двух стуль​ев, на спинки которых накидывается кусок ткани). Собаку шьют или из старых перчаток или просто используют симпатичную мягкую игрушку. Хозяин (обязательно носящий, имя ребенка), который будет показывать этюд, изображается обычно куклой мальчика или девочки (в зависимости от исполнителя).
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Этюды мы расположили по патологическим доминан​там, а внутри одной доминанты — по мере нарастающей сложности или драматизма сюжета, а также по мере на​растающей способности двух главных действующих лиц — собаки и хозяина — разрешить ситуацию. При​мерно в такой последовательности их и надо давать детям для разучивания, репетиций и показа.
Теперь скажем коротко о каждой доминанте.
СТРАХИ. Вообще-то детям свойственно бояться. И это нормально, ведь ребенок маленький, слабый, а окружающий его мир таит в себе опасности. Но бывает, когда страх разрастается до слишком больших размеров и мешает ребенку жить: обычно повышенными страхами страдают дошкольники и младшие школьники. В таких случаях особенно полезно прибегнуть к театрализован​ным приемам коррекции, потому что дети очень рано начинают стесняться своей трусливости и скрывать ее от взрослых.
ЗАСТЕНЧИВОСТЬ. Сейчас нередко можно услы​шать, что народ в России чересчур застенчив, закомп​лексован, а нужно быть понахальнее. Мол, к чему она, эта скромность?! Но менталитет так просто не передела​ешь, и скромность по-прежнему ценится у нас в куль​турной среде. Так что, если ребенок немного робеет перед чужими, не стоит заострять на этом внимание. Это нормальная детская реакция на общение с незнако​мыми людьми. Ненормально как раз противоположное: когда ребенок совсем ничего не стесняется и держится с любым взрослым запанибрата. Но если застенчивость чрез​мерна, если дошкольник напоминает главного героя на​шей лечебной пьесы «Мальчик с опущенной головой» (см. дальше), ему, конечно, надо постараться помочь. В преодолении застенчивости мы рекомендуем идти по двум направлениям: во-первых, усиленно хвалить и под​бадривать ребенка, повышая его самооценку, а во-вто​рых, направлять его внимание на переживания других людей. Показывать, что есть люди слабее и несчастнее его. Ведь в основе застенчивости лежит эгоцентризм:
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человеку кажется, что все на него смотрят, а он не оправдывает этого всеобщего внимания. Отвлекая за​стенчивого ребенка от мыслей о его несостоятельности и ориентируя на помощь слабым, мы психологически укрепляем малыша, так как помогать другим может только более сильный. В то же время, проявляя внимание и сочувствие к окружающим, маленький эгоцентрик хотя бы в какой-то мере отвлекается от себя...
ИЗБИРАТЕЛЬНЫЙ МУТИЗМ. Избирательный мутизм — это свойство ребенка говорить только с теми, с кем хочет (обычно с родными). А с остальными он «молчит, как партизан». Такой малыш на первый взгляд кажется очень робким и беззащитным, его легко пере​путать со сверхзастенчивым. На самом же деле у него железная воля и властный характер. По сути, его мол​чание — патологическая форма властвования. Работая с детьми-мутистами, нужно постараться их переупрямить, не уязвляя при этом гипертрофированное самолюбие упрямцев. Нужно учесть, что такое серьезное невроти​ческое расстройство, как избирательный мутизм, требу​ет профессионального умения со стороны специалиста. Так что примеры этюдов, которые полезно разыгрывать с мутистами, мы даем скорее для ознакомления, чем для практического применения. Тут необходим целый комплекс мер, в том числе большая и сложная работа с матерью и другими членами семьи.
АГРЕССИВНОСТЬ. Чаще всего агрессивность — лишь следствие того, что ребенок испытывает страхи, на кого-то обижается или страдает от ощущения своей несосто​ятельности. В детском саду, например, он тихоня, а дома срывает зло на матери или бабушке. Если правиль​но определить причину детских переживаний и устранить ее, агрессивность сама собой исчезнет. Но бывает, что ребенок по натуре достаточно агрессивен, и в этом слу​чае ему полезно проигрывать этюды, которые мы при​водим. Тогда он получит возможность посмотреть на себя со стороны и поискать более приемлемые способы реа​гирования в неприятных ситуациях.
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РЕВНОСТЬ. Проблема ревности актуальна сейчас для многих детей. В этюдах с патологической доминантой «ревность», во-первых, прорабатываются переживания ревнивого ребенка, а во-вторых, наглядно демонстриру​ются преимущества старшинства (дошкольники и млад​шие школьники часто ревнуют родителей к младшим братьям или сестрам). Для ревнивцев это чрезвычайно важно, так как они обычно видят в старшинстве сплош​ные минусы: нужно уступать, отдавать, терпеть капризы младшего и т. п.
ПАТОЛОГИЧЕСКОЕ СТРЕМЛЕНИЕ К ЛИДЕР​СТВУ. Жажда лидерства в сочетании с неспособностью быть лидером — весьма распространенная проблема. Особенно для мальчиков, которые по природе своей кон​курентнее девочек. У таких ребят важно, с одной сто​роны, развивать благородство, а с другой — смелость: псевдолидеры частенько бывают трусоваты, легко пасу​ют перед трудностями.
Хорошо, когда ребенок играет в этюде сразу две основные роли — и хозяина, и собаку. Взрослым же достаются роли вспомогательные, а также их дело — держать (если показ происходит на ширме) какие-то не​хитрые декорации, например игрушечную кровать, ко​ляску или машину, картинку с нарисованными деревь​ями, изображающую лес, и т. п. Если же юный артист с двумя ролями не справляется, надо и тут ему помочь, взяв на себя одну из ролей.
Сюжет этюда малыш должен знать; что касается ди​алогов, то их можно и не заучивать наизусть, но все же желательно воспроизводить реплики близко к тексту. Детей, которые смотрят показываемый этюд, необходи​мо ориентировать на аплодисменты по окончании пока​за. Артисты, продемонстрировавшие свой этюд, сразу же переходят в разряд зрителей и наоборот.
Лучше всего задавать этюд на дом, отпечатав его на отдельном листе бумаги, чтобы с соответствующими пояснениями вручить родителям для репетиций. Если не давать задания на дом, то во время игры в кукольный
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театр необходимо предоставить детям время для обдумы​вания этюда и подготовки к показу. Экспромтами увле​каться не стоит!
Допустим, какой-то ребенок не хочет показывать этюд. Его не нужно заставлять. Скорее всего, он немного посидит, посмотрит на других, а потом решится.
Повествовательный текст этюда произносит сам ребе​нок или взрослый, а можно и по очереди. От занятия к занятию доля участия ребенка в продумывании ситу​ации и в показе этюдов возрастает.
|
ОБРАЗЦЫ ЭТЮДОВ,
I      СООТВЕТСТВУЮЩИЕ РАЗНЫМ  ПАТОЛОГИЧЕСКИМ
§
ДОМИНАНТАМ
,у- •
§
СТРАХИ
Е         Этюд 1. «собака не хочет оставаться одна»
|         Показать, как хозяину необходимо было куда-то уйти, г    а собака боялась остаться одна. О чем она думала? Чего <     именно боялась? Чем дело кончилось? (Этот этюд, как и следующий, в значительной степени диагностический. |     Здесь дается большой простор для деятельности ребенка: он должен придумать текст самостоятельно или с по​мощью  взрослых.)
Этюд 2. «страхи в темноте»
Собака никак не может уснуть в темноте. К ней подходит хозяин и спрашивает, что ей снится, какие мысли лезут в голову. Что отвечает собака? Как хозяин ее успокаивает?
Этюд 3. «Ночной гость»
Хозяин крепко спал и вдруг услышал, как кто-то скребется в дверь. Он встал с постели, открыл дверь. На пороге стояла собака. Оказалось, что ей страшно • одной в коридоре, она никак не может заснуть. Хозяин взял ее на руки, успокоил (как именно?), уложил на коврик около своей кровати, и они уснули.
I
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Этюд 4. «гроза»
Хозяин и собака жили на даче. Как-то ночью разра​зилась ужасная гроза: гремел гром, сверкали молнии, ветер был такой сильный, что, казалось, он может сдуть маленький дачный домик. Хозяину сделалось страшно, а тут вдобавок еще и электричество вышло из строя, и в доме стало темно, как на улице. Вдруг под дверью завыла собака.
— Пусти, пусти меня в дом, мне очень страшно в будке! — умоляла она хозяина.
Хозяин, конечно, боялся открыть дверь на улицу, но он все-таки преодолел свой страх, потому что сильнее страха была жалость к несчастной собаке. Он впустил собаку в дом. Бедняга вся дрожала от ужаса. Как хозя​ину удалось ее успокоить?
Этюд 5. «В лесу»
Хозяин с собакой пошли гулять в лес и... заблуди​лись. Стемнело. Собака очень перепугалась. В темноте ей чудилось... (перечислить как можно больше!) Но хо​зяин на каждый страх собаки находил разумное успока​ивающее объяснение (как можно подробнее!). Наконец они услышали голос мамы хозяина. Мама их искала и кричала: «Ау!» С радостным лаем собака бросилась на голос. Когда они встретились, мама обняла и поцело​вала хозяина, потом собаку и спросила:
— Ну что? Страшно было?
Что ответил хозяин? Что ответила собака?
Этюд 6. «Одной не так уж плохо...»
Однажды хозяину надо было уйти (придумать, куда), но собаку он взять с собой не мог (придумать, поче​му). Собаке очень не хотелось оставаться одной, но делать было нечего. Когда хозяин ушел, ей стало не по себе. Казалось, что... (перечислить как можно более подробно, что именно вызывало страх, что и где чу​дилось и т. п.). Но потом собака решила сама себя успокоить и даже развеселить. Как ей это удалось? Что она для этого предприняла? Вернувшись, хозяин был прият​но удивлен, найдя собаку в прекрасном расположении
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духа.   Он  похвалил  ее  за  храбрость  и даже  наградил (чем?).
Этюд 7, «Во дворе»
Хозяин решил, что собаке пора гулять во дворе са​мостоятельно. Собака с большой неохотой вышла на улицу одна, но очень скоро вернулась.
— Что случилось? — спросил хозяин.
— Ничего, — ответила собака, — просто скучно стало, домой захотелось...
Но в голосе ее было что-то настораживающее, и хо​зяин, ласково обняв собаку, тихонько шепнул ей на ухо:
— Скажи правду. Ты кого-то испугалась?
Собака заплакала и призналась, что ужасно боится большого лохматого пса, который прогуливается по дво​ру и грозно рычит. Хозяин успокоил собаку и дал ей полезные советы (какие?), после чего она снова вышла на улицу. Большой лохматый пес продолжал бродить по двору... Что было дальше? (Показать благополучный ва​риант.)
Этюд 8. «защитник малышей»
Как-то раз, когда собака была на прогулке, она уви​дела, как две овчарки злобно облаивают крохотного бездомного щеночка. Щенок трусливо пятился, жалоб​но скулил, а овчарки все наступали и наступали на бед​нягу. Собака, конечно, и сама боялась овчарок, но ей стало так жалко насмерть перепуганного малыша, что она, немного поколебавшись, все же решила действо​вать... Что было дальше?
ЗАСТЕНЧИВОСТЬ
Этюд 1. «В гостях, но под диваном»
Однажды хозяина пригласили в гости (например, на день рождения) вместе с собакой. В гостях было весе​ло, много вкусного, а главное — там тоже был пес, который очень обрадовался приходу гостя с собакой. Но... собака даже не поздоровалась, сразу залезла под диван и сидела там, пока хозяин в конце концов не позвал ее домой.
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— Пожалуйста, в следующий раз приходи один, твоя собака очень невоспитанная, — сказал хозяину его друг. — Я думал, она хоть с моей поиграет...
Хозяин очень расстроился. Что он сказал собаке, когда они вышли на улицу? Что собака ему ответила?
Этюд 2. «невежливая собака»
К хозяину пришел друг и оставил своего щенка — ему самому нужно было отлучиться по делам. Гость ушел, а хозяин сказал своей собаке: «Слушай, мне некогда, я пойду делать уроки (или убираться, или на кухню мыть посуду), а ты уж присмотри за щенком, поиграй с ним, дай поесть». Через какое-то время пришел мальчик за щенком. Смотрит, а его щенок забился в угол и тихонь​ко скулит 6т голода и скуки. Собака же в другом углу занимается своими делами.
— Эх, ты! — обиделся мальчик на хозяина, — а обещал присмотреть. Больше никогда у тебя своего щенка не оставлю. Даже не покормил!
И мальчик ушел. А хозяину было очень стыдно. Он понял, что его собака из-за своей стеснительности не позаботилась о щенке. У них состоялся разговор... Какой?
Этюд 3. «булочная»
Хозяин заболел.
— Пожалуйста, сходи за хлебом! — попросил он собаку. Собака с сумкой в зубах поплелась в булочную.
— Что тебе,  собачка?  — спросила продавщица. Собака ничего не ответила.
— Если ты немая, нечего и в булочную ходить. Только время отнимаешь! — рассердилась продавщица.
Собака, конечно же, была говорящая, но ей трудно было преодолеть стеснение. И она, низко опустив голо​ву, отправилась домой с пустой сумкой.
— Наконец-то! — обрадовался хозяин, увидев вер​нувшуюся собаку. — Мне так есть хочется!.. Слушай, а где же хлеб?
Собака еще ниже опустила голову.
— Эх, придется мне, видно, голодать из-за твоей стеснительности, — горестно вздохнул хозяин. — Мне-
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то с такой  высокой температурой  на улицу нельзя,  а мама придет только  вечером...
Собаке стало очень стыдно, она снова зажала в зубах сумку и быстро-быстро побежала в булочную... (Пока​зать благополучный вариант общения с продавщицей и радость хозяина, когда собака вернулась с хлебом.)
Этюд 4. «собачья школа»
Однажды диктор в теленовостях сообщил: «Внимание! Информация для владельцев собак. Объявлен очередной набор в собачью гимназию номер 1. Все желающие должны явиться завтра на вступительный экзамен».
— Ты хочешь в школу? — спросил хозяин собаку.
'— Очень!  — радостно ответила она.
На следующее утро они пришли на экзамен.
— Сколько будет дважды два? — спросил пес-экзаме​натор.
Собака ничего не ответила.
— Где ты живешь? —- задал экзаменатор следующий вопрос.
Собака опять промолчала.
— Ответь хотя бы, как тебя зовут! И  снова молчание.
— Вашей собаке еще рано учиться в школе, — зая​вил пес-экзаменатор хозяину, — она абсолютно ничего не знает. Приходите через год.
— Ты же все это прекрасно знала! — воскликнул расстроенный хозяин, когда они с собакой вышли на улицу. — Ну почему, почему ты молчала?
— Я... я стеснялась, — еле слышно пролепетала собака.
(Показать, как на следующее утро они снова отпра​вились на экзамен. На этот раз, справившись с застен​чивостью, собака блестяще ответила на все вопросы, среди которых были и довольно сложные, и была при​нята в школу.)
Этюд 5. «Киностудия»
Как-то раз хозяин с собакой прогуливались в парке и увидели, что на лужайке снимают фильм. Не успели
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они приблизиться к месту съемки, как к ним подошла женщина и сказала:
— Здравствуйте! Я помощник режиссера. Вы хотите, чтоб вашу собаку сняли в кино? Нам как раз по сцена​рию нужна собака.
— Моя собака сыграет все что нужно, она у меня очень умная, — сказал хозяин, — и, конечно же, я хочу, чтобы она снялась в кино!
Увидев собаку, режиссер воскликнул:
— О, какой великолепный типаж! Ты сможешь встать на задние лапы, потом дать правую переднюю лапу, когда вот эта девочка протянет тебе руку? — обратился режиссер к собаке и показал на девочку-актрису, кото​рая стояла на съемочной площадке.
Собака в знак согласия кивнула головой. Но когда ее подвели к девочке, направили на них яркий свет софитов, помощник режиссера скомандовала: «Мотор! Дубль первый!», собака вдруг сорвалась с места и по​бежала прочь. Отбежав на приличное расстояние, она, спряталась в кустах и оттуда наблюдала за происходя​щим. Она видела режиссера, который, размахивая ру​ками, что-то сердито говорил ее хозяину. А хозяин слушал, красный от смущения. Собаке стало ужасно стыдно за свою нелепую выходку, и она решила... (Что она решила? Показать, как все обрадовались возвраще​нию собаки, как она блестяще справилась со своей ролью, как ее все хвалили и как был рад хозяин.)
Этюд 6. «Артист»
В собачьей школе должен был состояться концерт. Хозяин с собакой пришли и сели в зрительном зале. И вдруг пес-конферансье понурым голосом сообщил:
— Уважаемые зрители! Концерт придется отменить, потому что артист Бобик заболел...
Зрители, конечно, расстроились, а хозяин тихонько шепнул собаке:
— Ты могла ,бы спасти положение. Ну? — Решайся! И  собака,   несмотря  на  свою  застенчивость,  реши​лась.   Когда  зрители  уже  собирались  расходиться,  она
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выпрыгнула на сцену и...  (Показать, какой номер она | исполнила.) Собаке долго хлопали и кричали «Браво!», «Бис!», а она так осмелела от успеха, что показала еще несколько  номеров.
ИЗБИРАТЕЛЬНЫЙ   МУТИЗМ
Этюд 1. «собака потерялась»
Однажды на прогулке собака отстала от хозяина и потерялась. Стемнело, стало холодно, собаке было страшно и очень хотелось есть. Ее заметил прохожий и спросил:
— Собака,  ты  чья? Собака ничего не ответила.
— Раз молчишь, значит, ничья, — сказал прохожий и пошел дальше.
А собака осталась на пустынной улице дрожать от холода и страха. Вдруг появилась девочка. Она сказала:
— Песик, бедненький, давай я отведу тебя домой, к хозяину, а то ты совсем продрог.
Собаке очень хотелось рассказать девочке, кто ее хозя​ин и по какому адресу ее надо отвести домой, но она все-таки промолчала. Девочка пожала плечами и ушла, так и не дождавшись ответа. Тем временем наступила ночь, пошел снег (или дождь), собака заскулила от ужаса. Вдалеке показалась фигура прохожего... Что было дальше?
Этюд 2. «аптека»
Хозяин заболел, у него поднялась очень высокая температура. Это случилось совершенно внезапно, и — надо же, как нарочно! — никого, кроме собаки, дома не было. Хозяину нужно было срочно купить лекар​ства, а у него не было, сил не то что дойти до аптеки, а даже поднять голову. Он попросил сходить за лекар​ствами собаку, но та, поскольку с посторонними людь​ми не разговаривала, отказалась наотрез: не пойду — и все. (Продолжение придумать самостоятельно. Но ис​ключить вариант, когда в качестве «палочки-выруча​лочки» приходит мама или другие родственники. Дра​матизм ситуации должен нарастать.)
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Этюд 3. «единственный свидетель»
Как-то раз, когда хозяин вышел с собакой погулять, из-за куста выскочил хулиган и ударил его по голове. Хозяин потерял сознание и упал, а хулиган бросился наутек. Собака хотела его догнать, но побоялась оставить лежащего на земле хозяина одного. Какая-то женщина шла мимо, увидела мальчика без сознания и вызвала «скорую помощь».
В больнице хозяин пришел в себя, стал поправлять​ся. Вскоре его навестил милиционер. Он сказал:
— Ты должен помочь следствию. Опиши, как вы​глядел хулиган.
Но хозяин ничего не мог на это ответить, ведь хули​ган подкрался к нему сзади. А потом сам он потерял сознание.
— Тогда ты, дружище, вспомни, как выглядел ху​лиган, — обратился милиционер к собаке.
Она, конечно же, прекрасно помнила, как выгля​дел хулиган, но, как всегда, не хотела общаться с чужими.
— Послушай, — стал уговаривать ее хозяин, — если ты не заговоришь, милиция не сумеет поймать хулига​на, а может, даже опасного преступника. Все сейчас зависит от тебя. Пожалуйста, расскажи!
Что было дальше?
Этюд 4. «спасение на водах»
Было лето, стояла жара, и хозяин взял собаку с собой на речку.
—^ Давай купаться по очереди, — сказал хозяин, — сначала я окунусь, а ты посторожи вещи, потом, когда я выйду на берег, ты поплаваешь.
И хозяин нырнул в воду. Плавал он быстро, поэто​му очень скоро доплыл до середины реки. И вдруг собака увидела, что хозяин стал тонуть. Ее охватил паничес​кий ужас: что делать? как быть? Сама она плавать уме​ла, но очень медленно, да и вряд ли ей хватит сил дотащить хозяина по воде до берега. Собака металась взад-вперед и наконец увидела идущего к реке челове-
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|1«са. С одной стороны, это была единственная надежда |йа спасение хозяина от верной гибели, но, с другой 1 стороны, собака никогда не заговаривала с чужими... 1'Что было дальше?
Этюд 5. «мальчик провалился под лед...» Дело снова было на реке, только не летом, а зимой, и на этот раз собака гуляла одна.  Река была покрыта льдом, и по льду ребятишки катались на коньках. Вдруг собака увидела, как маленький мальчик провалился под лед. Решение надо было принять мгновенно... Что сде-Цлала собака?      —
Этюд 6. «собака упала»
Однажды собака гуляла во дворе и, перепрыгивая через невысокий заборчик, упала. При падении она испытала ^страшную боль и громко завыла. Услышав этот вой, из окна высунулась женщина и спросила:
— Хозяин-то у тебя есть? Если есть, то скажи, из какой он квартиры, я пойду позову.
Ох, как собаке хотелось, чтобы хозяин поскорей пришел ей на помощь! Но ведь она не разговаривала с чужими...
— Раз молчишь, — сказала женщина, — значит, бездомная. Ну ничего, потерпи немножко. Я сейчас вызову по телефону сотрудника специального приюта для бездомных собак. Тебя там и покормят, и лапку сломанную подлечат.
Собака поняла, что сейчас может произойти что-то очень страшное... Как развивались события дальше?
АГРЕССИВНОСТЬ
Этюд 1. «испорченный день рождения»
У хозяина было прекрасное настроение, потому что в тот день ему исполнилось (сколько?) лет. Он гото​вился принять гостей и предвкушал, как все повеселят​ся. Но собака была очень мрачная, грубила и ничего не хотела делать. Мало того, что она не захотела помочь хозяину, так она даже отказалась его поздравить! Име​ниннику стало очень обидно. Что было дальше?
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Этюд 2. «Осторожно: злая собака»
Хозяин пошел с собакой погулять.  К ним подошла девочка и сказала; , — Какой чудный песик! Песик, иди ко мне!
Собака подумала: «Чего эта девчонка ко мне привя​зывается?!» Она подскочила к девочке, зарычала и чуть не укусила ее за руку... Девочка заплакала, прибежала ее мама и закричала: «Сейчас позову милиционера! Где ми​лиционер?»
Прибежал милиционер и, узнав, как только что вела себя собака, сказал хозяину:
— Если у тебя такая злая собака, придется ее арес​
товать.
;
— Нет-нет, пожалуйста, не надо! •— взмолился хо​зяин. — Это в последний раз...
Когда хозяин пришел с собакой домой, у них состо​ялся диалог. О чем они говорили? (Поподробнее.)
Этюд 3. «происшествие в школе»
Собака пришла в собачью школу на урок (какой?). Все собаки спокойно расселись за парты и приготови​лись к уроку. Дежурная собака вытирала доску. Наша же собака бегала по классу и кидалась на других учени​ков. Внезапно она залезла на парту, и все учебники и тетради посыпались прямо на соседку, которая заскули​ла от боли.
Вошедший учитель принялся стыдить нашу собаку, а она вместо (чего?) нагрубила ему (показать поподроб​нее). Учитель рассердился, пожаловался директору. Тот вызвал в школу хозяина собаки и сказал, что придется ее отчислить, раз она такая невоспитанная. Хозяину стало очень неприятно... Что было дальше? Как он воз​действовал на свою собаку?
Можно предложить на выбор разные способы воздей​ствия:
а) лишить чего-то;
б)  побить;
в) перестать разговаривать;
г) придумать какой-нибудь свой способ.

Этюд 4. «Уход из дома»
Однажды собака совсем распоясалась. Хозяин попро​сил ее прибраться в комнате, где она устроила страш​ный кавардак. А она не только отказалась, но и начала грубить, хамить и даже драться (показать повыразитель​нее). Хозяин рассердился и решил наказать собаку (как?). А она заявила, что тогда уйдет из дома. Собака рассчи​тывала, что хозяин испугается и будет ее уговаривать не уходить, но хозяин не стал этого делать.
На улице собаку ждало множество неприятностей. Во-первых, было холодно. Во-вторых, она скоро захотела есть, а есть было нечего. В-третьих... (Продолжить че​реду собачьих злоключений.) Хозяин же тем временем... (Пусть ребенок придумает, чем он занимался.) Было ли ему жалко собаку? Что он предпринял? (Постараться вы​вести «автора» на счастливое завершение истории, одна​ко не оказывать давления, предоставив ему максимум самостоятельности в выборе сюжета.)
Этюд 5. «Что же делать?»
Собака в очередной раз пришла со двора покусанная и заявила, что она перессорилась буквально со всеми. Она выла, в отчаянии стукалась лбом о стену и воскли​цала: -
— Я больше не могу так жить! Я возьму нож и всех зарежу! А потом себя! Зачем мне жить, если у меня такой характер?
Хозяин взял ее на руки, погладил и ласково сказал:
— Глупая, глупая собачка! Почему тебе приходит в голову всякая ерунда и не приходит одна простая мысль: немного умерить свою раздражительность и обидчивость?
— А как это сделать? — спросила собака. — Разве это возможно?
— Конечно, — ответил хозяин. — Для начала ты сейчас снова выйдешь во двор и помиришься с соба​ками.
— Но я  не умею,  —  возразила она.
— Зато я кое-что придумал,  — утешил ее хозяин. Что именно он придумал? Что было дальше?
40
41
Этюд 6. «благородный защитник»
Помирившись с дворовыми собаками и научившись умерять свой гнев, наша собака обрела много друзей. Жизнь ее сказочно переменилась. Теперь она весело играла во дворе, не ссорилась с хозяином, хорошо училась в школе. (Показать несколько ситуаций хорошего поведе​ния собаки.) И вот однажды во дворе появился большой лохматый пес. Он был очень злой и невоспитанный. Особенно ему нравилось обижать маленьких, беззащит​ных щенков. Он отнимал у них еду, кусал их, гонял по двору. Никто не смел за них заступиться, все боялись. И только наша собака не испугалась. (Показать, как она проучила забияку и как все были ей благодарны. Напри​мер, собака может вспомнить свои былые «подвиги», вызвать забияку на поединок, но теперь она будет не агрессором, а благородным защитником слабых.)
РЕВНОСТЬ Этюд 1. «Хозяин находит щенка»
Однажды хозяин подобрал на улице симпатичного щенка и принес его домой.
— Посмотри, какой он жалкий и замерзший, — сказал хозяин своей собаке.
Он покормил щенка, завернул его в шерстяной шарф и положил на кресло около своей постели. А ночью проснулся от громких вздохов. Это вздыхала собака.
— Что с тобой?  — спросил хозяин.
Собака жалобно заскулида, а потом ответила:
— Ты меня не любишь. Я тебе не нужна. У тебя теперь есть щенок!
Что ответил собаке хозяин?
Этюд 2. «Хозяин уехал»
Хозяин уехал на несколько дней в дом отдыха, а собаку оставил с маленьким щенком, велев ей о нем заботиться. Однако, вернувшись, он увидел безрадост​ную картину: голодный, грязный щенок сидел, забив​шись в угол, а собака, развалившись на ковре, дремала.
— Как же так! — возмутился хозяин. — Я на тебя понадеялся, а ты?
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— Что я,  нянька,  что ли?!  —  отрезала собака. Хозяину стало очень неприятно.  Как он попытался воздействовать на свою собаку?
Этюд 3. «скандалы»
С тех пор как в доме поселился щенок, собаку словно подменили. Она стала капризная, раздражительная, все время была чем-то недовольна (придумать и показать пару ситуаций). Хозяин очень старался ей угодить. Он даже... (предположить, что он сделал особенно хорошего для своей собаки). Но она только немножко порадовалась и тут же опять начала вредничать. Хозяин очень расстроился и... (Составить продолжение истории, имея в виду, что вред-ничает собака не просто так, а из-за ревности к щенку.)
Этюд 4. «подарки»
Собака постепенно примирилась с существованием щенка. Она больше не вздыхала по ночам и не дулась на хозяина. Хозяин же одинаково любил и собаку, и щенка и всегда старался принести им что-нибудь вкус​ное. Но они никак не могли это поделить и постоянно ссорились из-за лакомств. Тогда хозяин стал приносить все в^двух экземплярах. Но собаки все равно спорили, завидовали друг другу. Наконец хозяину это надоело. Как он попытался отучить своих собак от соперничества? (Например, он взял и вовсе лишил их вкусного.)
Этюд 5. «как хорошо быть старшим»
Собака была старше щенка, и ей часто казалось, что маленьким быть лучше. Ведь маленьким уступают, с них меньше спрос. Она мечтала снова стать маленькой. «Тогда хозяин тоже будет со мной нянчиться», — думала соба​ка. И вот однажды ночью ей приснился сон. Во сне она действительно стала меньше щенка. Хозяин сперва уди​вился, но быстро привык к этому и начал заботиться о собаке как о крохотном, беззащитном существе. Он не требовал, чтобы она убирала за собой комнату, занима​лась уроками или помогала ему (в чем?). И это, конеч​но, было очень приятно. Но, с другой стороны, собаку ожидали и некоторые неприятные сюрпризы.
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— Малышам надо рано ложиться спать, — заявил хозяин в семь часов вечера.
— Но я хочу посмотреть кино! — захныкала собака.
— Это кино не для малышей, — сказал хозяин. Потом он не дал собаке сахарную косточку, сказав, что малы​ши должны пить молоко. И не разрешил пойти погулять во двор с друзьями. Да и друзья, увидев, какая она стала маленькая, потеряли к ней интерес. (Придумать еще несколько ситуаций, в которых собака оказывается «поражена в правах» из-за своего нежного возраста.)
И собака задумалась: а так ли уж хорошо быть младшей? (Что было дальше?)
Этюд 6. «почему уважают барбоса?»
Собака играла с друзьями, а маленький щенок посто​янно вертелся около них. Ему было интересно со стар​шими, а собака сердилась и прогоняла его:
— Уходи! Ты маленький, \ глупый! Из-за тебя меня никто не будет уважать! — говорила она.
Но произошло неожиданное. Хотя щенок ушел, дру​гие собаки вовсе не зауважали ее, а, наоборот, ста​ли пренебрежительно отзываться и о ней, и о всей ее семье. (Показать подробнее.)
Собака обижалась и не понимала, в чем дело. И тут ей помог случай. Во дворе был пес по имени Барбос. А у него был младший братишка (Как его звали? Пусть ребенок придумает.) И этот братишка хвостиком ходил за Барбосом. Но Барбос в отличие от нашей собаки не прогонял его и никогда не давал в обиду. Стоило кому-то подразнить малыша, Барбос мгновенно прибегал с другого конца двора и разбирался с обидчиком. И наша собака с удивлением увидела, что это только прибавля​ло ему уважения окружающих.
В полном недоумении она пришла к своему хозяину.
— Как же так? — спросила собака. — Почему меня не уважают, хотя я, прогнав щенка, показала, какая я взрослая, гордая и независимая? А Барбос возится с глупым малышом, иногда даже поэтому отказывается от игр с другими собаками, а его все любят и ценят?
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Что ответил собаке хозяин? (Навести ребенка на мысль, что его близкие — это часть его самого, и, де​монстрируя свое пренебрежение к ним, он провоцирует окружающих на такое же отношение к себе.)
ПАТОЛОГИЧЕСКОЕ   СТРЕМЛЕНИЕ   К   ЛИДЕРСТВУ
Этюд 1. «соревнования»
Хозяин пошел с собакой на соревнования. Он очень надеялся, что она займет первое место, но собака за​няла только второе. Она ужасно расстроилась и заявила, что хочет немедленно уйти со стадиона.
— Никогда! Никогда больше не буду участвовать в этих гадких, глупых соревнованиях! — сердито бурчала собака.
Как хозяин постарался ее успокоить?
Этюд 2. «шашки»
Собака играла с хозяином в шашки (или в какую-либо другую игру, которую любит ребенок). Сперва все шло хорошо, но потом она начала проигрывать. По​няв, что хозяин скоро ее обыграет, собака разозли​лась, сбросила шашки с доски и при этом обвинила во всем хозяина. Она же еще и обиделась! Как отреагирует йа ее поведение хозяин? (Пусть он попытается к ней подойти, а она пусть упорно обижается.) О чем будет думать хозяин? А собака? Какой способ примирения в конце концов найдет хозяин?
Этюд 3. «происшествие на прогулке»
Хозяин вывел свою собаку погулять. Там он встре​тил несколько других собачников, и они решили пой​ти в парк. Парк был через дорогу, и, когда ребята с собаками подошли к перекрестку, наша собака крик​нула:
— Я  первая!
И кинулась вперед, не обратив внимания на красный сигнал светофора. Ее чуть не задавил грузовик. Появил​ся милиционер, который сурово отругал хозяина и оштрафовал за то, что он не следит за своей собакой. (Придумать диалог хозяина и собаки.)
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Этюд 4. «Поход»
Собака пошла с хозяином в поход.
— Чур, я пойду впереди! — заявила она и зашагала по дороге. Она старалась идти быстро, не оглядываясь, чтобы быть похожей на настоящего командира. Через какое-то время она прислушалась и... не услышала за собой шагов. Собака оглянулась. Никого! Она так бы​стро шла, что и хозяин, и все его товарищи отстали, А может, уже. и свернули с дороги? Собаке стало страш​но. Она... (Придумать, что было дальше.)
Этюд 5. «лучше никак, чем так»
Собака в собачьей школе постоянно отказывалась выполнять разные задания. Учительница рассердилась и сказала, что собаку надо отчислить. Хозяин хотел сна​чала отругать собаку, а потом увидел, какой его пес несчастный, и понял, что его питомец боится проиграть и не быть первым и именно поэтому не выполняет за​дания учительницы. Хозяин начал помогать собаке, под​бадривать ее и... (Как развивались события дальше?).
Этюд 6. «Тот, кто во всем первый, очень одинок»
Собака жаловалась хозяину, что с ней не хотят дру​жить.
— Все такие противные! Все время со мной ссорятся! — скулила она. Хозяин решил понаблюдать и выяснить, в чем же дело. Ему очень хотелось помочь своей собаке.
И что же он увидел? Играет, скажем, собака с при​ятелями (во что?). И ей обязательно надо выиграть. А как же другие? Им становится неинтересно играть. Сами посудите, какой интерес, когда заранее знаешь, кто выиграет? И разговаривать с собакой было неинтересно, потому что она никого не слушала и только якала:
— Я! Я!! Я!!! Я лучше всех!
(Показать повыразительнее, как собаки стараются что-то рассказать, а наша собака всех перебивает и выпячи​вает свои успехи.) И делать с ней вместе (что именно?) было невозможно, потому что она всегда настаивала на своем, а если ее не слушались, обижалась (показать повыразительнее).
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Увидел все это хозяин — и очень расстроился. Преж​де всего потому, что такое поведение выглядело ужасно глупо.-А ведь собака была совсем не глупой, даже на​оборот. Как же помочь ей? Думал он, думал — и на​конец придумал... (Обычно ребенок подсказывает реше​ние, примеряя его на себя, и тем самым дает своего рода рекомендации взрослым.)
ЛЕЧЕБНО-ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ  ПЬЕСЫ.
Потренировавшись на этюдах, пора переходить к «боль​шим формам». Вот что хотелось бы сказать о психоте​рапевтической (или, точнее, арттерапевтической) дра​матургии. Несмотря на то, что в нашей работе с детьми постановка лечебного спектакля — это второй этап слож​ной психокоррекционной работы, читать и ставить пред​ложенные здесь пьесы в детском учреждении вполне воз​можно. Другое дело, с какими детьми. Наверно, про​читав в начале книги рассказ о нашем методе, вы уже поняли, что это довольно сложная и тонкая работа, требующая специального обучения. Но это если речь идет о выраженных невротиках или детях с подобными пси​хическими искажениями. Вы же можете рассматривать три пьесы первого раздела как профилактические и, распределяя роли, руководствоваться некоторой, как вы​ражаются психологи, акцентуацией на той или другой особенности характера. Что такое акцентуация? Напри​мер, если у ребенка не то чтобы патологические страхи, а некоторая трусоватость. Или, скажем, ребенок не то чтобы от застенчивости не поднимает головы и не рас​крывает рта, но все же склонен излишне стесняться. Отведите ему соответствующую роль, которая, будем надеяться, позволит маленькому актеру избавиться от недостатка. Очень полезно, следуя нашему примеру, при​влекать к постановке некоторых родителей, но, на худой конец, можно обойтись и без них.
В  любом  случае   пьесу  нужно   сначала  прочитать. В первый раз это делает взрослый, не пропуская и ре-
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марки — они помогают слушателям настроиться на нуж​ный лад, погрузиться в происходящее, дают толчок во​ображению. А потом желательно почитать по ролям. Если детей больше, чем персонажей, советуем какие-то роли поделить между двумя-тремя участниками. Ребятам, не умеющим читать, можно помочь, зачитывая их реплику вслух и прося их за вами повторять. В дальнейшем ро​дителям дается задание дома учить с ребенком роль наизусть.
«серая шейка». Пьеса, написанная по мотивам изве​стной и очень любимой детьми сказки Д. Н. Мамина-Сибиряка, как нам кажется, достаточно ярко отражает типичные для детей-невротиков переживания: чувство ос-тавленности, сиротства (нередко без каких-либо реаль​ных на то оснований), беззащитности в чужом и враждеб​ном мире. У Серой Шейки есть и реальная основа для таких переживаний. Есть и реальный враг — Лиса, что тоже достаточно типично: ведь в жизни именно к слабым обязательно цепляются жестокие. Существуют как бы при​рожденные жертвы и прирожденные палачи (хотя и то и другое, безусловно, поддается коррекции). Интересно, что «злодейство» также нередко сопутствует неврозу, являя собой уродливую форму компенсации. Так что и на роль Лисы у нас обязательно находится исполнитель.
Заяц же — патологический трус, и его линия в пье​се — это, можно сказать, кривая (или прямая?) пси-хоэлевации, возвышения души. Фантазия эгоцентричес​кая, зацикленность на себе заставляет Зайца бояться всего на свете. Но вот он проникается страхами беззащитной Серой Шейки, и его фантазия, обращенная на другого, преображается в сострадание. Страх за маленькую утку-калеку заглушает в заячьем сердце опасение за свою шкуру и приводит к подвигу.
Эту пьесу можно ставить на столе, вокруг которого полукругом сидят артисты с куклами, надетыми н^руку, или с обычными мягкими игрушками — уткой, зайцем, лисой и т. д. А на столе простейшая декорация: "сначала голубой круг-озеро, а потом, когда настает зима, — белый.
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;:-     Не  можем  удержаться,  чтобы  не  рассказать  один случай. Восьмилетняя Наташа была очень тяжелой паци-
| енткой — мы с такими детьми обычно не имеем дела. Но это было в самом начале работы по методу драма​тической психоэлевации, так что взяли мы девочку, у
| которой подозревали и шизофрению, и депрессивный психоз, исключительно по легкомыслию. Тяжесть диаг​ноза усугублялась в данном случае жизненной трагедией.
Ц Наташу родила одинокая немолодая женщина с выра​женной психопатологией. Болезнь матери прогрессиро​вала на глазах у маленькой девочки. В конце концов женщина попала в больницу для хроников, из которой уже не выходила. Девочка фактически осталась сиротой, что и вызвало множественные психопатологические сим​птомы, проявлявшиеся в том числе и в частых астма​тических приступах.
Мы полагали, что Наташа легко отождествит свою судьбу с судьбой Серой Шейки, которую покинули ро​дители. Но боялись, что реакция будет слишком силь​ной и вместо выздоровления приведет к психическому срыву. Весь этюдный период мы внимательно присмат​ривались к Наташе. Начиная примерно с четвертого занятия, она стала приходить в чувство, причем обна​ружила незаурядные актерские способности, а главное — страстное желание играть. Это навело нас на мысль, что у девочки, скорее всего, никакая не шизофрения (в чем нас уверяли коллеги-психиатры), а отягченный обстоя​тельствами истерический невроз. Дальнейшее развитие событий, к счастью, подтвердило нашу догадку.
Тогда мы впервые ставили с больными детьми «Се​рую Шейку». На чисто постановочную работу пригласи​ли талантливого режиссера театра им. С. В. Образцова Феликса Зиновьевича Файнштейна (ныне, к сожалению, покойного — светлая ему память!). Группа, как на грех, попалась очень сложная. Кроме Наташи в ней было еще несколько тяжелых детей. Во время репетиций и режис​сер, привыкший работать с первоклассными актерами, а не с больными детьми, и мы порой впадали в апатию и даже отчаяние. Но все-таки в конце концов «допол-
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зли» до спектакля! И результат был нам высшей награ​дой за все сомнения и страдания.
Особенно порадовала Наташа. Мало того, что эта ма​ленькая Сара Бернар до слез растрогала зал, она еще и стала совершенно (да-да, совершенно!) здоровой. Перед нами была другая девочка: 'свободная, общительная и... твердо решившая стать актрисой. А когда мы увидели Наташу через полгода, она и вовсе держалась как королева.
«волшебный сад». Персонажи данной лечебной пье​сы — деревья колдовского Сада зла — это метафоричес​кие воплощения тех невротических типажей, которые чаще всего встречаются в нашей практике. Погружаясь по мере репетиций в гротескный вариант своего же патологичес​кого характера, ребенок-невротик постепенно, в резуль​тате сложной психотерапевтической работы в период под​готовки к спектаклю, «расстается смеясь» со своими по​роками. Причем этот смех не унижает малыша, ибо он смеется вроде как с высоты своего хозяйского положе​ния, ведь актер — хозяин роли, хозяин персонажа.
Невротические типажи нашей классификации (они же действующие лица пьесы) таковы:
Драже — ребенок, угнетенный множественными стра​хами. Все, с чем он в жизни сталкивается, может стать для него источником нового страха. Для таких детей характерны крайняя мнительность и сопутствующая ей брезгливость.
Скряга — чрезвычайно обидчивый ребенок. Он ко​пит в душе обиды, как скряга в копилке деньги. Инте​ресно, что обидчивости нередко сопутствует и реальная жадность, зачастую тяжелые отношения с родителями, .особенно если в семье есть младший ребенок. Также для данного типажа характерно мрачное, брюзгливое настро​ение.
Обжорка — такой невротический тип не просто нуж​
дается в похвале (как, впрочем, все невротики и не
только невротики!), но и не может без нее жить. Не​
утоленная и неутолимая жажда лидерства — вот основа
этого типажа. Всегда и во всем Обжорка хочет быть
первым. ч
' . •
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Крючок — ярко выраженная сверхзастенчивость: сутулая спина, опущенная голова и т. п> Нередко отсут​ствие друзей сочетается с тайной жаждой общения, с мечтой о друге. Обостренное чувство ненужности, за​брошенности. Бывают черные мысли — вплоть до жела​ния умереть.
Пугало — для этого ребенка характерна повышенная возбудимость, агрессивность (которая вполне может со​четаться с добродушным нравом). Частые истерики. Нападает как на детей, так и на взрослых, в первую очередь на родителей. Отходчив. Строго говоря, это типаж скорее психопатический, чем невротический.
Тихоня — очень сложный, противоречивый тип невротика. Его крайние проявления: застенчивость на грани мутизма (молчания, полного отказа от словесного контакта) в сочетании с жестокостью и даже тайным садизмом.
Ледышка — тип не менее сложный, чем Тихоня. Это ребенок прежде всего аутичный (патологически по​груженный в себя). Иногда его можно принять за сверх​застенчивого, но Ледышка на самом деле не застенчи​вый, а равнодушный к общению — как мальчик Кай в царстве Снежной королевы. Иногда может быть вполне контактным, но контактность его формальна, поверхно​стна. Здесь трудно говорить об истинном неврозе, ско​рее речь идет о шизоидности, при этом -Ледышка впол​не может быть отягощен невротическими симптомами, например: заиканием, тиками, навязчивыми движе​ниями.
Хо-Хо — демонстративный, дурашливый малыш. Выскакивает, кричит с места, мешает. Когда такой ребенок дорастает до школы, он, как правило, стано​вится шутом в классе. Однако Хо-Хо при всей своей несдержанности не агрессивен. Просто его притязания не соответствуют его возможностям.
Неженка — сверхчувствительный, впечатлительный, ранимый ребенок, хрупкое создание. Про таких принято говорить: «без кожи». Такому ребенку как бы априори отведена роль жертвы. У него не хватает жизненной силы
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для  сопротивления,  он  астеничен.   Не  амбициозен.   С готовностью угождает сильному.
Конечно, про ребенка-невротика, как и про каждо​го человека, можно сказать, что в нем есть и то, и другое, и всего понемножку. Но надо стараться выде​лить среди множества признаков основной. Мы его называем, как вы знаете, патологической доми​нантой. Иногда она обнажается не сразу. У нас бы​вали случаи, когда в процессе работы над спектаклем нам приходилось менять роли и исполнителей.
Если ставить эту пьесу с обычными детьми, она все равно будет иметь положительный эффект, хотя, быть может, больше воспитательный, чем психотерапевтичес​кий. При распределении ролей, конечно же, не обяза​тельно во что бы то ни стало находить среди детей та​ких, которые бы точно соответствовали описанным выше характерам. Хотя, если у некоторых наблюдаются какие-то намеки на черты персонажей «Волшебного сада», — им лучше дать подходящие роли.
Очень удобно в качестве основы для костюмов ис​пользовать зеленые хирургические халаты, которые до​полняются теми или другими атрибутами. Например, гирьками, если это Крючок, или висящей на шее сум​кой-копилкой, если это Скряга. А у Пугала может быть заткнут за пояс картонный топор.
«мальчик с опущенной головой». Главные герои этой психотерапевтической пьесы-игры (она предполагает ак​тивное участие зала) — Мальчик, страдающий повы​шенной застенчивостью и множественными страхами, и его Мама, которая «из лучших чувств» делает все для усугубления и без того тяжелого характера сына. Такая пара — ребенок со слабой психикой под прессом авто​ритарной и вместе с тем склонной к панике матери — очень типична, поэтому пьеса может оказать психотера​певтическое воздействие и на детей, и на родителей.
Ребят с теми или другими поведенческими пробле​мами сейчас, к сожалению, в любом детском коллекти​ве более чем достаточно. Так что наши лечебные пьесы, надеемся, будут лолезны и в детских садах, и в младших
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классах школы. Тем более, что ни одна из трех пьес не требует сложных сценических решений. Постановкой |.'. вполне может заниматься человек, не имеющий специ​ального театрального образования. Главное, чтобы та​кой вид психокоррекционной работы был по душе взрос​лому, который за это возьмется. Между прочим, хоро​ший педагог, психолог или воспитатель, как правило, человек артистичный, а значит — есть надежда, что от работы над спектаклем получат удовольствие не только дети.
СЕРАЯ  ШЕЙКА
(по мотивам  одноименной сказки Д. Н. Мамина-Сибиряка)

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
Маленькая  Серая   Шейка.
Взрослая  Серая   Шейка.
Сын       ]
Дочка   I      ее   дети-
Заяц.
Лиса.
Утка.
Селезень.
Охотник.
Рассказчик.
Рассказчик. Осень. Озерцо. На берегу — лес. В отда​лении слышны крики улетающих птиц. Появляется утка с двумя утятами. Это взрослая Серая Шейка с Сыном и Дочкой. Сын залезает в воду.
Сын.  Але-оп! (Ныряет. Выныривает.) Кря-сота! (Сеет-ре.) Ну, чего стоишь? Давай искупаемся.
Дочка  (пробует  воду).  Ой!  Холодно...
Сын.  Ага!  Боишься?
Дочка. А вот и не боюсь. Просто не хочу. (Подходит к матери.)
Сын. А вот и боишься! Трусишка — еловая шишка!
Дочка.   Мамочка!  Он дразнится!
Все это время Серая Шейка не обращает никакого внима​ния на детей.   Она целиком поглощена отлетом птиц, взволнованно прислушивается к их гомону,   вытягивает вверх шею,  словно тоже порывается улететь.
Серая  Шейка  (рассеянно).  Не  ссорьтесь,  дети... Сын выходит  на берег,  отряхивается,  отдувается.
Сын   (бодро маршируя). Ать-кря! Ать-кря! (Напевает.) Мы веселые утята, ать-кря! (Толкает сестренку.)
Дочка.   Мамочка,  он толкается!
Сын.  Ябеда-крякрябеда!  Ябеда-крякрябеда!
Серая  Шейка (укоризненно). Дети, дети! Идите сюда! Слышите? (Птичьи крики становятся громче.) Это лебеди. А это журавли. А вот... (вздыхает)... вот и утки. (Машет крылом.) Счастливого пути! Легкого вам перелета!
Сын. Ух ты! Сколько их!
Дочка.   Мамочка,  а зачем  они  улетают?
Серая Шейка. Чтобы не замерзнуть. Ведь скоро зима, а в южных краях всегда тепло, даже зимой. (Взды​хает.) Говорят, на юге есть крохотные разноцветные птички, они называются колибри. И огромное синее озеро. Оно называется океан.
Дочка. А цветочки? Там растут цветочки?
Сын.  Погоди ты со своими цветочками! Слушай, мам, я что-то не понимаю. А мы почему не улетаем в эти... вьюжные края? Что мы, не утки, что ли?
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Серая  Шейка.   О,  это  целая  история,  сынок. Сын. А почему ты нам ее не рассказала? Дочка. А она страшная? Чем она кончается? Серая Шейка. Ах ты, торопыжка.  Сперва послушай, с чего она началась... Я была тогда совсем маленькая... Дочь.   Как я? Серая  Шейка.  Да-да,  как ты...
Появляется маленькая уточка,  очень похожая на дочку
Серой Шейки, только со сломанным крылом.  Она
проплывает  по озерцу,  с веселым любопытством глядя
по сторонам,  а в это время взрослая  Серая Шейка
продолжает свой рассказ.
Серая Шейка.  Тогда тоже стояла осень... Рассказчик. Наступили первые холода, и птицы начали
собираться в дальний путь. Сын.  А утки тоже? Серая Шейка. Да, сынок. И среди них были мои папа
и  мама.   (Появляются   Утка  и   Селезень, родители
Серой Шейки.) Селезень /смотрит на пролетающую стаю птиц). И зачем
торопятся? Чего суетятся? Все улетим, куда денемся? Утка. Тебе лишь бы не шевелиться,  бездельник! Селезень.   Не ворчи,  мать!  Умный  отец зря крыльями
не  машет.        '     -Утка.  Да  какой ты  отец!  Отцы  заботятся о детях,  а
тебе — хоть трава не расти! Селезень.  Но-но,  старуха,  потише.  И какая муха тебя
укусила,   не  понимаю.
Утка (в отчаянии). Я — мать! Я птенца своего спасала! Селезень (насмешливо). Спасала! А как ей, калеке, жить
с перекушенным крылом — об этом ты подумала?
Утка опускает голову.  Маленькая Серая Шейка оглядыва^
ет себя,  пытается взмахнуть крыльями.  Поврежденное
крыло не поднимается.
Селезень.  Нет, хоть Серая Шейка и наша дочь, надо смотреть правде в глаза. Таким, как она, лучше помереть, чем жить и мучиться. Ей-Богу, лучше бы Лиса ее тогда съела!
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Утка плачет.   Серая Шейка,  потрясенная этими словами,
вздрагивает и сникает. Действие переносится из прошлого
в настоящее. Перед нами сникшая, все еще во власти
пережитого воспоминания взрослая Серая Шейка и
взволнованные ее рассказом утята.
Дочка. Мамочка, что же ты замолчала? Скорее расска​зывай, что было дальше!
Сын. Да погоди, не крякай! Мам, я что-то не понимаю: почему ты не могла улететь вместе со всеми?
Серая Шейка.  Но ведь у меня...
Дочка. Противная Лиса маленькой мамочке крыло пе​рекусила, понял? (Прижимаясь к матери.) Бедная мамочка!
Сын.   Мам, так значит... (потрясенно)... тебя оставили одну?
Серая  Шейка.  Да,  сынок.
Сын. А почему же папа-Селезень с тобой не остался? Чтобы защищать?
Дочка.   Он  что,  тебя  не любил?
Серая  Шейка (со вздохом). Любил. Но ему хотелось провести зиму в тепле.
Дочка. А твоя мама? Ведь ты бы нас никогда не бро​сила, правда, мамочка?
Серая  Шейка.   Ну,  что ты,  малышка.   Конечно,  нет.
Дочка. А как же она?
Серая  Шейка.   Она?..
Снова воспоминание. У озерца Утка прощается с маленькой
Серой Шейкой. Голос  Селезня: «Ма-ать! Поторапливайся!»
Серая  Шейка.   Уже?
Утка (украдкой всхлипывая). Пора... (Поспешно.) Но мы вернемся, вернемся весной.
Серая Шейка. А я не умру? Я вас дождусь,  правда?
Утка (сквозь слезы). Дождешься, доченька, и не сомне​вайся! Не успеешь оглянуться, а мы уже воротимся. Только будь умницей, далеко от берега не отходи, с чужими не заговаривай...
Голос Селезня: «Ма-ать! Все тебя ждут!»
58

Утка   (кричит).  Иду!   (Плачет.)  Прощай,  милая! Серая  Шейка  (отчаянно).  Мама!
Утка (снова кидается к ней, прижимает к себе). Деточ​ка моя! Да как же я тебя брошу! Появляется  Селезень.
Селезень.   Мать! (Подходит.) Ну-ну, будет вам... (Пы​тается оттащить Утку от дочери.)
Утка.   Отец!  Не  могу я... Летите без меня!
Селезень.  Что-о-о? Совсем спятила! (Отрывает Утку от Серой Шейки.) Ты о других детях подумай!
Утка.   Они  здоровые!
Селезень. А здоровым что, мать не нужна? (Подталки​вая ее.) Я один не справлюсь. (Уходя вместе с Уткой.) Ничего, дочурка! Перезимуешь. Главное в нашем деле — не вешать клюва!
Уходят.   Слышится голос  Селезня:  «Ну,  трогай!» Хлопки
крыльев.
Голос Утки:  «Прощай,   доченька,   прощай!» И без того маленькая  Серая Шейка сжимается в комочек.
Рассказчик.  И Серая Шейка осталась одна. Жизнь на озере постепенно замирала. Облетали последние ли​стья. Наконец от дерева оторвался с.амый последний листок и закружился над озером.
Серая Шейка оживляется,  играет с парящим в воздухе
листочком.
Серая Шейка (весело). Не догонишь! Не догонишь! (Сме​ется.)
Лист какое-то время летает над Серой Шейкой, как
будто играя с ней в салочки, но внезапный порыв ветра
уносит его прочь.
Серая Шейка. Куда же ты? Вернись! Улетел... Неужели я совсем одна? (Выходит на берег, оглядывается-) Ау! Отзовитесь кто-нибудь! Ау! (Замечает торчащие из-за куста заячьи уши.) Ой, какие пушистые лис​точки! (Клюет их.)
Заяц   (выскакивая из-за куста). Чего лезешь? Я тебя трогал, да?
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Серая Шейка (испуганно отскакивая). Я... я не нароч​но. Я думала — листочки.
Заяц.   Сама ты листочки! Уф... Прямо душа в пятки ушла..: Слушай, а чего ты здесь толчешься? Твои-то давно улетели!
Серая Шейка. Я летать не могу. (Показывает крыло.) Видишь?
Заяц.  Ай-ай-ай!  И  кто ж тебя так?
Серая  Шейка. Лиса. Правда, я этого не помню. Я была совсем маленькая.
Заяц (пугливо озираясь). Ох, уж эта мне Лиса! Нет ху​же зверя. (Дрожит.) Родился бы я медведем, я бы ей...
Серая Шейка.  Ты так дрожишь...  Успокойся!
Заяц.  Легко сказать. Знаешь, у меня врагов сколько? Кругом — одни враги. Но ты, Серая Шейка, тоже не хорохорься. Лиса и до тебя добраться может, она ведь такая.
Внезапно исчезает.
Серая  Шейка. Заяц, куда ты? (Оглядывается, не видя подкрадывающуюся к ней Лису.) Какая она? Я ее не помню! (Замечает Лису.)
Лиса замирает. Пауза.
Серая Шейка  (пугливо отступая). Ты кто?
Лиса (ласково). Не узнаешь? А я тебя помню с пеленок.
Заяц  (выглядывая из-за кустов).  Берегись!  Это Лиса!
Серая Шейка ныряет в воду. Лиса кидается к ней, но
поздно.
Лиса  (Зайцу).   У,  сморчок ушастый!  Дождешься 'ты  у
меня! (Серой Шейке, ласково.) Кто нас так напугал?
Ну,  иди,  иди  сюда,   поговорим! Серая Шейка (чуть не плача). Уходи, пожалуйста. Я не
хочу с тобой разговаривать. Лиса.   Ну,  хорошо,  хорошо,  ухожу.   Пока,  дорогуша!
(Уходя.)  Мы еще  успеем  познакомиться  поближе. Рассказчик.  А  потом  пришла  зима.  Деревья  стояли  в
снегу, как будто надели теплую белую шубу. Дивная
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красота была вокруг, но ХЗерая Шейка не могла ею любоваться.   Она  знала:  озеро  вот-вот замерзнет.
| Появляется Лиса,  пробует  по льду прокрасться к  спящей Серой Шейке. Лед хрустит.  Серая Шейка просыпается.
рСерая  Шейка.   Кто  здесь?
Р1иса.   Свои, душенька, свои... Какие мы пугливые! (Делает еще одно движение, но лед трещит, и Лиса поспешно пятится к берегу.)
|Серая Шейка (пытаясь отплыть как можно дальше, вне себя от страха). Уйди! Оставь (меня!.. Мама! Мамоч​ка...
|Лиса. Улетела твоя мамочка. Тю-тю... Лучше сама, по-хорошему выходи. (Протягивает лапу, пытаясь до​тянуться до Серой Шейки, но не может.) Ах ты, калека недоеденная! Ишь, какой у нас характер твер​дый... Ну, ничего. Ледок, он тоже с каждым днем твердеет... (Уходя, фальшиво-ласково.) До свидания, моя крошка! Не скучай без меня! (Уходит.) Серая Шейка (в отчаянии). Нет! Нет! Нет! Не хочу!! (Пытается взлететь, но падает на лед. Плачет, всхлипывая и приговаривая.) Мама... Мамочка...
Из-за куста высовывается Заяц.
Заяц. Ты чего? (Выходит.) Сон из-за тебя не досмотрел.
Серая Шейка горько плачет.
'Заяц.  Ты почему не спишь? Серая  Шейка   (кидается  к  нему).   Заяц,  я  больше  не
могу! Она опять приходила! (Плачет.) Заяц. Я ж тебя предупреждал — злодейка она! .Серая Шейка.  Заяц, миленький, придумай что-нибудь! :      Скажи,  что мне делать?
Заяц (вздыхая). А что тут поделаешь? Куда нашему брату с Лисой тягаться? Она и до меня давно добирается, того и гляди сцапает. (Мечтательно.) Эх, были бы у меня крылья!
Серая Шейка.  У меня они есть, а толку что? Заяц.   М-да...   (Помолчав.) А все-таки  тебе лучше.  Ты, на худой конец,  нырнуть можешь.
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Серая Шейка. Да куда нырнуть? Озеро вот-вот замер​знет! Совсем! Понимаешь? (Плачет.)
Заяц (призадумывается). Да... Ничего не скажешь... По-ложеньице у тебя... Ну, будет, будет! Слезами горю не поможешь... Спи.лучше, а я с тобой посижу. За компанию.
Серая Шейка устраивается спать.
Серая  Шейка (после паузы). Слушай, а вдруг оно не
замерзнет?
^
Заяц   (он уже прикорнул, поэтому отвечает сонно). А? Что? Спи, спи.
Серая  Шейка. А вдруг завтра оттепель? (Все больше оживляясь.) Солнышко пригреет, лед растает, и Лиса до меня не доберется. А, Заяц?
Заяц  (горестно вздыхая). Дай-то Бог...ч Спи... Утро ве​чера мудренее.
Рассказчик.  Но к утру озеро  совсем замерзло.
Серая Шейка будит Зайца.
Серая Шейка.  Заяц! Заяц! Все пропало!
Заяц  (вздрагивая,  спросонья). А?  Кто пропал?  (Пробует
крепость льда.) Да...  Такой лед  не  то  что лису  —
медведя  выдержит. Серая Шейка.  Сейчас...  Сейчас она  придет!   (Плачет.)
Заяц хочет утешить  Серую Шейку,  но не знает, как к ней подступиться. Наконец его осеняет.
Заяц. Серая Шейка! А давай лед сломать попробуем? Серая   Шейка   (всхлипывая).   Ну  как   нам   его   сло​мать?
Заяц. А вот как! (Ударяет по льду лапой.) А ты помогай! Помогай!
Серая Шейка пытается ударить по льду крылом. Заяц.  Да не  крылом  —  клювом!..  Вот...
Заяц и Серая Шейка стучат по льду. Заяц.  Давай-давай!.. Да тюкни ты посильней!
Наконец они оба в изнеможении падают на лед.

Серая Шейка. Нет, Заяц. Тюкай — не тюкай, все равно...
Беги лучше в лес.  Беги,  пока не  поздно. Заяц.   А ты? Серая Шейка (со спокойной обреченностью). Таким, как
я,  лучше  не  жить.
Заяц. Ну что т{>1, Серая Шейка! Не надо, не говори так. Серая  Шейка.   Нет-нет,  теперь я  понимаю:   отец  был
прав. Лучше  бы Лиса меня   тогда   съела. Заяц  (после паузы).  Вот что:  я тебя  одну не  оставлю.
Пошли!   (Подталкивает   Серую  Шейку.)  Где-нибудь
спрячемся.  Авось  не  пропадем. Серая Шейка (вырываясь). Она меня все равно поймает.
Лучше уж сразу...  Беги!
Заяц.  Ни за что!  (Увидев появившуюся Лису.) Ой!  (Пря​чется.)
Серая Шейка отступает как можно дальше.
Лиса  (проверяет крепость льда). Ну, вот... Совсем дру​гое дело. (Приближается к Серой Шейке.) Ой, какие мы грустные сегодня! Зря, зря... (Внезапно прыгает на Серую Шейку, но та успевает метнуться в сторону.) Заяц (из-за куста). Не тронь ее! Не тронь, говорю!
[Лиса  (оборачиваясь). О, кого я слышу?! Погромче, по​громче!
/Заяц (дрожа от ужаса). И не стыдно тебе на маленьких нападать? Злодейка!
!Лиса.   Ах, мы герои? Вот это новость! Ну, выходи, поговорим.
Заяц дрожит за кустом.
У1иса.   Сиди  и  помалкивай,  защитник.   (Серой Шейке.)
Не  бойся,   глупышка.   Все-то  твой дружочек  врет.
Никакая я не злодейка.  (Опять пытается схватить
Серую  Шейку.) Заяц (из-за куста). Это ты не злодейка?! (В бессильном
отчаянии.) Эх,  мне бы ружье!
Раздаются выстрелы.
г Лиса (отпрянув от Серой Шейки). Этого еще не хватало! (Настороженно прислушивается.)
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Заяц   (мечется, как в лихорадке). Охотник!.. Совсем рядом!
Снова раздаются выстрелы.
Серая Шейка.  Заяц!  Беги! Тебя могут убить!
Лиса. Туда ему и дорога!
Заяц  (мечется). Что делать? Что делать?
Серая Шейка.  Беги! Хоть ты спасешься! Прошу тебя!
Заяц (наконец на что-то решившись). Эх, была не была! (Убегая.) Серая Шейка, держись!
Серая Шейка (вдогонку Зайцу). Куда ты? Стой! Там же охотник!
Лиса  (насмешливо). Спятил от страха, что ли? Сейчас из него воротник сделают. (Опять слышатся выст​релы.) Ага. Вот и сделали. (Хватает Серую Шейку.)
Серая Шейка (отбиваясь).  Пусти!  Пусти!
Лиса.  Радоваться должна, что я тебя съем. Какая это жизнь? В холоде, в голоде, да с одним крылом.
Неожиданно проносится Заяц. Исчезает.
Лиса.   Заяц?  Живой???
Появляется  Охотник.
Охотник.   Не  уйдешь,  косой!   (Стреляет.)
Лиса в ужасе отпускает  Серую Шейку, пытается
убежать.
Охотник.   Ба, вот так удача! Стой, рыжая! (Стреляет, оставляя Лису без хвоста.)
Бесхвостая Лиса с визгом исчезает.
Охотник. Стой! (Стреляет еще раз.) Надо же — из-под носа ушла! Ну да ладно, далеко тебе не убежать. (Поднимает лисий хвост.) Следы-то чем теперь заме​тать будешь? (Замечает Серую Шейку.) Э-э-э, так вот почему красавица на озеро забрела... А чего ж ты не в тепле зимуешь, бедолага? (Видит больное крыло.) Вон оно как — крыло у тебя попорчено... Да, не дело это... Знаешь что? Заберу-ка я тебя с собой. К весне оклемаешься, еще и утят нам принесешь. А крыло мы твое подлечим, (Берет Серую Шейку на руки) Так я
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говорю? (Серая Шейка доверчиво прижимается к Охот​нику.)  То-то,   глупая...
Заяц опасливо выглядывает из-за куста,  и они с Серой
Шейкой украдкой прощаются.   Охотник, уходя,
оборачивается.  Заяц поспешно прячется за куст.
Охотник.   Надо же, зайца-то и след простыл! Ладно, пусть гуляет. Он меня как-никак на большую добычу навел. (Показывает лисий хвост. Усмехаясь.) Вот случай! (Уходит с Серой Шейкой.)
Рассказчик. Охотник думал, что это случайно, а Серая Шейка не могла ему объяснить. Ведь люди не пони​мают языка животных...
На берегу озера появляется взрослая Серая Шейка с утятами.
Серая Шейка. Чтобы спасти меня от Лисы, Заяц при​вел на озеро охотника, а охотник — это был...
Дочка (перебивая). Знаю! Это был дедушка Акинтич, у которого мы живем. Правда, мамочка?
Сын   (обращаясь к сестре). Да погоди ты! (К Серой Шейке.) Мам, я что-то не понимаю. Значит, Заяц нарочно побежал не в ту сторону? Но ведь дедушка мог его застрелить!
Дочка. Правда, как же Заяц не испугался? Он же тру​сишка!
Серая Шейка. Да. Но бывает, что за другого боишься еще больше, чем за себя.
Дочка.  И от страха становишься храбрым, что ли?
Серая  Шейка  (смеясь).   Вот-вот,  именно  так.
Снова слышатся .крики улетающих птиц.  Серая Шейка и Дочка смотрят  вверх.
Дочка.   Мамочка,  а давай тоже  возьмем и улетим? Серая Шейка. А как же дедушка Акинтич? Ведь он будет скучать без нас.
Сын неожиданно пытается взлететь,  крякает от натуги.
Дочка. Ты что? Что ты делаешь? Мамочка, посмотри на него!
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ВОЛШЕБНЫЙ САД
Сын тем временем делает еще одну, более успешную по​пытку.
Серая  Шейка.   Сынок,  сынок!  Осторожнее! Сын  (летая над ними).   Кря!  Кря!  Кря-сота!
Его голос сливается с нарастающим гомоном птиц.
Серая Шейка. Ну все, все, нам пора домой. Слышишь?
Сын  (сверху). Мам, вы идите, я скоро! Я только по​смотрю на эти вьюжные края — и сразу домой! Лад​но, мам? (Улетая.) Не скучайте! Пока!
Дочка. Мамочка, почему ты молчишь? Крикни ему! Он же сейчас улетит!
Серая  Шейка (со вздохом). Улетит... (Молча смотрит врерх, потом кричит.) Сынок! Держись ровнее! Не отбивайся от стаи!.. Ты слышишь, сынок?
Серая Шейка и Дочка машут ему вслед. Конец
деревья   в   Саду   зла.
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
Садовница,   она   же   старушка.
Драже
Скряга
Пугало
Обжорка
Крючок
Неженка
Тихоня
Ледышка
Хо-хо
Маленький  мальчик.
Ребята  во  дворе.

|Участники спектакля (по очереди).
История,  которую  мы
вам сейчас расскажем...
История,  которую  мы
вам сейчас покажем...
История, которая сейчас произойдет...
Все вместе.
Пусть вам наукой будет
;"
И радость принесет!
Появляется Драже.  Это очень робкий мальчик с бегающи​ми от страха глазами и трясущимися руками.  Он то и дело озирается,  как будто боится,   что за ним следят.
Первый участник спектакля. А вот и наш герой. Знаете,
как его зовут? Второй участник. Его зовут Драже. А почему — знаете?
Нет? § Третий.  Ладно,  сейчас объясню.  (Кричит.)  Эй, Драже!
Ты че^о тут встал, а? Тебе чего надо?
Драже начинает мелко дрожать и мямлить.
Драже.  Я... да я...  Я  ничего...  Я  сейчас уйду...
Четвертый участник  (смеется). Теперь понятно?  (Обра​щаясь к Драже.) Да перестань ты дрожать! Тебя никто не тронет.  Это так, для иллюстрации. | Пятый. Так вот, история наша началась с того, что Дра​же вышел во двор.
Все Участники спектакля изображают детей, играющих
во  дворе.
Шестой. И увидел, что во дворе появился новый маль​чик.
Появляется Маленький мальчик и подходит к играющим.
Маленький мальчик.   Ребята,  можно  с  вами? .Первый (высокомерно). Вот еще! С какой стати? | Второй  (презрительно).   Сопляков  не  берем! Третий (задиристо). Проваливай, пока тебе не накосты​ляли!
Показывает кулак.
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Маленький мальчик понуро отходит.   Он вот-вот готов
разрыдаться.
Четвертый. Эй, парень! Ты чего, обиделся? (Подходит, кладет Маленькому мальчику руку на плечо и, очаро​вательно улыбаясь, дергает его за ухо, да так, что тот вскрикивает от боли.)
Маленький мальчик.  Ой!
Четвертый (все с той же невинной улыбкой). Тебе чего — больно? Ай-яй-яй, бедняжка! (Дергает Маленького мальчика за ухо еще раз.)
Все хохочут. Маленький мальчик заливается слезами. Старушка, сидящая все это время на скамейке и читаю​щая толстый справочник садовода-любителя,  отрывается от книги и очень внимательно следит за Драже. А тот и хочет подойти к Маленькому мальчику — и боится. Нако​нец жалость все-таки берет верх.
Драже  (подходя). Не надо, не плачь. (Понизив голос.) Они и ко мне лезут.
Старушка неодобрительно хмыкает и опять утыкается в
книгу.
Маленький  мальчик (у которого сразу высохли слезы). Смотри, что у меня есть! (Достает маленький само​летик.)
Драже и Маленький мальчик начинают увлеченно играть, но тут к ним подбегает  Третий и вырывает игрушку
из рук.
Третий.  Поиграл — передай другому. Эс-та-фета! (От​бегает в сторону.)
Под дружный хохот Маленький мальчик бросается на обидчика с кулаками.
Маленький мальчик. Отдай, это мое! Отдай, слышишь?
(В отчаянии взывает к Драже.)  Мальчик,  мальчик!
На  помощь!   (Обращаясь к   Третьему,  сквозь слезы.)
Сейчас мы тебе покажем. Третий   (хохоча).   Показал  один  такой,  а потом ходил
зубы собирал...
Драже начинает мелко дрожать. 70

Маленький  мальчик. Мальчик, ну что же ты? Ты ж большой... Мне одному не справиться.
Драже пятится, явно желая улизнуть.  И вдруг натыка​ется на  Старушку.
Драже (вконец перепугавшись). Я... я не нарочно... Я не
хотел... Старушка. Ах ты росточек мой зеленый! Зернышко мое
проросшее!  (Цепко хватает Драже.)
Тем временем Третий с хохотом и гиканьем убегает со двора.  Маленький мальчик кидается за ним,  а остальные, крича и визжа, бегут за этими двумя. Все они исчезают
из поля зрения.
Старушка (обнимая Драже). Цветик мой аленький! Дро​жишь, как былинка в поле. Ну-ну, будет... Отведай-ка лучше яблочка из моего сада. Наливное, медовое, никакой заразой не опыленное. (Дает Драже яблоко.)
Драже тщательно вытирает яблоко о рубашку.
Старушка.  Ну    как,  нравится гостинчик?
Драже   (с набитым ртом). Ошень... Ошень вкушно... Шпашибо.
Старушка. Пойдешь со мной — я тебя еще и не таким угощу. Ты таких хруктов и в глаза не видывал, ку​стик мой осыпной!
Драже. Мне со двора уходить нельзя. Мама не разрешает.
Старушка. А зачем со двора уходить-то, вишенка? Вот же он, мой палисадничек — туточки, в закуточке... Неужто не замечал никогда?
Драже  (потрясенно).  Нет...   Никогда не  видел.
Старушка. А вот сейчас и увидишь, лопушок мой неж​ный. Пойдем, пойдем! (Увлекает за собой Драже.)
И вдруг,  откуда ни возьмись,  перед ними вырастает сад.   Только растения в этом саду необычные, ни на что
не похожие.
Драже. Какие чудные деревья! Они что, из других стран?
Старушка. Зачем далеко ходить? Этого добра везде на​валом. Главное — не зевать да всюду поспевать. Часок на лавочке посидишь — авось чегой-то и углядишь. А
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ты угощайся, саженец мой долгожданный! (Срывает с деревьев плоды, протягивает Драже.)
Драже.   Спасибо. (Надкусывает, морщится.) Фу, какая кислятина!
Старушка. А ну, дай сюда. (Нюхает.) Исправный хрукт. А что с кислинкой — так уж извини: уныние, слад​ким не бывает.
Драже  (изумленно). Уныние? При чем тут уныние, ба​бушка?
Старушка (под нос). При чем-при чем... (Вслух.) Такой сорт, понял? Ладно, уныния не хочешь — отведай злобы. (Протягивает другой плод.)
Драже пробует,  морщится.
Старушка.  Что, горчит? Ну тогда спесью полакомись. (Грозно.) И это не по душе? Ишь, какой привереда! На тебя не угодишь.
Драже  (начиная дрожать). Я... я не привереда... Там, на скамейке, мне ваше яблоко очень понравилось, бабушка. Оно сладкое было.
Старушка (хихикая). Еще бы не сладкое! То ж для при​манки. Ложь называется. Лесть, лицемерие. Понял? (Зловеще.) И никакая я тебе не бабушка, трус несча​стный! (Надевает маску.) Впредь будь любезен име​новать меня госпожой Садовницей! (Уходит.)
Драже кидается за ней,  но тут деревья оживают и, сцепив руки-ветви,  образуют вокруг Драже плотное кольцо.
Деревья  (водя хоровод, хором).
Постой, ты пойман на крючок! Дороги нет назад. Твой дом отныне здесь, дружок. Твой дом — волшебный сад! Драже  (ахнув).  Волшебный сад?!
Деревья (хихикая, наперебой). Ага, ага, волшебный! Волшебнее не бывает. Ты в Саду зла... в Саду зла... Драже. Я не хочу! Я... Меня мама ждет. Обедать! Ну, пожалуйста, ну выпустите меня отсюда! (Пытается улизнуть, но Деревья всякий раз смыкают руки-вет​ви.)
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Деревья (хором).   Ты наш! И пустишь корни тут, и будешь тут вовек. Там,  где деревья зла растут, там гибнет человек!
Расступаются. Драже выходит из хоровода,  и мы видим на его голове корону из листьев — крону дерева.  Правда, сам герой пока что этого не замечает. Деревья же,  вмиг потеряв к нему интерес, начинают общаться между со​бой. Дерево-ПУГАЛО,  на чьих ветвях растут боксерские перчатки,  молоток,  топор  и рогатка,  начинает  приста​вать к дереву- СКРЯГЕ,  главным  «плодом»  которого явля​ется большая копилка.
Пугало   (дразнится).    Скряга-коряга,
Дай молока! Сколько стоит? Три пятака!
Толкает  Скрягу,  бросает в него скомканным листом
бумаги.
Скряга  (мрачно и презрительно фыркает). Поди прочь, грубиян! (Делает шаг по направлению к Пугалу, тот с хохотом исчезает.)
Скряга (подбирая бумажный комочек и разворачивая его). Коряга... На себя бы посмотрел, обрубок. (Достает ручку, разглаживает бумажку, пишет.) Обида номер три тысячи восемьсот шестьдесят первая... Оскорблял. Кидался... (Задумывается, смотрит на бумажку.) А, ладно — пусть будет «тяжелыми предметами». Так обиднее. (Кладет бумажку в копилку, поглаживает ее.) Скорей наполняйся, копилочка! (Мечтательно.) Вот накоплю четыре тысячи обид, попрошу у Пугала молоток, разобью копилку и на все эти четыре тысячи куплю самую большую, самую страшную месть...
Драже.   П-простите,  п-пожалуйста,  не  могли  бы  вы...
Скряга (не обращая на него внимания). Да... Месть моя будет ужасна! Они все у меня попляшут, за то что так обижжали, унижжали, не уважжали, жжж... (Уходит.)
Появляются два других дерева:  Обжорка, увешанный флажками, медалями,  почетными грамотами и т.   п.,  и
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Крючок,  согнутый в три погибели под тяжестью плодов-гирь и невеселых мыслей.
Обжорка. Эй, Крючок! Я, между прочим, проголодался.
Крючок  (уныло). Да отстань, Обжорка! Только что по​обедал — и уже пристаешь.
Обжорка.   Ничего себе «только что» — три минуты назад. Целых три минуты! Знаешь, как есть хочется? Давай-давай, не жмотничай. Ну?
Крючок  (вздыхая).  Ладно...  Ты  самый  умный.
Обжорка  (жуя и чавкая).  Вкуснятина.
Крючок.  Ты самый красивый.
Обжорка.   Пальчики оближешь!
Крючок.  Ты самый смелый, самый добрый, самый че​стный... Ну как, наелся?
Обжорка (сонно жует, зевает). Да вроде бы... (Засыпает.)
Крючок.   А вот я самый неумный... (Перебирает свои гирьки, тоскливо.) Самый некрасивый, самый скуч​ный, самый...
Обжорка  (икает, просыпается). Слушай, Крючок! Есть хочу — умираю. Что там у нас на обед?
Крючок (жалобно). Да ты двадцать пять раз сегодня обе​дал...
Обжорка. Ничего! Хорошая пища никогда не повредит. Ну? Раз, два...
Крючок  (монотонно). Ты самый умный, самый краси​вый, самый благородный, самый счастливый...
Обжорка.   Ох, вкуснотища! (Засыпает, навалившись на Крючка, и тот, согнувшись под тяжестью еще боль​ше, оттаскивает его в сторонку.)
Появляются новые деревья: Ледышка,  весь заиндевевший, замерзший,  обвешанный сосульками; Хо-хо с открытым ртом,     из которого то и дело вылетает глупый смешок; Неженка — дерево,   чем-то похожее на мимозу.  В руках-ветвях у него    брызгалка,  и когда он расстраивается,  из
нее брызжет    вода.  Следом за ним выходит  Тихоня.
С виду это самое    красивое дерево в Саду зла.   Тихоня
подходит к растерянному Драже.
Тихоня (елейным голоском). Ой, да у нас новенький! И до чего ж хорошенький! Зелененький!
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Хо-Хо на каждую его реплику заливается громким хохо​том.
Тихоня.  Ледышечка!  Ты только  посмотри,  кто  к нам
пришел...   (Ледышка  не реагирует.) Тихоня.  Ледышка!   (Дает Ледышке подзатыльник.) Ледышка  (вздрагивая). А? Что вам угодно? Тихоня   (злобно  шипит).  Ну-ка,   познакомься  с  ним!..
Но только по-нашенски, чтоб запомнил. Ледышка.  Да я,  понимаете ли,  знакомиться не умею.
Знакомиться — это надо спрашивать, отвечать... А у
меня все вопросы давно уже кончились, я их еще год
назад истратил. Где я новые возьму? Я очень даже... Тихоня (перебивая). Ладно, умолкни. Я и забыл, что у
тебя  каракули  в  голове.   (Снова  елейным голоском.)
Неженка!  Пойди-ка сюда, деточка! Неженка  (затравленно). Что тебе еще от меня нужно?
(Рыдает.) Тихоня.  Сам знаешь.  Ну?  Не серди дядю.
Неженка,   всхлипывая,  подходит  к Драже и,  заливаясь слезами,  толкает  его.  Хо-Хо гогочет.
Драже. Ты чего пристаешь? Что я тебе сделал?
Неженка (плачет). Да я ничего... Это все он... (Пока​зывает на Тихоню.)
Тихоня   (подходя к Драже). Ах, какой Неженка у нас неуклюженький! Ах, какой он грубияшечка! (Хихик​нув, толкает Неженку на Драже.)
Хо-Хо шять хохочет. Ледышка,  сохраняя полную    невоз​мутимость,  проползает мима них на четвереньках.
Драже. Что вам от меня нужно, гадкие растения? Что вы пристали к человеку?
Пугало (неожиданно появляясь). Это кто тут человек? Ты, что ли? Дубина стоеросовая! (Подскакивает к Дра​же.) А это у тебя что, не знаешь? (С хохотом ука​зывает на 'зеленую крону, венчающую голову Драже,)
Хо-Хо заливается громким смехом,  остальные тоже.
Драже (в ужасе ощупывая свою голову). Листья? Почему у меня на голове листья? (Пытается снять крону, но
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она приросла.) Мама! Мамочка! Я не хочу быть дере​вом,  я хочу домой!..
Появляется Садовница.
Садовница (подходит к Драже и прикрепляет к его рукаву ветку). Запомни: ты мой узник и можешь передви​гаться только по моему саду — Саду Зла. (Подходит к Деревьям, собирает плоды.) Неплохой урожай, но будет больше. (Поднимает сорванные плоды над голо​вой.) Здесь, в этих плодах, семена человеческих пороков: лицемерие, жестокость, эгоизм... А теперь я заполучу еще и драгоценные семена трусости. (Ки​вает в сторону Драже.) Благодаря тебе, дорогой. Ведь трусость — это королева пороков. Из труса я выращу кого угодно: предателя, вора и даже убийцу! Не пройдет и трех лет, как вся земля прорастет пакостями и мерзостями! И всем этим я буду обязана тебе, мой милый трус. А ты хочешь, чтобы я тебя отпустила! (Смеется.)
Драже (плачущим голосом). Я, конечно, трус, это прав​да. Но я ничего плохого не сделал. Разве я кого-нибудь предал? Или убил?
Садовница. А несчастный мальчик, за которого ты не заступился тогда во дворе? Думаешь, это не преда​тельство? Не обманывай себя. Ты предал его и убил в нем веру в дружбу, веру в сочувствие.
Драже.   Но  ведь я...  я...
Садовница. Хватит, мне некогда заниматься твоим про​свещением. Тем более,4 что теперь это уже не имеет смысла. Лучше не теряй времени и поскорей превра​щайся в дерево. (Уходя.) О, если б ты знал, как мне не терпится посеять страх... Страх и ужас! (Уходит.)
Драже (мечется). Нет, никогда и ни за что я здесь не останусь! Где калитка? Ведь была же калитка! (Обра​щается к Деревьям.) Правда? Правда? Скажите! (Де​ревья отворачиваются.) Ладно, обойдусь и без калит​ки! Можно подумать, что я через забор никогда не лазил... (Пытается перелезть, но ничего не выходит.)
Деревья молчат, раздается только одинокий смешок Хо-Хо. 76

Драже.  Деревья,   миленькие,   помогите!   Прошу  вас!!!
Деревья (хором). В Саду зла никто никому не по​могает.'
Драже. А вы сделайте исключение! Скряга, позволь мне на тебя взобраться! Ведь я ни одной обиды не при​бавил в твою копилку.
Скряга. Ну и что хорошего? Копить обиды — моя глав​ная радость. А ты меня ничем не порадовал.
Махнув рукой, Драже отходит  к  Обжорке.
Драже. Обжорочка, я тебя оттуда, из-за забора, каждый день восхвалять буду! Ведь ты у нас самый смелый, самый добрый, самый великодушный, самый-самый...
Обжорка   (ухмыляясь и толкая Крючка). Ты слышишь, Крючок, какой он способный? Он тебя, пожалуй, переплюнет. (К Драже.) И ты хочешь, чтобы я до​бровольно такого кормильца лишился? Я не чокнутый.
Драже  (кидаясь к Крючку). Крючок! Крючочек! Но ты ведь не эгоист, как они.
Крючок (уныло). Я еще хуже их. Я хуже всех. Меня все презирают. За что? За что я должен кому-то помо​гать?
Драже. Но ведь ты... Но ведь я... А, ладно! (Подбегает к Хо-Хо.) Хо-Хо, я же знаю, что ты добрый. Ты-то уж мне ^поможешь, правда?
Хо-хо (хохотнув). Я добрый, но ты знаешь — мне все до лампочки. Так что — извини.
К Пугалу Драже даже не успел обратиться.
Пугало. Ты что, умнее всех, да? Сказано тебе: в Саду зла никто никому не помогает. Отвяжись, а то по​лучишь!
Тихоня   (неожиданно). Эх, бедняга! Только я тебе и сочувствую. Хочешь, совет хороший дам?
Драже.  Хочу!  Конечно,  хочу!  Говори скорей!
Тихоня  (громко, чтобы слышали все). Попроси госпожу Садовницу, чтобы она тебя в пенек превратила. Ведь ты, парень, глуп, как пень.
Хо-Хо хохочет.
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Драже   (кидаясь к Ледышке, чуть не "плача). Ледышка, ну а ты что мне скажешь? А, Ледышечка?
Ледышка  (с явной неохотой). Ну, я бы, конечно, с удовольствием... С одной стороны... Но, видите ли, получается так, что у меня слишком много дел...
Драже (кричит). Да какие у тебя могут быть дела?
Ледышка (начиная ползать на четвереньках). Вы что, не видите, что я ползаю? Отойдите, пожалуйста! А то я вас могу задавить.
Драже,  потеряв уже всякую надежду,  подходит к Неженке.
Драже (устало). Неженка, я тебя, конечно, тогда пре​дал... Вернее, не тебя, а одного мальчика, который был очень на тебя похож... Ты меня прости за него. Откуда я знал, что все это так опасно? (Садится на землю, утыкается лицом в колени, плечи его вздраги​вают.)
Неженка смотрит на Драже и начинает рыдать. Потом торопливо  шепчет.
Неженка. Давай, пока никто не видит... Ты встанешь на меня и сможешь перелезть. (Подставляет руку-вет​ку, но Драже не успевает воспользоваться его по​мощью, потому что появляется Садовница.)
Садовница. Это еще что такое? И далеко ли ты собрал​ся, голубчик?
Драже в ужасе отскакивает от Неженки, который за
это время стал чуть меньше похож на дерево и чуть
больше на человека.
Садовница. Что, убежать хотел? Отсюда никому не уда​валось убежать. Все они пытались... (Кивает на Де​ревья.) Пока веточками не обросли.
Деревья (как эхо). Пытались, пытались... Но чары гос​пожи Садовницы... Их нельзя рассеять... Это закля​тье... заклятье.,.
Драже.   Заклятье?  .
Садовница. Да, дорогой. Но снять его тебе не по уму, не надейся. Мое колдовство — это навеки... Однако придется наказать виновных. Вернее, виновного.
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(Смотрит на Неженку.) Итак, ты забыл, что в Саду Зла никто никому не помогает... А что делают с тем, кто нарушает наш главный закон? Ну? Отвечай! (На​ступает на Неженку.)
Неженка (плача). Его... его срубают... Он превращается в пенек... Не хочу превратиться в пенек... Не хочу...
Садовница. А тебя не спрашивают, хочешь ты или не хочешь. Тебя вообще уже нет, понял?
Драже  (неожиданно срываясь с места и закрывая собой Неженку). Не смейте его трогать! Он ни в чем не виноват! Это я его попросил о помощи! Я!
Садовница.  Прочь, жалкий трус! Поди прочь! А то и тебе достанется...
Драже. Ну и пусть! Это все равно лучше, чем превра​щаться в дерево Зла! Я вас не боюсь больше! Не боюсь! Не боюсь!
И тут зеленая крона падает у него с головы.
Драже.   Ой,     что  это?
Неженка. Ура! Ты снова превратился в человека! Зале​зай на меня скорее и беги отсюда! Давай! (Тоже превращается в человека.)
Драже.   Смотри, смотри! И ты стал человеком! Ура, ура, ура!!! (Прыгают от радости.)
Садовница.   Рано обрадовались, мальчики. У человека есть что? — Голова. И я с ней что сделаю?.. Пугало, топор!
Пугало замирает в нерешительности.
Драже. Слушайте, я разгадал! Я разгадал, как победить
ее колдовство! Каждый из вас должен... Садовница (перебивая). Не смейте его слушать! Пугало,
топор! Драже. Вы должны победить свои пороки, освободиться
от них, выбросить их на помойку. И тогда вы снова
станете детьми.  Снова увидите маму. Садовница. Замолчи! Топор! (Протягивает руку к Пугалу.) Пугало (размахивая топором, бормочет). Маму? Маму...
(Кричит.) Я! Увижу! Маму!.. Вот тебе топор! Видели?
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(Бросает топор через ограду и начинает срывать с себя и швырять на землю все атрибуты своей агрес​сивности: рогатку, боксерские перчатки и т. д. При​говаривает.) Не хочу никого пугать. (Тоже стано​вится человеком и присоединяется к Драже и Нежен​ке. Обнимает их.) Не бойтесь, я сильный. И я вас в обиду не дам.
Оставшиеся Деревья взволнованно  качаются, размахивают ветвями,  как будто подул сильный ветер.
Садовница (кричит). Что? Что происходит? Скряга!
Скряга. А я больше не Скряга. (Снимает с шеи копил​ку.)
Садовница.   Постой, погоди! Я продам тебе самую страшную месть. Продам за бесценок. Даже подарю!
Скряга. А мне она больше не нужна. (Достает несколь​ко бумажек из копилки, зачитывает вслух обиды*.) Я решил все это выбросить. Забыть и больше не оби​жаться. Прощай, копилочка! (Выбрасывает копилку в кучу хлама и становится человеком.)
Драже.  Обжорка! Крючок! А что же вы?
Крючок  (растерянно).  Я?..   Я...
Садовница (перебивая). Да ты вообще хуже рсех. Так что помалкивай! А то я на тебя еще гирек понавешаю, ты и вовсе скрючишься до земли.
Крючок. А я возьму и эти гирьки выброшу! (Срывает с себя гирьки, приговаривая.) Ну и пусть я... (Перечис​ляет свои недостатки**.) Зато у меня... (Перечисля​ет свои достоинства, в результате чего распрямля​ется и тоже превращается в человека.)
Неженка.  Смотрите, какой он, оказывается, красивый!
Пугало.  Ага!  И  стройный.  Иди,  иди  к нам!
Крючок присоединяется к группе детей. Садовница. Мой С,ад пустеет! А я... я теряю силы. Об-

жорка, я буду удобрять тебя лестью, окучивать при​знанием, осыпать похвалами... Только не покидай меня! Со мной ты всегда будешь сыт!
Обжорка. А я и так уже сыт по горло. Лучше я накорм​лю других. (Подходя поочередно к участникам спек​такля и называя их реальными именами, говорит каж​дому что-то хорошее, что-то приятное*. Наконец зеленая крона слетает и у него с головы.)
Садовница  (чуть не плача). Три деревца, три деревца всего осталось? Сколько сил я потратила, чтобы вас найти, приманить, заколдовать...
Тихоня   (сочувственно). Как я вас понимаю, госпожа Садовница! Как я вам сочувствую! (Украдкой пришпи​ливает ей на спину нарисованную рожицу.)
Дети хохочут и указывают на нее пальцем.  Садовница в ярости топает ногами.  Срывает со спины рисунок.
Садовница.  Кто  это  сделал?
Тихоня  (с безмятежной улыбкой). Я, госпожа. Но, че​стное слово, это в последний раз. Самый-самый распоследний раз я делаю гадость исподтишка. Впро​чем, я вообще больше не хочу делать гадости. Даже в открытую.
Садовница. Да разве ты сможешь сдержаться, Тихоня? Никогда я в это не поверю!
Тихоня. А вы вообще не верите в победу добра. (Обра​щаясь к зрителям.) Но во мне оно все-таки победит, потому что я уж очень хочу стать человеком. (Зеленая крона падает у него с головы.) А если мне вдруг захочется кого-нибудь помучить или подразнить, я лучше**... (Присоединяется к детям.).
Садовница. Мне дурно. Зла! Мне не хватает зла... Не​ужели все зло вырвано с корнями?
Драже. Ледышка! Хо-Хо! Смотрите, кроме вас уже никого не осталось! Ну, что же вы?
* Обиды,  которые накопил Скряга, нужно придумать и запи​сать заранее.
** Возможные достоинства и недостатки Крючка желательно об​судить с ребенком заранее.

* Возможные достоинства участников спектакля желательно об​судить тоже с ребенком заранее.
** Рекомендация та же.
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Ледышка.   Понимаете, дело в том, что я испытываю значительные затруднения... Мне не хотелось бы под​вергать себя в некотором роде опасности... Я... види​те ли... я...
Хо-Хо неожиданно подскакивает к нему и начинает трясти за плечи.
Хо-хо. Ну что ты все о себе да о себе! Очнись! Подумай хотя бы раз о других! Неужели тебе никого не жалко?
Дети (хором). Ледышка! Растай! Растай! Растай! Растай!
Ледышка (медленно). Мне... жалко... (Перечисляет, кого именно.) Теперь я буду помогать... (Говорит, кому и как*. Превращается в человека.)
Пугало. Ой, смотрите! Наш Хо-Хо тоже расколдовался!
Хо-хо. А что же я, хуже всех, что ли? Это ж я только прикидывался дураком. Вот так: гы... гы... (Повторяет свой дурацкий смешок.) Я теперь не буду смеяться, когда... (Перечисляет ситуации, когда его смех был неуместным**.)
Садовница вновь превращается в Старушку.
Старушка   (причитает). Ой, садик мой, палисадничек, загубили тебя детишки поганые! Не посеять мне те​перь зло — не окучить... Не расцвести ему теперь пышным цветом... Ой, горе мне, горе! (Патетично рыдает. Уходит.)
Участники спектакля (по очереди). Вот такая история произошла с мальчиком, которого звали Драже. Пожалуйста, будьте осторожны, ведь злая Садовни​ца под видом старушки может заглянуть и к вам во двор
Постарайтесь, чтобы она не    нашла для себя
(Хором.) НИЧЕГО   ИНТЕРЕСНОГО! Конец

ИСТОРИЯ  МАЛЬЧИКА С  ОПУЩЕННОЙ  ГОЛОВОЙ
(пьеса-игра)
* Рекомендуем   подготовить текст заранее,  добиваясь,   чтобы ребенок назвал как можно больше объектов жалости. ** Ситуации продумать заранее.
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
Ведущий, он же Доктор, он же  Волшебник.
Мальчик.
Мама.
Злыдень.
Разные   злюги.
Другой   мальчик,   Девочка,   Учительница,
Диктор.

ДЕЙСТВИЕ  ПЕРВОЕ
Появляется Ведущий и обращается к залу.
Ведущий. Здравствуйте, дорогие зрители! Мы очень рады, что вы пришли к нам в гости. Вообще-то актеры всегда радуются, когда видят зрителей. Нет ничего грустнее, чем играть при пустом зале. А мы вам рады вдвойне. Вы спросите, почему? Да потому что;мы сегодня должны сыграть спектакль. Но не обычный, когда зрители молча сидят и смотрят, что там на сцене вытворяют актеры, а такой, где без вашего участия не получится ровным счетом ничего. Во всяком случае, ничего хорошего. Но если вы готовы мне помочь... Готовы? (Зрители выражают согласие.) Тогда наша история, которая называется «История мальчи​ка с опущенной головой», начина...
Но договорить Ведущему не удается,  потому что его
перебивает Злой волшебник — противный,   похожий на
ворона старикашка с крючковатым носом,  в длинном
черном плаще,  полами которого он размахивает,   словно
крыльями.
Злой  волшебник.   Врраки!  Этот прроходимец  моррочит
вам голову! Не веррьте ему!
\  \ .
^Ведущий. А ну не каркай! Не каркай! Ишь, выскочил
раньше  времени,   Злыдень!
Злой волшебник исчезает.
^Ведущий. К сожалению, нам еще предстоит с ним встре​титься. Но давайте по порядку. Начнем? (Зал согла​шается.) Значит, так. Жил-был Мальчик...
|  Появляется Мальчик.  Голова у него так низко опущена,
что не видно лица.
|Ведущий. Вроде бы мальчик как мальчик, да? Руки целы, ноги целы, голова... Ох, вот тут-то все и начинает​ся... Эй, Мальчик!
Мальчик не реагирует. Шедущий.   Попробуйте-ка его  позвать.
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Ребята зовут: «Мальчик! Мальчик!» Мальчик все равно не поднимает головы.
Ведущий.  Вы думаете, он не слышит?  Ошибаетесь. Мальчик  (мрачно,  не поднимая головы).  Все я слышу. Ведущий.   Понятно?  Он  все  слышит.  Только  головы поднять не может. Такая уж у него сказочная болезнь.
Появляется Мама.
Мама. Прямо, сказочная! Капризы это —. вот вам и вся сказка! (Обращается к сыну.) Сыночек, подними головку. Ну, пожалуйста! Ну, я прошу... Да подни​ми ж ты голову наконец, чудовище! Сколько можно меня мучить?! Ты нарочно не хочешь! Нарочно! Я знаю!
Плачет.  Мальчик тоже всхлипывает.
Ведущий (вздыхая).. М-да... Во дворе у бедняги тоже вечно были неприятности. Мама исчезает.  Появляется Девочка,  играющая в мяч.
Девочка   (напевает).   Мой
Веселый, хЗвонкий Мяч, Ты куда
Помчался вскачь? Желтый, Красный, Голубой...
Мальчик,  который  идет, уставившись  в землю,  натыка​ется на Девочку и сбивает ее с ног.
Девочка (плачет). Как тебе не стыдно? Ты что, слепой?
Мальчик   (лепечет). Я... я? Нет, я... (Кидается прочь, но тут же сталкивается с Другим мальчиком и теперь уже падает сам.)
Другой  мальчик.   Ой,  ты  чего?  Смотреть  надо,   куда идешь.   (Подходя поближе).   Слушай,  ты  что,  ушиб​ся? Больно? Неожиданно Мальчик вскакивает и набрасывается

на Другого мальчика с кулаками.  Головы при этом он так и не поднимает и машет кулаками как попало.
Мальчик.  Отстань!.. Уйди!.. Надоело...  Вы все мне на​доели... Другой мальчик. Ты... ты что, «с приветом»? Больной, да?
В    очередной раз уклоняется от удара,  и Мальчик с размаху бьет кулаком по дереву.
Мальчик.   Ой!   Ой-ой-ой...   (Плачет,)
Ведущий  (в зал). И так каждый раз. Жалко его, прав​да?.. Ну а школа вообще была для бедняги сущей каторгой. Честно говоря, он ее ненавидел. Пред​ставляете, выучит урок, приходит в класс и...
I Появляется Учительница.   Она стоит у доски,  на которой висит географическая карта.
Учительница. Та-ак... Кто нам покажет, где расположе​на Африка? (Указывает на Мальчика.) Давай-ка, иди к доске.
Мальчик,  по-прежнему не поднимая головы,  бредет  к
доске.
| Учительница.  И где же у нас Африка? (Дает Мальчику
указку.)
Мальчик.  Здесь! (Хочет ткнуть указкой в карту.) Вот! Вот здесь. (Но поскольку голова у него опущена, по​падает в Учительницу.)
^Учительница.  Хулиган! Бандит! Мать в школу, немед​ленно! Я тебя на второй год оставлю! К директору пойдешь! Вон из класса! Во-он!
Другой мальчик и Девочка,  теперь исполняющие роли учеников,  хохочут.
^Ведущий.  В общем, маме надоело каждый день ходить в школу, объясняться с учителями, и она пошла... (Надевает белый халат.) К кому?
ррители.   К врачу!
|Ведущий.   Совершенно  верно,  к врачу.
Появляется Мама с Мальчиком,  который упирается и не
хочет идти.
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Мама. Да не бойся! Никто тебя не съест! Ох, горе мое луковое...
Ведущий-Доктор.  Добрый день.
Мама   (спохватившись). Да-да-да, здравствуйте, Док​тор! Вы уж извините, что мы так ворвались, даже не постучали... Я с этим чудищем скоро вообще с ума
сойду.
Ведущий. Ну зачем же так... С ума сходить очень вред​но... Вы лучше расскажите, мамочка, что случилось. На что жалуетесь? И чем я могу быть вам полезен? ,
Мама.   Вот, полюбуйтесь. (Показывает на сына.) Ви​дите? И так всегда.
Доктор.  «Так»  — это как?
Мама. А вот так! (Дает Мальчику легкий подзатыльник.) Я уж и лаской, и строгостью... Все без толку. Не хочет голову держать, как нормальные люди. Так с повешенной и ходит.
Доктор.   М-да... Вот так штука... (Начинает осматри​вать Мальчика.) Дыши... Не дыши... Спиной повер​нись.
Мама.  Мне вас порекомендовали как самого лучшего доктора. Может, вы ему какие-нибудь таблетки про​пишете или микстуру?.. Хотя я лично на сто процен​тов уверена, что все это дурь, блажь и капризы... Избаловала я его, Доктор, вот и расплачиваюсь те​перь.
Доктор.   Э, нет, мамочка. Ошибаетесь. Ребенок ваш болен, и болен нешуточно. Ведь болезнь у него ред​кая, сказочная.
Мама. Да ну?  Неужели  и вправду сказочная?
Доктор.   Увы. Дело в том, что... (переходит на инто​нацию, с которой обычно рассказывают сказки)... однажды поздним вечером, почти ночью, когда вы смотрели" телевизор, а ваш мальчик в соседней ком​нате никак не мог уснуть, к нему в окно влетел Злой волшебник... Мама. Да ладно вам, доктор! Не бывает такого... Никаких
волшебников вообще не бывает... Злой волшебник  (вырастая как из-под земли).  Еррунда!
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Это тебя не бывает, а я очень даже бываю... Эй, докторрришка! Прродолжай ррасказывать! Прро меня! Прро меня! Прро меня!
Доктор. Успокойся, Злыдень, успокойся!.. Так вот, вле​тел этот самый красавчик в окно и распростерся над кроваткой Мальчика...
Мальчик (приподнимаясь на кроватке и говоря, как гово​рят маленькие дети). Ты кто?
Злой волшебник. Я? Рразве не видно? Рразве не понятно?
Мальчик. Ты зачем такой черный? Такой страшный? Я боюсь.
Злой волшебник. А ты не бойся, маленький дуррачок, не надо бояться. Я, может, с тобой поигррать хочу... (Приближается к Мальчику вплотную.) Ну что, по-игрраем, каррапуз?
Мальчик   (в ужасе). Мама! Мамочка, почему ты не идешь? Выгони отсюда эту противную ворону! Ма-а-а-ма!
Злой  волшебник (отскакивая). Ах ты, парршивец! Ты кого оскорбляешь? Это я, по-твоему, воррона?
Мальчик (плачет). Да! Да! Уходи, улетай отсюда! Мерз​кая, противная, гадкая ворона! ЗДама, мамочка, спаси меня!
Злой  волшебник.   Ха-ха-ха!   Грромче  крричи!  Твоя  ма​мочка все рравно не услышит. А за то, что ты меня, великого Злыдня, противной ворроной обозвал, я тебя кррепко-накррепко заколдую. Всю жизнь будешь хо​дить как  прришибленный,   ГОЛОВЫ   НЕ  ПОДНИ​МЕШЬ!   (Прыгает,  машет руками  и выкрикивает.) Каррр! Каррр! Каррр! — Покарракг... Каррр! Каррр! Каррр! — Покоррю... Каррр! Каррр! Каррр! — Прроклинаю... Каррр! Каррр! Каррр! — Уморрю!
А ну-ка,  мои  прихвостни-прихлебатели,   .
Слуги преданные,  Злюги лютые,
Одолейте вы мальчишку поганого,
Не дайте ему головы поднять,
Головы поднять да на мир взглянуть —
НИКОГДА,   НИКОГДА,   НИ-КОГ-ДА!
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Доктор.  Теперь вы понимаете, мамочка, какое страш​ное заклятие произнес над вашим мальчиком Злы​день?
Мама (потрясение). Господи... Да если б я знала... Разве б я сидела у телевизора? Проклятый ящик! Да я... я его молотком, топором... Кувалдой!
Доктор. Ну зачем же портить такую дорогую вещь? (Со значением.) Телевизор вам еще очень даже пригодит​ся, мамочка.
Мама (патетично). Ах, не знаю, -не знаю, Доктор! Мне теперь ничто не мило. (Кидается к сыну.) Бедный мой, бедный сынуля! Околдовал тебя Злыдень про​клятый... Хочешь конфетку? А яблочко? Бедный мой, несчастный головастик! Умоляю вас, Доктор! За любые деньги! Я для своего ребенка на все готова!
Доктор   (скептически).   Например?
Мама. Ну^например... Да на что угодно: ночей не спать, с десятого этажа прыгнуть, трупом лечь...
Доктор.  Нет-нет, трупом, пожалуйста, не надо. Трупы мне здесь ни к чему. А скажите-ка, мамочка, вы готовы отпустить своего сына... Ну, хотя^-бы в не​большое путешествие?
Мама.   Как?  Куда?  В  какое путешествие?
Доктор.   В  волшебное,   разумеется.
Мама.   ОДНОГО?
Доктор.   Одного.
Мама.   Можно,  я лучше трупом лягу?
Доктор (срываясь). Да зачем мне ваш труп, скажите на милость? Что я с ним делать буду?
Мальчик (неожиданно). Отпусти меня, мам! Я тебя очень прошу... Я куда угодно, хоть к белым медведям пой​ду, лишь бы расколдоваться...
Мама.  Да как же я тебя, недотепу, одного отпущу? Доктор, может, вы позволите мне хоть издали, хоть на расстоянии за ним следить? А, Доктор?
Доктор.   Ну на расстоянии, пожалуй, можно... По те​левизору!
Мама. То есть как это — «по телевизору»? По какому еще телевизору?
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Доктор.   По вашему, мамочка, по вашему... Который вы хотели кувалдой... (Теснит ее к выходу.)
Мама.  А... а может, лучше пропишете таблетки? Или микстуру? Может, у него просто авитаминоз?
Доктор.   Ну, если вы лучше меня знаете, как лечить своего сына...
Мама.  Нет-нет, Доктор! Я ухожу... ухожу... Сынок, ты уж головку свою несчастную береги, шишек новых не набивай. (Уходит, но тут же появляется вновь.) Доктор, а по какому каналу мне его смотреть? По кабельному или по спутниковой связи?
Доктор.  Канал — волшебный, связь — телепатическая.
Мама.   Понял!   (Исчезает.)
Доктор (кладя руку Мальчику на плечо и обращаясь од​новременно и к нему, и к зрителям). Ну вот, нако​нец-то мы можем поговорить откровенно. И ты, Мальчик, и вы, ребята, наверно, уже догадались, что я не просто доктор... (снимает белый халат и надевает мантию волшебника)... не просто доктор, а... Кто?
Зрители.   Волшебник!
В том случае,  если дети не сразу сообразят, за них отвечает Мальчик.
Ведущий-Волшебник.   Правильно,  молодцы!  Но только
добрый или злой? Зрители.  Добрый! Волшебник.   Ну  конечно,  добрый.  А вот  интересно,
догадаетесь ли вы, как меня зовут... Скажу вам сразу:
задача не  из легких,  но если  вы хотите  и дальше
участвовать в нашей сказке... Хотите? Зрители.   Хотим! Волшебник.  Тогда слушайте.   (Декламирует.)
Злой  волшебник,  враг людей,
Носит имя Злыдень.
Ну, а добрый чародей?
Его зовут... Зрители (может быть, не без помощи Волшебника). Доб-
рыдень!
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Волшебник.  Совершенно  верно!
Мальчик. Добрыдень... Какое доброе имя. Жалко, что я не могу вас увидеть.
Волшебник.  Ничего-ничего, все еще впереди! (Обраща​ется к зрителям.) Ну что ж, ребята, экзамен на сообразительность вы сдали. Кажется, я могу на вас рассчитывать. Сейчас, в антракте, как следует отдох​ните, наберитесь сил, чтобы вы могли помочь наше​му герою, и очень скоро мы отправимся в путь. Надеюсь, вы не раздумали? Не испугались?
Зрители.   Нет!
Волшебник. Тогда — до встречи! (Уходит вместе с Маль​чиком, но не успевают зрители встать со своих мест, как появляется Злыдень.)
Злыдень. Ха-ха-ха! Глупый Добрррыдень! Ничегошеньки у вас не выйдет, горре-путешественнйки! Запомните это, кар, кар, карр!
ДЕЙСТВИЕ   ВТОРОЕ
Волшебник. Ну что, ребята, отдохнули? Сил набрались?
Зрители.  Да!
Волшебник.  Помогать не раздумали?
Зрители.   Не-ет!
Волшебник. А то смотрите, еще, не поздно отказаться...
Зрители    выражают свое несогласие.
Волшебник.  Ладно, тогда я позову главного героя. Мальчик!
Молча появляется Мальчик.
Волшебник. Итак, история Мальчика с опущенной го​ловой продолжается. Вместе с ним вы перенесетесь на волшебный остров Каркор, во владения могуще​ственного Злыдня. Ты, Мальчик, должен будешь добраться до жилища Злыдня и разрушить его. Дело это очень трудное, ведь Злыдню будут помогать его слуги... Помните заклинание? «Слуги верные. Злюги лютые...» Так вот, эта команда сделает все, чтобы

наш Мальчик не смог дойти до цели. Сладить со Злюгами, сразу вас предупреждаю, будет нелегко. Но все же есть одно средство! Дело в том, что в обычной жизни Злюги невидимы, зато у себя дома — на территории Злыдня — они предстают во всей своей красе. И тут у меня вся надежда на вас, ребята, потому что если вы их узнаете, да еще и назовете, да еще придумаете, как с ними побороться, они ис​чезнут. Понимаете? Ис-чез-нут! И перестанут вре​дить Мальчику. А ведь это они, противные невидим​ки, мешают ему жить. Задание ясно? Кто-нибудь мо​жет повторить, что от вас требуется? (Опрашивает ребят, подсказывает им, если возникают затрудне​ния.) Ну, кажется, все усвоили. Да, вот еще что! Если кто-то устанет или испугается, я разрешаю ему тихонько выйти и подождать за дверью. Договори​лись? А теперь в путь! (Надевает волшебную мантию и, чертя в воздухе какие-то колдовские знаки, произ​носит нараспев):
Альфа,   бета,   гамма,   зета, Дельта, эпсилон и пси! Ты,  волшебная комета, На Каркор перенеси Нас...
Свет гаснет,   в темноте слышатся какие-то щелчки,
хлопки,  завывания,   что-то похожее на радиопомехи...
Когда же свет зажигается снова,  то зрители видят
Маму,  сидящую перед экраном телевизора.  На экране
появляется Диктор.
Диктор. Передаем сообщение ТАСС. Сегодня в Кремль с официальным визитом прибыл...
Мама переключает программу, и на экране появляется  Слон.
Голос другого диктора. ...сбежав из московского зоопар​ка, это (презрительно) животное ворвалось в магазин «Российские вина» и порядком порезвилось...
Мама опять щелкает переключателем. Эстрадная  певица.  Ах,  вернисаж!  Ах,  вернисаж...
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Мама. Господи, да куда же он подевался, этот волшеб​ный канал! Где мне искать-то его? Уу, проклятый ящик! Мало того* что из-за тебя мне ребенка закол​довали, так ты еще и показывать его не хочешь?! Вот тебе, вот тебе, вот тебе!
Колотит по телевизору кулаками,  стукается головой,
и вдруг... на экране возникает изображение волшебного
острова Каркор.
Мама. Тьфу, теперь «Клуб путешественников»... (Хочет опять переключиться на другой канал, но тут на эк​ране появляется Мальчик.)
Мама.   Сынок...
Ведущий-Волшебник (появляется перед экраном). Вот ви​дите, мамочка! А вы телевизор обижали. Нехорошо...
Мама.  Доктор,  да я...  я...
Волшебник. Знаю. Вы очень переживали за своего сына. Но теперь, когда вы убедились, что он жив и здо​ров, пожалуйста, не мешайте ему. Это вовсе не значит, что за него не надо болеть. Болеть за него, конечно, можно и даже необходимо, а вот решать и действовать он должен без вашей подсказки, мамоч​ка. Не волнуйтесь, тут найдется, кому подсказывать.
Мама.  Понял.  Молчу.
Мальчик тем временем топчется на месте, не зная,  что
делать дальше.
Волшебник. Эй, Мальчик! Что же ты стоишь? Вперед! Давайте его подбодрим, ребята. Пусть каждый из вас выкрикнет что-нибудь такое, чтобы Мальчику не было страшно. Ну, давайте! Мамы, папы, присоединяй​тесь к нам!
Под ободряющие возгласы зрителей Мальчик трогается в путь. Мелькают пейзажи. Наконец перед ним вырастает
высокая стена.
Мальчик   (натолкнувшись на нее).  Ой,  что  это? Волшебник.  Что-что...   Стена. Мальчик.  И как же мне теперь быть? Волшебник. Обойди ее — и дело с концом. Хочешь — справа, а хочешь — слева.
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Внезапно появляется какое-то  странное,  нелепое существо с бараньими рогами и ослиными ушами.
Существо. Вот еще — обходить! Нашли дурака! Не слушай, иди напролом! Покажи, что у тебя свое мнение есть! Мальчик ударяет в стену кулаками.
Волшебник.   Знакомьтесь. Злюга номер один. (Мальчи​ку.) Да куда же ты ломишься, глупый? Эту стену и пушкой не прошибешь.
Злюга (Мальчику). А лбом прошибешь! Давай-давай! До​кажи, что у тебя есть характер, что ты на своем настоять умеешь. С разбегу попробуй! Ну!
Волшебник.  Не дури, остановись!  Это же глупо.
Злюга. Не слушай его! Из принципа не останавливайся! Назло, назло!
Мальчик разбегается и с разбегу ударяется о стену лбом. Падает и начинает плакать,  потирая ушибленный лоб.
Мальчик.   Ой-ой-ой!   Больно...
Злюга. Ничего, зато не сдался! Сейчас немного оклема​ешься и еще одну попытку сделаешь. Молодец, железная воля... (Что-то еще нашептывает Мальчи​ку в том же духе.)
| Волшебник (зрителям). Жаль только, лоб у него не желез​ный и второй «попытки» может не выдержать. Пора оказать помощь нашему подопечному. Кто-нибудь из вас догадался, что это за Злюга? Как ее звать-величать?
Злюга.  Ни за что не угадаете!
Волшебник. А мы назло угадаем! Правда, ребята? Из прин​ципа! Ну, кто знает? (Если дети затрудняются, подска​зывает.) На кого похожа эта Злюга? На барана похожа?
Зрители.   Похожа!
Волшебник. А на осла похржа?
Зрители.   Похожа!
Волшебник. А бараны и ослы чем отличаются? Чем они знамениты?
Злюга.   Не  отвечайте  ему,  назло  не  отвечайте!
Зрители.  Упрямством!
Волшебник.   Правильно, ребята. Эту Злюгу зовут Уп​рямство.
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Упрямство. А-а, угадали! Больно умные тут все собра​лись! Ну ничего. Назвать - это еще полдела...
Волшебник.  Вот именно, и поэтому мы сейчас попро​сим родителей помочь нам. Что можно сделать с упрямством* а?
Мальчик  (робко).  Побить?
Волшебник.   Нет,  побить  можно  рекорд,  а  упрямство
можно... Зрители.  Преодолеть!  Побороть! и т, п.
Наконец звучит нужное слово.
Волшебник. Вот-вот... Обуздать! Молодцы! А что значит «обуздать»? Надеть узду, не правда ли? Вот мы ее сейчас и наденем... (Достает уздечку.)
Упрямство.  Нет, нет, нет! Не хочу, не дамся! Я бры​каться буду.
Волшебник   (зрителям).   Ребята,   кто   хочет  обуздать
Упрямство? Зрители.  Я! Я!  Я!
Волшебник.  Мальчик, а ты не хочешь?
Мальчик.   Не  знаю.  У ''меня,  наверно,  не  получится.
Упрямство   (неожиданно). Нет, получится! Получится! Назло получится! (Подставляет морду, и Мальчик с помощью Волшебника надевает на Упрямство уздечку.)
Упрямство.   Иа,  иа,  иа!
Мальчик садится на него верхом, и тут же голова его слегка приподнимается.
Мама (о которой все уже забыли). Смотрите, смотрите! Он голову поднял! Все, сынок, я тебя забираю до​мой. (Порывается влезть в экран.)
Волшебник  (останавливая ее). Не поднял, мамочка, а при-поднял. А вас я прошу при-сесть и при-слушать-ся к моим словам.
Мама.   Но,  Доктор...
Волшебник. Так вот, чары Злыдня еще не рассеялись, мамочка. Поэтому не мешайте сыну продолжать вол​шебное путешествие. Вперед, Мальчик!
Мальчик (сидя верхом на Упрямстве). Нно, трогай, Уп​рямство!

Упрямство (обиженно). А вот и нетушки! Никакое я теперь не упрямство! Ты меня обуздал? — Обуздал. Оседлал? — Оседлал. Значит, меня теперь Упорством величают. Ясно? (Ржет по-лошадиному и срывается с места.)
Вновь мелькают волшебные пейзажи острова Каркор. На​конец Мальчик оказывается у покосившегося домика.
Мальчик.   Тпрру...
Упрямство-Упорство   (испуганно). Ты что? Не вздумай останавливаться! Тут, знаешь, кто живет?
В этот момент из домика выходит рыхлое,  бесформенное, неопрятное создание, укутанное в дырявую шаль.
Создание  (позевывая). И охота тебе на неприятности нарываться, ушастик? От шефа по рогам схлопочешь, помяни мое слово. А ты не слушай его, мальчишеч​ка. Заходи лучше на огонек. Может, чайку попьем.
Упорство. Не ходи! Не ходи, говорю! Слышишь? (Пы​тается остановить Мальчика.)
Создание (обнимая Мальчика). Пойдем-пойдем, мое сол​нышко. Утро вечера мудренее. Как говорили умные люди, поторапливайся медленно. (В дверях оборачи​вается. Обращается к Упорству.) Ох, обломает тебе шеф рога, помяни мое слово, обломает, ушастик. (Скрывается вместе с Мальчиком в доме.)
Волшебник  (со вздохом). Вот вам и Злюга номер два, друзья мои! В высшей степени коварная Злюга. Это она только с виду такая ласковая...
Мама.  Так, может, ее тогда лучше сразу кувадой? А, Доктор? Или утюгом?
Волшебник.  Позвольте, мамочка, мы же договорились, что вы будете в роли наблюдателя, а не разбойника.
Мама. А что мне наблюдать прикажете? Я сквозь стены видеть не умею. Тоже мне «волшебный канал»...
Волшебник. Так ведь связь-то у нас телепатическая! Про​сто вы недостаточно настроились, мамочка! Ну-ка сосредоточьтесь, сконцентрируйтесь, представьте мысленно вашего сына. А вы, ребята, тоже: закрой​те глаза и постарайтесь увидеть нашего героя... Аль​фа, бета, гамма, дельта... Смотрите!
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Появляется Мальчик, утопающий в большом кресле.  Рядом
примостилась Злюга  и укутывает,  а вернее,  опутывает
Мальчика своей дырявой шалью.
Злюга (зевая). Ах ты, мой бедняжечка! И куда тебя погнал этот злодей Добрыдень? Без сна — без отдыха, без еды — без питья. Сейчас я тебя чайком согрею, ватрушками побалую. Хочешь чайку-то, ласточка?
Мальчик  (осоловело). Чайку?  Вообще-то хочу...
Злюга. Это мы мигом, это нам раз плюнуть... (Однако с места не сдвигается и продолжает опутывать Мальчика шалью.) Слушай, лапуля, а может, хочешь супа грибного? Или макарон с сыром?
Мальчик  (сонно).  Хочу...  Все хочу...
Злюга.   Сейчас сварганим... Это нам пара пустяков... Вот только вздремнем чуток — и сварганим. А ты отдыхай, голубок, отдыхай. Спешить некуда.
Упорство (стуча в дверь). Как некуда? Да она тебе го​лову морочит! Не поддавайся ей, слышишь? Не под​давайся!
Мальчик,   встрепенувшись, пытается встать, но оказыва​ется, что он уже опутан шалью, словно паутиной.
Злюга.  Сиди и не рыпайся, кузнечик. Тебе и тут не​пыльно. (Упорству.) А ты, ослиная башка, помал​кивай, пока цел. Ох, даст тебе шеф по рогам, по​мяни мое слово...
Волшебник  (зрителям). Все, ребята, пора вмешаться. Иначе эта коварная Злюга окончательно лишит воли нашего Мальчика. И он уже никогда не доберется до жилища Злыдня. Кто догадался, как зовут эту Злюгу?
Зрители.  Лень!
Волшебник.  Правильно, Лень! Я знал, что вы не под​ведете.
Мальчик немного оживляется и пытается освободиться от
пут.
Лень. Ну, Добрыдень, ты еще ответишь за свои козни! (Мальчику.) Чего суетишься, хлюпик? Дался тебе этот Злыдень! Охота лишний раз по носу получить, что ли? Лучше ничего не делать, никуда не ходить... И
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знаешь почему, мой сладенький? Да потому, что если ничего не делать, то ничего и не случится! Ничего плохого, ничего страшного... Соображаешь?
Волшебник.  Ах ты, Злюга-бандюга, Лень-матушка! Ну до чего ж ты любишь голову людям морочитЫ Ведь если ничего не делать, то и ничего хорошего тоже никогда не случится. Правда, ребята?
Зрители.   Правда!
Волшебник.  А коли так, то давайте не будем бездей​ствовать. Кто знает, как побороть Лень?
Лень. Ой, не трудитесь понапрасну, детвора-мошкара! Вовек вам меня не осилить. Зато уж я-то вас всех одолею.
Волшебник.  А мы сейчас себе это представим. Ну-ка, ребята, пусть каждый из вас представит, как его одо​лела Лень. Опутала своей теплой шалью, словно па​утиной. Связала по рукам и ногам так, что и поше​вельнуться неохота. Покажите, чтоб я это увидел. Ну! (Побуждает ребят изобразить, как они ленятся.)
Лень  (зевая). До чего натурально — как в жизни! Во какая во мне сила!..
Волшебник. Та-ак... А что вам говорят родители, когда на вас нападает Лень? Мамы-папы, что вы говорите своим детям?
Родители что-то отвечают.
Мама   (опять неожиданно возникая). Сынок, сынулечка, встряхнись! Стряхни ты с себя эту кикимору болотную!
Волшебник.   Правильно, мамочка! Наконец-то у вас прорезался педагогический талант! Ребята, давайте покажем Мальчику, как стряхнуть с себя Лень. Так, так... Паутину стряхнули, а теперь и самого паука. Он ползет то по плечу, то по животу, то по коленке. А мы его стряхиваем, смахиваем, прогоняем!
Дети «стряхивают с себя Лень»,  постепенно в эту игру включается и Мальчик.
Волшебник  (Мальчику). Молодец, малыш! Стряхиваем, смахиваем, прогоняем... Уползай, паучиха-лень, в свою паучью нору! Никогда ты нас больше не зама​нишь в свои коварные сети!
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Лень  (обессилевая). Ребя... Переста... я прошу поща... (Падает.) Бум...
Мальчик встает,  голова его еще немного приподнимается.
Волшебник. Смотрите, смотрите! Чары Злыдня уже за​метно рассеялись. Но останавливаться пока рано.
Упорство   (врываясь в дом). Скорей! Вперед! Поехали! (Мальчик вскакивает на него, и они уносятся прочь.)
Волшебник  (машет им вслед). Счастливого пути... Эй, полегче на поворотах!.. Друзья мои, а где же Лень? Она что, испарилась?
Лени действительно не видно, зато на дырявой шали примостился маленький паучок.
Волшебник. Ха! Смотрите, вот так чудо! Она и вправду превратилась в паука. А?! Что значит решительно взяться за дело! Так тебе и надо, Злюга-бандюга! (Срывает шаль, как паутину, и. отбрасывает в сторону.) Советую вам и впредь, ребята, обращаться с ленью, как с назойливым паучком: стряхивать, смахивать, прого...
Умолкает на полуслове,  потому что внезапно появившаяся Черная рука хватает его за горло.
Волшебник   (отбиваясь). Пустите, пустите, что вам нужно? Караул, убивают! (Наконец вырывается.) Уф, бог знает что творится... Как я мог настолько поте​рять бдительность?
Раздается зловещий смех.
Волшебник  (громким шепотом). Теперь нашему герою предстоит самое страшное испытание.
Появляется Мальчик верхом на Упорстве,  и тут же со всех сторон начинают раздаваться какие-то зловещие
звуки.
Упорство.  Мы у цели.  Вот оно, жилище  Злыдня. Мальчик.  Где? Я ничего не вижу.
Упорство. И не увидишь, пока не слезешь с меня и не пройдешь вперед три шага. Ну, иди!
Мальчик спешивается.

Волшебник.  Но только  помни: три  шага вперед и ни
шагу низад. Ты готов? Мальчик.   Готов!
Делает первый шаг,  и сейчас же перед ним вырастает Черная рука.  Она грозно растопыривает пальцы и пытает​ся схватить Мальчика.
Черная рука.  Удушшууу...
Мальчик в ужасе хочет повернуть назад.
Волшебник (кричит). Нет! Если ты повернешь назад — все пропало! Ребята! Сейчас же, немедленно назови​те эту Злюгу!
Мальчик  (громко). Не надо! Я сам. Тебя зовут Страх! (Решительно отодвигает Черную руку. Она падает вниз пустой перчаткой. Мальчик делает следующий шаг. Раздается «замогильный» голос.)
Голос.   На одном черном-черном острове, в черном-черном лесу стояло черное-черное дерево...
Вырастает дерево.
Голос (продолжает). ... в этом черном-черном дереве зияло черное-черное дупло, а из этого черного-черного дупла смотрели зеленые-зеленые... (визжит) глаза!!!
Появляются большие, ярко горящие Зеленые глаза и начи​нают медленно надвигаться на Мальчика.
Голос.   И  они  прожигают тебя  насквозь...   Сейчас  ты
сгоришь,  испаришься,  сгинешь... Мальчик.  Неправда! Это только у страха глаза велики!
У моего страха.  Брысь,  брысь!
Глаза превращаются в зеленоглазую кошку,  и она,  мяук​нув,   исчезает.
Мама   (переводя дух). Все... Мне эти фокусы во где сидят! (Хватает кувалду.) Сыночек, держись! Мамуля не бросит своего головастика! (Убега​ет.)
Волшебник.  Мамочка! Куда же вы? Мамочка! (В отча​янии.) Она сейчас все испортит...
Мальчик.   Она не успеет.   (Делает третий шаг.  Голова
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его уже поднялась настолько, что он может смот​реть прямо перед собой.)
Злыдень (появляясь на верхушке дерева). Ха-ха-ха! Ррано ррадуешься, заморрыш! Все равно не ррасколдуешься!
Мальчик.   Расколдуюсь.  Я  твердо решил.
Упорство. Молодец! Моя школа!
Злыдень  (опять хохочет). Грешить каждый может... Я вот тоже ррешу прреврратиться в Добррыдня...
Мальчик.  Мне надоело это слушать. Говори, где твое жилище?
Злыдень. Да вот же" оно! Ты только голову задерри — и увидишь, маленький хвастунишка. Что, не можешь? Исчерпались все ваши с Добррыднем штучки-дррючки?
Волшебник. Ошибаетесь, сударь. Наше доброе волшеб​ство — в отличие от вашего злого — неисчерпаемо. (Протягивает Мальчику указку.) Вот волшебная па​лочка. Как только ты дотронешься до верхушки этого дерева, где Злыдень прячет свое жилище, злые чары рассеются, и ты уже никогда не будешь Мальчиком-с-опущенной-головой.
Мальчик.   Хорошо, я попробую. (Поднимает указку и пытается достать до верхушки дерева.)
Злыдень Ха-ха-ха! Вот и попрробовал. Можешь не стар-раться, мушкетерр из тебя не получится.
Упорство.   Нет, получится. Получится! Главное — не сдаваться!
Мальчик делает  вторую попытку,  но опять безуспешно.
Мальчик  (с отчаянием). Нет, не могу. Никогда я ни​чего не смогу. (И он снова низко опускает голову под смех Злыдня.)
Волшебник. Что ж, малыш, похоже, у тебя только один выход.
Мальчик  (с надеждой).  Какой?
Волшебник. Поднять голову. Чтобы увидеть верхушку де​рева и не промахнуться.
Мальчик.   Но  я...   нет...
Волшебник. Ты сможешь, я уверен. Ведь ты выдержал все испытания, победил упрямство, лень, страх.
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Остался последний рывок!  Собери всю свою волю, все силы и скажи такое заклинание: Я  смел,  я  силен, Злыдень будет побежден!
И вы, ребята, представьте себя на месте Мальчика и тоже говорите вместе с ним, чтобы прибавить ему сил: Я  смел, я силен, Злыдень будет побежден!
Мамы, папы, помогайте нам! «Я смел, я силен...» (Повторяет это несколько раз, вовлекая в деклама​цию весь зал.
И чем громче звучат слова «заклинания»,  тем выше под​нимается голова Мальчика.
Злыдень  (встревоженно, стараясь перекричать зал). Ты чего расхрабрился? Смотри у меня! Карр, карр, карр — покарраю...
Услышав это, Мальчик на мгновение замирает в ужасе.
Волшебник. Не бойся, не бойся его! Ты же у нас герой, молодец, всех победил! Не умолкайте, ребята! Гром​че! Еще громче! Чтоб Мальчик окончательно поверил в себя! Ну!
Мальчик рывком поднимает голову кверху. Волшебник.  Урраа!   ПОБЕДА!!
Мальчик нацеливается указкой в верхушку дерева.
Злыдень. Не   тррогай меня! Кому говоррю? Не трронь...
(Жалобно.) Кар,  кар,  кар,  покараю...  кар,  кар, кар,
покорю... Мальчик (смеется). Чего раскаркался? Не действуют на
меня больше твои чары, понял?
Дотрагивается указкой до верхушки дерева.   Опять слы​шатся треск и «радиопомехи».  С дерева падает птичье гнездо,  а Злыдень превращается в жалкую потрепанную ворону.  И тут же на сцену врывается Мама.
Мама (грозно размахивая кувалдой). Эй, Злыдень окаян​ный! Выходи на бой с матерью, которая трупом ляжет за своего ребенка! Ну?! Где ты, проклятый колдун?
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Мальчик. Да вот же он, мама! Ты на него чуть не на​ступила.
Бывший Злыдень, а ныне Ворона жалобно каркает.
Мама.   Че-вооо?? Ты что, сынуля? Издеваешься над бедной мамулей? (Обращается к зрителям.) Товари​щи! Только не надо мне голову морочить, она у меня и так... Где колдун? А? Не понял.
Зрители подсказывают.  Мама оторопело вертит головой.
Наконец вмешивается Волшебник,  который успел снять
мантию и снова стал Ведущим.
Ведущий. А вы посмотрите на своего сына повниматель​ней и сразу все поймете, мамочка.
Мама (ахает). Сынок! Какой же ты у меня красавец, оказывается. Ну, Доктор, спасибо. Не ожидала. А ты — кыш отсюда! Гадкая, противная, мерзкая во​рона! Кыш! Кыш! (Прогоняет Ворону.)
Ведущий   (Мальчику). Ну что, малыш? Нравится тебе ходить с поднятой головой?
Мальчик (вертя головой и смеясь). Ага, ужасно нравится. Я никогда не думал, что вокруг столько-интересного.
Ведущий. Значит, стоило ради этого рисковать и совер​шать подвиги?
Мальчик.   Еще  бы!  Конечно,  стоило!
Ведущий.  Вы тоже так думаете, ребята?
Зрители.  Да.
Ведущий.  Ну, что ж... Тогда до свидания... Да! Чуть не забыл... Если кто-нибудь из вас вдруг захочет сочинить продолжение этой сказки, то, пожалуйста, назовите его...
Ведущий    г
Мальчик   \,вместе).   ИСТОРИЯ  МАЛЬЧИКА
Мама
Г            л   С ВЫСОКО ПОДНЯТОЙ
Упорство' ^
ГОЛОВОЙ!
Конец

ПРОСТО ПЬЕСЫ
ВОСПИТАНИЕ  ЧЕРЕЗ  ДРАМАТУРГИЮ
Сегодня, когда на фоне избыточной информации, обильных и разнообразных впечатлений так остро ощу​щается эмоциональное недоразвитие детей, самое время вспомнить о чтении* вслух. Раньше такое чтение было в России весьма распространенной традицией. К сожале​нию, сейчас вслух читают все реже и реже, а если и читают, то в основном малышам, которые еще' сами читать не умеют. Как только ребенок овладевает чтени​ем, взрослые спешат от этой повинности устраниться.
Мы думаем, что вслух полезно читать всем детям. Особенно хорошо это делать в детском коллективе. И пьесы как нельзя более для этого подходят, потому что их естественно читать по ролям.
Бытует мнение, что пьесы нужно обязательно смот​реть, а со слуха они якобы не воспринимаются, тем более — детьми. Но, по нашим наблюдениям, именно дети не только очень любят слушать пьесы, но и пре​красно воспринимают, прекрасно понимают их со слуха. Не говоря уж о том, что это способствует развитию здорового реалистического воображения, так как при чте​нии возникают собственные, а не навязанные театром образы, которые ребенок соотносит с личными жизнен​ными представлениями. И в этом смысле читать пьесы детям полезнее, чем смотреть в театре. Причем, меняя интонацию на чуть более монотонную и снижая уровень громкости голоса, стоит читать и те ремарки, которые помогают мысленно представить себе, что происходит в пьесе.
«Примеривание» на себя в процессе чтения разных характеров, способов реагирования и ситуаций кажется нам очень благотворным для детской психики. Что-то
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вроде душевной гимнастики, которая, в свою очередь, развивает эмоциональную сферу.
Между прочим, взрослые довольно редко обсуждают с детьми прочитанное. А если и обсуждают, то в основ​ном для того, чтобы проверить, правильно ли они по​няли какие-то слова или события, описанные в произ​ведении. Но даже те, кто обсуждает с детьми смысл прочитанного, не делают одной очень важной вещи: не помогают ребенку осуществить перенос, то есть связать прочитанное с реальным жизненным опытом. Указывая на сходство литературных образов с вполне реальными людьми, сопоставляя судьбы литературных героев с судь​бами родственников, вы гораздо более успешно можете формировать у детей правильные модели поведения, некий нравственный кодекс, которым руководствуется в своих поступках любой культурный человек.
Наверно, не стоит специально останавливаться на той безусловной пользе, которую приносит детям поста​новка спектакля. Скажем лишь, что театральные репе​тиции, если рассматривать их как вариант сюжетно-ро-левых игр, больше, чем другие виды совместной дея​тельности, помогают наладить контакт между отдельны​ми членами ребячьего коллектива. Кроме того, подго​товка спектакля — это разностороннее эстетическое вос​питание: тут и слово, и мимика, и пластика, и деко​рации, и музыка. Наконец, спектакль, сыгранный в присутствии даже небольшого числа зрителей, является здоровой почвой для самоутверждения юных артистов. Вы помните, что в первом разделе помещены пьесы психотерапевтические, которые мы ставим в своем ле​чебном театре. Здесь же, во второй части, мы решили опубликовать «просто пьесы», хотя деление это, как вы понимаете, достаточно условно. Скажем, «Серую шей​ку» вы увидели в первом разделе, но изначально она была написана для профессиональных кукольных театров и шла во многих из них. Мы ее просто слегка сократили и адаптировали. Пьеса «Улыбка судьбы», давшая назва​ние сборнику, тоже была написана для театров, ее ста​вили и в кукольных, и в ТЮЗах, и в детских театраль-
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ных студиях. Она помещена здесь, но недавно мы по​пробовали ее поставить с трудными детьми и получили весьма отрадные результаты.
А вообще, где грань? Кто может провести черту, за которой кончается полноценный учебно-воспитательный процесс и начинается психотерапия? Такой разделитель​ной черты просто не существует. Настоящее воспитание всегда полезно для детской психики, то есть психотера-певтично, а хорошая "психотерапия включает в себя (ча​сто в качестве основного компонента!) умное воспита​ние.
Итак, очень коротко скажем о каждой из четырех пред​лагаемых вам пьес.
«пока не увяла роза». Волшебная сказка по мотивам испанского фольклора о храброй девушке по имени Марисоль, которая отправилась в опасное путешествие на поиски своего пропавшего жениха, заточенного в замке Лунарес. Марисоль и ее жениху, лекарю Хуану, при​шлось выдержать страшную схватку сначала с хозяйкой замка Луной, а потом и с самой Смертью! (И та и другая — весьма популярные персонажи испанских ска​зок, которые, кстати, практически не переводились на русский язык.) Но любовь и отвага побеждают.
Эта пьеса носит выражение романтический характер и не просто интересна детям, а еще и, как принято было выражаться в старину, «душеполезна», ибо сегодня на​блюдается острый дефицит романтических элементов в воспитании, а это столь же необходимо в детстве для нормального развития души, как, к примеру, вита​мин В — для нормального развития костей.
«Розу», конечно же, никому не придет в голову ста​вить в детском саду, а вот прочитать в подготовительной группе, быть может, стоит. Или что-то рассказать сво​ими словами; а что-то прочитать, скажем, сцены, где присутствует попугай Лоро. Можно даже, придумав несложный мотив, спеть его песню и, если она понра​вится детям, разучить ее, предлагая ребятам во время пения двигательно и мимически изображать попугая.
Что можно обсудить с детьми по прочтении сказки?
107
Наверное, не только то, что настоящая, большая лю​бовь делает человека сильным и бесстрашным, но и то, что любовь бывает разной: есть собственническая, когда человек воспринимаете^ как вещь, как кукла, а есть другая, когда ты уважаешь свободу того, кого любишь, не требуя рабского подчинения. И не надо думать, что эта тема для маленьких не актуальна. Ведь собственни​ческие инстинкты очень часто проявляются и у них (осо​бенно у девочек!) по отношению к друзьям. А бывает, что и по отношению к родителям — мы ведь уже упо​минали о детской ревности. Хорошо поговорить и о том, чем дурна такая любовь, чем она вредит самому «соб​ственнику». Например, обрекает его на одиночество, потому что с ним никто не захочет дружить.
Не надо опасаться, что такие непривычные для на​ших детей персонажи, как Смерть, могут вызвать у кого-то сильный страх. Но все же, читая ее реплики, взрос​лый может интонацией продемонстрировать свое ирони​ческое к этому персонажу отношение и таким образом уравновесить его (или ее?) страшную сущность.
«улыбка судьбы». Тоже волшебная сказка. Регина, юная королевская дочь, уходит из дома-дворца, потому что узнает о своей злой судьбе, о своем проклятии и не хочет портить жизнь близким. Но Регина невольно при​носит несчастья и разрушение всем, с кем она сталки​вается во время путешествия. И вот наконец она при​ходит к своей Судьбе, которая оказывается грязной, не​чесаной, ворчливой старухой. Регина эту старуху-Судьбу отмывает, переодевает и причесывает. Приведенная в порядок Судьба меняет и жизнь Регины...
Это пьеса-притча, которая может восприниматься детьми разных возрастов на разных смысловых уровнях. Все герои пьесы как-то относятся к своей судьбе. Ска​жем, Портной норовит ее перехитрить, урвать «хоть ку​сочек, хоть шматочек», Кузнец ею пренебрегает, пес Маркус ее панически боится, Статс-секретарша уверена в своей абсолютной власти над судьбой, Принц — ин​фантильно-беспомощен. И только Регина демонстрирует пример правильного взаимодействия с судьбой: она ей
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не покоряется и в то же время не противостоит. Она ее... преображает.
Чтение этой пьесы — хороший повод поговорить с детьми о том, кто считает себя счастливым, а кто не​счастным, кто ничего не хочет в своей жизни изменить, а кому хотелось бы что-то поменять; что можно поме​нять, а что нельзя. Очень полезно порассуждать и о несчастье, которое неожиданно оборачивается большой удачей. И о том, как вознаграждается отважное преодо​ление трудностей. Можно спросить, у кого часто бывает такое настроение, как у пса Маркуса, и посоветовать, каким образом надо справляться со страхом и унынием.
«Улыбка судьбы» построена как сказочный детектив. А еще в ней много смешного.
«повелитель трав», или — второе название — «тайна земляного дракона». Еще одна волшебная сказка, на этот раз по мотивам китайского фольклора. Нищий де​ревенский мальчик по имени Лянь-сирота приходит в большой город, чтобы осуществить свою самую завет​ную мечту, столь характерную для китайской культуры: учиться. Попав на Праздник фонарей, Лянь-сирота стал​кивается с маленькими странными человечками — ожившими корешками жень-шеня — братцами Банчуй. Потом он попадает в пещеру, где старец по имени По​велитель Трав учит его разным премудростям. Мальчи​ка искушает множество соблазнов, и он проходит через суровые и опасные испытания, прежде чем становится достойным преемником мудрого старца. В этой пьесе дидактические моменты слегка декорированы множе​ством волшебных превращений, которые так любят дети.
Очень полезно как можно более подробно обсудить характер Земляного Дракона, показав на его примере, насколько поведение того или другого «злыдня» зависит от того, трепещет перед ним человек или, наоборот, ему сопротивляется. Хорошо провести аналогию с маль​чишками-хулиганами, которые терроризируют только трусов. Можно поговорить и о ценности учения для того, кому оно недоступно. Интересно детям будет узнать и о древности китайской культуры, о том, что именно ки-
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тайцы изобрели такие необходимые-в жизни вещи, как, например, фарфор. И о том, какой это трудолюбивый и талантливый народ.
«такой рогатый, такой лохматый!» В этой пьесе-бас​не, которая, как нам кажется, взрослым будет не менее интересна, чем детям, звучит тема безответственной де​магогии (с которой нам приходится, увы, сталкиваться в таком объеме и многообразии!), тема прельщения окружающих псевдовысокими целями. Баран Шерстюк покидает стадо, приходит в лес и своими красивыми речами буквально сводит с ума наивных лесных жите​лей — Кукушку, Белку, Ежа. Под влиянием барана Шерстюка, который внушает им, что надо «думать о высо​ком», они забывают о своих повседневных обязанностях (это же убогая проза жизни!), и в результате все быстро разваливается. Воцаряется хаос, который позволяет хищ​ной и хитрой Рыси стать властительницей леса. Но ста​рый Медведь, истинный хозяин леса, в последний мо​мент спасает положение.
Как и предыдущая сказка, эта, скорее всего, будет интересна детям своим событийным рядом. Но, опять же, на образно-интуитивном уровне они, быть может, приобретут некий иммунитет к влиянию краснобаев, подобных главному герою пьесы.
«Соловки». Эта вариация на тему известной сказки Г. X. Андерсена, представляется нам очень актуальной, потому что в метафорической или, скорее, гротескно-сатирической форме показывает уродство искусственно​го, насильственного, неорганичного реформирования, таящего в себе угрозу расчеловечивания. В пьесе стал​киваются и борются, если так можно выразиться, мир реальный и искусственный, жизнь и нежизнь.
Между прочим, «Соловей» — одна из первых наших драматургических работ. Режиссер кукольного театра попросил нас сделать инсценировку. Мы честно пыта​лись как можно лучше выполнить ремесленную работу, то есть прозаическую сказку расписать по ролям. И вначале нам это даже удавалось. Но в какой-то момент герои

вдруг зажили по-своему и буквально навязали нам новые темы. В общем, вместо заказанной инсценировки о настоящем и ложном искусстве (в этом, собственно, основная идея сказки Андерсена) мы написали автор​скую пьесу «по мотивам» — о разрушении культуры, о бездумном и наглом уничтожении старого, якобы обвет​шавшего жизненного уклада и замене его на новый, аб​солютно чужеродный, который вместо желанной модер​низации в духе времени несет запустение и смерть.
Советуем вам обратить внимание детей на откровенно карикатурный образ Путешественника. Если вас беспо​коит излишняя поглощенность ребят вульгарной телерек​ламой, глупыми западными мультфильмами или ком​пьютерными играми, вы вполне можете соотнести эти сомнительные ценности современной цивилизации с тем, что принес в императорский дворец глуповатый и на​хальный герой нашей пьесы. Высмеивая нечто привле​кательное для ребенка, но вредное, мы лишаем это нечто дешевого обаяния.
Даже если детям не все в пьесе будет понятно на уровне идейном, что ли, то многое они почувствуют на уровне образном.
Все пять пьес можно играть и в куклах, и, если пользоваться театральным жаргоном, в «живом плане», что, кстати, доказала практика. Например, пьесу «Та​кой рогатый, такой лохматый!» мы поначалу задумывали как кукольную, а она была поставлена и с большим успехом шла в одном из московских драматических те​атров. То же можно сказать и о пьесе «Повелитель трав», которая нами предназначалась для кукольных театров просто потому, что там много волшебных превращений. А спектакль наряду с кукольными театрами идет в ТЮЗах. Вообще, уже довольно давно появилась традиция так называемых синтетических спектаклей, где элементы ку​кольного театра вполне гармонично сосуществуют с эле​ментами театра драматического.
Конечно, театральные постановки в условиях детско​го учреждения по многим причинам осуществлять слож-
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но. Но если и читать вовсе не обязательно целиком, а можно ограничиться наиболее выразительными сценами, пересказав остальное, то уж ставить и подавно! Ребятам нужно рассказать, что известнейшие актеры обычно показывают в концертах отдельные сцены из спектакля. Главное — не обидеть кого-то из детей отрицательной ролью, слишком маленькой ролью или вовсе лишением роли. Всех надо как-то занять, если не ролью, то чте​нием ремарок, пересказом содержания, предшествовав​шего демонстрируемой сцене, работой с занавесом и сменой декораций, звукоподражаниями и т. п. А про отрицательную роль, если она ребенка обижает, можно сказать, что только особо талантливые актеры умеют иг​рать персонажей, с которыми у них нет ничего общего в характере.
Скудость декораций и костюмов тоже легко обыграть, дескать, чем лучше актеры, тем меньше подсобных средств им нужно для того, чтобы произвести впечатле​ние на зрителей, которые, видя талантливое исполне​ние, забывают о недостатках оформления.
И те, кто ставит спектакль, должны помнить, что главная задача, главная цель — не произвести впечатле​ние на взрослых, а укрепить и облагородить души детей.
ПОКА НЕ УВЯЛА  РОЗА
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
Лекарь Хуан.
Марисоль,   его невеста

Гончар   Симон,   отец Марисоль. Попугай  Лоро.
Ночь.
Смерть,   она   же   Луна,   она   же   Цыганка.
Фея   Кастанья.
Коты-стражники.

ДЕЙСТВИЕ  ПЕРВОЕ
картина первая
Солнечная поляна. Родник.  Большое дерево.  Появляется
Попугай Лоро
с красной розой в лапках.  Пьет из родника, обмахивается крылом,  как веером.  Нюхает розу.
Лоро.   Как он сказал?., (подражая кому-то.) «Передай моей невесте,, что эта роза не увянет, пока я жив!..» Ему бы не лекарем быть, а стихотворцем. Хорошо, если она по дороге не осыплется... Ах, сеньоры, доброта меня когда-нибудь погубит! Нашли почталь​она! «Лети с приветом — вернись с ответом». (По​казывает розу.) Вот он, ответ. Стоило ради такого важного ответа лететь черрт знает куда! (Оглядывает себя.) На кого я похож! Пыль с хвоста — и то отрях​нуть некогда. Хорошо, что меня сейчас не видят сор-родичи — такого позорра я бы не перенес!
Во время его монолога из дупла выглядывает  Фея Кас​танья. Лоро ее не замечает.
Кастанья. Простите, но разве у нас в Андалузии водят​ся ваши сородичи-попугаи?
Лоро   (постепенно приходя в себя от неожиданности). Н-нет. Только это меня и спасает от насмешек... А что вы здесь делаете, сеньора, одна в такой глуши?
Кастанья. Я живу в этом каштане. Я — фея Кастанья.
Лоро. А вы не могли бы приблизиться? Я никогда еще не разговаривал с феями.
Кастанья.  Увы, каштан — моя темница. И только из этого маленького дупла я смотрю на солнце, де​ревья, цветы...
Лоро.  Какой злодей посмел заточить вас?
Кастанья.  Эту тайну я могу открыть только влюблен​ным, а вы, милый друг...
Лоро.  Да, к счастью, я не страдаю этим недугом. Поймите меня правильно, сеньора Кастанья, но жалок тот, кто терряет голову от любви. Вот, к примеру, мой друг Хуан. Уважаемый человек, лекарь... Рань-
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ше с ним было о чем поговорить. А теперь только и слышишь: «Ах, Марисоль! Ах, любимая». Сплошная лиррика!
Кастанья. Вы сказали, что ваших друзей зовут Хуан и Марисоль?
Лоро.  Соверршенно веррно.  И у них скоро свадьба.
Кастанья. Поздравьте их от меня, милый друг. Хоть мы и не знакомы, но все влюбленные — мои друзья. Летите же быстрее, Марисоль вас, наверно, зажда​лась. Марисоль... Какое солнечное имя... Морское солнце...
Лоро.   Весьма ррад был познакомиться. Вы и вправду очаровательная фея! До скоррого свиданья! (Улетает.)
Кастанья.  Счастливо! Берегите розу! (Одна.) Ах, если бы он знал, этот смешной говорун, как нелегко быть феей...
картина вторая
Силуэты гор в полумраке.  Грот.  Появляется Хуан. Озирается.
Хуан.   Выходит, путь по горам неблизкий. Кажется, только что солнце светило, а здесь уже сумерки. Отдохну, пожалуй. (Устраивается в гроте, сонно.) Скоро увидимся, любимая... Скоро увидимся, Ма​рисоль... (Засыпает.)
Темно. Хуан спит.  Появляется женщина в черном с горя​щей свечой в руке.  В тех местах,  куда падает отблеск пламени, загораются звезды.  Это Ночь.   Она поет колы​бельную.
Ночь.   Звезды  светят  над  землей. Сонный мир окутан тьмой. Спите, люди. Лишь во сне Вы во всем послушны мне. Ночью вся земля — моя. Спящими владею я! Тише,  тише,  спать пора... Спите,  люди,  до  утра,
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(Оглядывает ночное небо.) Так... Стрелец здесь, Водо​лей здесь... Орион, Вега, Пегас... А где же Большая Медведица? (Зажигается созвездие Большой Медведи​цы.) Здесь... (Подходит к гроту, освещая фигуру спя​щего.) Кто это?.. Спит... Какая блаженная улыбка. (Тормошит спящего.) Проснись, юноша!
Хуан.   Кто  здесь?
Ночь  (торжественно). Я  — Ночь. А кто ты?
Хуан.  И что вы тут делаете, сеньора Ночь?
Ночь.  О, дел у меня тьма! Все звезды на небе зажечь, всех живых тварей усыпить, землю сумраком окутать...
Хуан (в сторону). Бедная женщина, совсем помешалась. А такая красивая! (Ночи.) Могу ли я вам чем-нибудь помочь, сеньора?
Ночь. Ты — мне — помочь? Какая глупость! Чем может смертный помочь бессмертному?
Хуан (в сторону). Вот чудная... Однако мне пора. (Ночи.) Если я вам не нужен, сеньора Ночь, то я, пожалуй, пойду.
Ночь. А куда ты торопишься?
Хуан.  Я, видите ли, врач, лекарь. Спешу к больной женщине.
Ночь.   Ничего  страшного,  подождет!
Хуан.  Да  нет,  я  пойду,  мне  некогда.
Ночь (подозрительно). А может, тебя еще кто-то ждет?
Хуан. Вы угадали, сеньора. Меня ждет невеста. Я спе​шу, чтобы успеть на свадьбу.
Ночь.  Вот как!.. Слушай, лекарь, не ходи никуда, не торопись к невесте.
Хуан.   Как же мне не торопиться? День свадьбы уже назначен!
Ночь.  Останься со мной, и ты не будешь больше во​зиться с этими жалкими людишками. Сколько их ни лечи — они все равно когда-нибудь умрут. И невеста твоя состарится и тоже умрет. Нет ничего глупее твоей работы. Бессмысленно бороться со смертью!
Хуан.   Нет-нет,  я должен...
Ночь.  Останься, и твоя жизнь будет проходить в пре​красных снах, в сладких грезах, вечной праздности.
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Это настоящее блаженство! А я? Посмотри на меня!
Неужели твоя невеста затмит красавицу Ночь?! Хуан. Да, вы очень красивы, не спорю. Но мне пора,
мне давно  пора.  Будьте  здоровы,  простите,  что  не
могу проводить вас до дому... Ночь.  Мой дом — - весь мир! Хуан (в сторону). Наверно, живет в лачуге, несчастная.
(Ночи.) Еще раз желаю  в#м  всего  самого лучшего!
Извините!   (Уходит.)
Ночь.  Постой!  Постой!  Как звать тебя,  юноша? Хуан (издалека). Хуан... Хуанито-лекарь... До свидания!
картина третья Ночь одна.  Она злобно бормочет.
Ночь. До свидания, Хуанито-лекарь, до скорого свида​ния... (Задирает голову.) Тетя! Тетушка!
Загорается Луна, похожая на металлическое блюдце.
Луна. Ты что раскричалась? Спящих разбудишь! Ночь.  Тетушка,  мне  нужен ваш совет.  Меня обидели. Луна.   Погоди,  сейчас  спущусь.
Луна гаснет, а на сцене появляется женщина с белым
лицом. Это Луна-Смерть.
Смерть.   Ну,  кто тебя  обидел?
Ночь.  Его зовут Хуан, он лекарь.
Смерть.  На свете много Хуанов. Говоришь, лекарь?.. А, припоминаю, есть такой.
Ночь.  Он не захотел остаться со мной.
Смерть. Ты в своем уме, племянница? На что тебе этот лекарь?
Ночь.   Он так хорош собой... (Злобно.) Сказал, что у него скоро свадьба.
Смерть.   Ну и пусть,  тебе-то что?
Ночь. Как он посмел пренебречь мной?! Я должна ото​мстить! Но как? Посоветуйте!
Смерть. Нашла о чем думать! Умертвлю его — и дело с концом.

Ночь.   Нет,  он  нужен  мне  живой...   (Пауза.)  Он  мне
понравился. Смерть. Замолчи, слушать стыдно! Где это видано, чтобы
бессмертной деве нравился простой смертный? Да еще
какой-то сельский лекарь!
Ночь.   Тетушка,  ну что  вам  стоит,  помогите! Смерть.   Опомнись,  племянница! Ночь.  Тетушка, а нельзя ли убрать невесту? Смерть. Ты заблуждаешься: мертвая соперница опаснее
живой.
Ночь.   Не  понимаю. Смерть. Так уж устроены люди. Потеряв, они тоскуют,
а сердце, раненное тоской, слепо и глухо ко всему. Ночь.  Но как мне быть? Смерть.  Пожалуй,  выход есть.  (Что-то шепчет на ухо
Ночи.) Да и мне это удобно: мешать никто не будет.
Жди!
картина четвертая
Дом гончара Симона. На плетеной изгороди сушатся горш​ки.  Марисолъ,  дочь гончара,  смотрит на дорогу.  Появля​ется Хуан.
Марисоль.  Ты!   Наконец-то!
Хуан.   Какая ты красивая сегодня! У тебя глаза, как солнечные лучи.
Марисоль (смеясь). Смотри не ослепни!.. Я так счастли​ва, Хуан... Как в сказке. (Оборачиваясь к дому.) Отец! Отец! Хуан вернулся!
Появляется  Симон.
Симон.   Здравствуй, сынок! А я, признаться, беспоко​ился. Мы ведь уже гостей созвали.
В углу сцены появляется Смерть в наряде цыганки.
Симон (снимает кувшин с забора). Вот и подарок вам на
свадьбу.  Ну как,  хорош? Хуан.  Красавец кувшин!  И виноград на нем такой  —
прямо в рот просится. Симон.  Держи, дочка.   Надо  его  наполнить.
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Марисолъ с кувшином уходит.  Цыганка входит во двор.
Симон.   Откуда ты, женщина, и что привело тебя к нам?
Цыганка, Я  из У беды.
Симон.  Ну вот, а говорят: «Из Убеды — одни беды». К нам-то из Убеды гость пожаловал! Милости про​сим! Оставайся до вечера и повеселись с нами. Мы сегодня свадьбу играем.
Цыганка.  Благодарю тебя, добрый человек, но мне не до веселья.
Хуан.  Можем ли мы тебе чем-нибудь помочь?
Цыганка. Ты! Ты можешь мне помочь. (Плачет.) Мой сынок... Мой единственный сынок... Животик у него болит... Помирает он... Спаси его, спаси!
Хуан. Женщина, успокойся, не плачь, я пойду с тобой.
Во время диалога появляется Марисолъ с кувшином.  Услы​шав последние слова Хуана, ахает и роняет кувшин. Звон
разбитой посуды.
Симон (торопливо). Ничего, это к счастью, не огорчай​ся, дочка!
Марисоль  (Хуану). Ты уходишь?
Хуан. Любимая, я мигом. Ты же знаешь — до Убеды ^ рукой подать. Отец, не сердитесь. Вы не успеете заколоть барана, а я уже вернусь.
Симон.  Что делать,  сы;нок.  Иди,  коли  надо.
Цыганка. Благодарю тебя, благодарю. Идем же быстрее!
Марисоль.  Хуан!.. (Хуан оборачивается.) Хуан, ты за​был посох! (Подает ему посох и говорит шепотом.) А может, не надо?.. В Убеде свой лекарь есть.
Хуан  (укоризненно). Марисоль!.. Я же сказал: я скоро вернусь!
Хуан уходит,  а  Цыганка,  на мгновение задержавшись, гов&рит в сторону.
Цыганка.   Ну, Хуанито-лекарь, осталось взять тебя за руку. Дай только руку, человек — и ты в моих руках!

картина пятая
Декорации,  как во второй картине.  Горный пейзаж. Сумерки. Хуан оглядывается.
Голос Цыганки.  Постой, я за тобой не угонюсь!
Хуан.   Знакомое место... А, вспомнил. Интересно, по​чему здесь всегда темно? Странно...
Цыганка  (появляясь).  Что  странно,  Хуанито?
Хуан. Выходили мы — полдень был, солнце светило. И прошли-то всего ничего, а тут уже вечер.
Цыганка  (в сторону). Ишь как приметил! (Хуану.) Ой, не могу на горку взобраться. Дай руку, Хуан!.. Бед​ная моя дочурка!
Хуан  (протягивает посох). Дочурка? Ты же говорила, сыночек...
Цыганка (хватаясь за посох и всходя на пригорок). Детей у меня куча, мой золотой, немудрено напутать!
Хуан. А мне послышалось,  он у тебя единственный...
Цыганка (не сразу). Ну конечно, остальные-то девочки! (Перед мостиком.) Помоги мне, родимый! Бревнышко узкое — в речку свалюсь! (Хуан снова протягивает ей посох. Она пытается вырвать посох из его рук, но ей это не удается. Перебирается по бревну.) Несчастный малютка! Кричит, за головку держится...
Хуан  (настороженно). Какая головка? Ты сказала, он животом мается.
Цыганка.  Да-да, животом, бедняжка. Совсем одурела я от горя. У самой в голове помутилось. (Садится в гроте.) Не могу больше, земля из-под^йгог ухо​дит... Давай передохнем.
Хуан.   Не  стоит,  пошли!
Цыганка.  Не могу, золотой мой, серебряный, дух пе​ревести надо. Посидим чуток. И ты отдохнешь.
Хуан. Я не устал, но раз ты хочешь... (Садится рядом.)
Цыганка.  Ах, добрый Хуанито, чем я тебя отблагода​рю? Ни кола у меня, ни двора.
Хуан.   Глупости, ничего мне от тебя не нужно. Да и благодарить пока не за что, сына твоего я еще не вылечил. Идем же!
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Цыганка. Как это не за что? Ты пошел со мной в день свадьбы. Разве такое забудешь?
Хуан. Что ж тут особенного? Я — лекарь.
Цыганка. А я — цыганка. Дай руку, Хуанито. Левую, к сердцу близкую. Всю правду увижу, всю жизнь расскажу.
Хуан. Мне гадать не нужно, я и так все знаю. Пойдем, если отдохнула!
Цыганка. И тебе не любопытно, что с тобой случится?
Хуан. Что может со мной случиться? (Слышен крик во​рона.) Говорят, ворон — дурная примета, к беде.
Цыганка. Что ты? Какая дурная примета? По-нашему, по-цыгански, вороны, наоборот, — к большой до​быче!.. Так ты не боишься будущего?
Хуан. Ты шутишь, женщина. Хуан никогда ничего не боялся!
Цыганка. Если так, Хуанито-бесстрашный, дай руку на счастье!
Хуан.   Идем,  после  погадаешь!
Цыганка.  Погляжу — и сразу пойдем.
Хуан.   На,  смотри,  только  побыстрей.
В момент,  когда Цыганка берет Хуана за руку,  гремит гром, звучит музыка. Хуан падает.   Становится совсем темно. В темноте белеет лишь страшный лик Смерти. Она склонилась над распростертым Хуаном и торжествую​ще хохочет.
ДЕЙСТВИЕ  ВТОРОЕ
картина первая
Декорации дома Симона. На плетне уже не сушатся горшки.
Следы запустения в саду и во дворе. Из дома выходит
Марисолъ.   Она в черном платье.  Красная роза — подарок
Хуана — в волосах.  Появляется  Симон
с вязанкой хвороста.
Симон (нарочито бодро). Доброе утро, дочка!  Как спа​лось? Марисоль  (безучастно).  Хорошо,  спасибо.

Симон. Вот и прекрасно. А я по дороге встретил старого Педро, и он нас в гости позвал. Сходим вечерком?
Марисоль. Я лучше дома посижу.
Симон.  Посижу, посижу!.. Сколько можно сидеть вза​перти?
Марисоль.  Отец...
Симон. Что «отец»? Год прошел, как Хуана нет, год! Я все понимаю, любовь и все такое прочее, но жизнь-то идет! Женихи долго ждать не будут.
Марисоль. У меня есть жених.
Симон. Дочка, Хуан умер. Умер! А со смертью не по​споришь, пойми эт;о, наконец!
Марисоль (упрямо). Он жив. Посмотрите, его роза не увяла. Значит, он жив. И рано или поздно вернет​ся.
Симон (в сторону). Бедная девочка, да хранит тебя добрая фея! (Обращаясь к Марисоль.) Ну что ж, дочка, не хотел я тебя неволить, да, видно, придется. Мы с Педро уже договорились. Ты выходишь за его сына Густаво. Парень он дельный, работящий. Я его гон​чарному ремеслу обучу. Будет сидеть дома, горшки лепить. Любовь — дело наживное, стерпится-слю​бится. Как детишки пойдут — некогда присесть бу​дет, не то что слезы лить. Да и мне, старику, не​много радости перепадет.
Марисоль.  Отец,  что  вы  говорите?
Симон.   Все! Дело уже слажено. Через неделю играем свадьбу. Сама мне потом спасибо скажешь... Ладно, сегодня можешь остаться дома. Ужинай без меня и ложись спать. Не горюй, дочка, я тебе добра желаю. (Уходит.)
Марисоль (одна). «Стерпится-слюбится»... А сам так и не женился после маминой смерти... Нет, лучше уме​реть. Или сбежать. Но куда? В горах одной так страш​но!.. А вдруг Хуан заблудился в горах?.. И никого нет рядом...
На сцене- появляется Лоро.   Слышит последние слова. Лоро.  Как никого нет рядом? Рядом с тобой дрруг!
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Марисоль (вздрагивая). Ой, как ты меня напугал... По​слушай, Лоро, ты меня не выдашь?
Лоро.  Это умррет вместе со мной. (С любопытством.) Тайна — сердечная? Откррой же свое сердце дрругу!
Марисоль.  Я  ухожу.
Лоро. Ты это серрьезно? А куда?
Марисоль.  Сама не  знаю.   Может,  найду Хуана.
Лоро. Вот так исторрия! Бедный старый Лоро! А мне что прикажешь делать?
Марисоль. Ты, дружок, будешь меня ждать. То есть нас.
Лоро. Дождешься вас,  как ррисовых зерен с неба!
Марисоль.  И все-таки наберись терпения и жди. (Гла​дит его.) И пожалуйста... Не забывай моего отца, хорошо?
Лоро (расчувствовавшись). Можешь на меня ррассчиты-вать! Лоро — не самый худший на свете дрруг!
Марисоль.  О, я знаю, ты верный, самый верный мой друг... А теперь мне надо спешить, отец может вер​нуться.
Лоро   (выдергивая перо из хвоста). На, держи. Может, пригодится...
Марисоль.  Милый  мой Лоро!
Лоро.   Пррочь сантименты! Пойдем, я провожу тебя. Галантность — моя прриродная черрта! Да... У меня к тебе тоже маленькая просьба: если увидишь фею Кастанью...
Марисоль. Я помню, ты рассказывал. Она живет в старом каштане?
Лоро. Прравильно! Так вот: передай ей прривет от меня. И еще... Скажи, что скоро я научусь играть на гитаре и буду прилетать к ней каждое утро, чтобы петь сер-ренады. Только не подумай, что Лоро влюбился, как дуррак. Мне просто хотелось бы немного развлечь эту пррелестную одинокую сеньорру.
Марисоль.   Обязательно  передам,  если  увижу.   Идем!
Уходят.  Появляется  Симон.
Симон.  Дочка, ты легла?.. Спит. И мне, грешному, пора на боковую.
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картина вторая
Декорации пышной спальни. Кровать под балдахином.  В радужных одеждах танцуют привидения. Это сны Хуана. Входит Ночь со свечой в руке. Замечает маленькое черное
привидение.
Ночь. А ты что тут делаешь? Прочь отсюда!
Черное привидение исчезает. Ночь жестом останавливает
танец. Привидения ложатся цветным ковром.  Спящий
шевелится.  Это Хуан. На протяжении всей картины
он как будто бы спит наяву.
Ночь.  Сладко ли тебе спится, мой дорогой?
Хуан  (как эхо).  Спится...
Ночь.  Ты доволен?
Хуан.  Доволен...  Только...  сейчас...  в  самом  конце...
что-то мелькнуло... Будто девушка в черном... Ночь.   Это  моя  оплошность,  но  уже  все  в  порядке,
дорогой. Теперь можешь спать спокойно, сны только
розовые и голубые. Поспишь еще? Хуан.   Засыпаю...   Сплю...
Привидения начинают шевелиться.
Ночь  (рассуждает сама с собой). А говорят, мужчина должен быть сильным, волевым. Какая чепуха! Мо​жет, такие мужчины и нужны простым смертным женщинам, но только не мне!.. И что меня тетя пугала? Все прекрасно: он спит, он целиком в моей власти. Я счастлива. Чего ж еще желать? Любить — значит владеть. Владеть — вот счастье!
картина третья
Поляна феи Кастанъи.   Светло,  солнечно,  поют птицы. Появляется  Марисоль.
Марисоль. Как здесь чудесно, солнечно! О, даже родник есть... (Садится у родника.) Сколько иду, а конца не видно. Если б хоть знать, где он, этот конец. Мо​жет, Хуан совсем рядом, а я пройду мимо? А вдруг уже прошла?.. Как хочется пить! (Зачерпывает воду из
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родника.) Сладкая.   (Смотрится в водную гладь,  по​правляет розу в волосах.) Его роза еще не увяла. (Поет.)
Где милого найду я елед,
Кто скажет мне о нем?
Что прожурчишь ты мне в ответ,
Тенистый водоем?
Чуть слышно капельки звенят,
Каштан  шумит листвой,
И лишь о том они молчат,
Где ненаглядный мой.
Из дупла выглядывает  Фея Кастанъя.
Кастанья*  Здравствуй,   Марисоль!
Марисоль (вздрагивая). Кто это? (Видя Кастанъю.) Ой, я, кажется, вас узнала. Вы фея Кастанья! Но как вы угадали мое имя?
Кастанья. Я узнала розу — подарок твоего жениха.
Марисоль.  Хуана...
Кастанья. Да-да, я все знаю. Мне рассказали ночные птицы, прилетевшие из замка Лунарес.
Марисоль.  Так Хуан жив?
Кастанья. Жив...  Но  он спит.
Марисоль.  Каждый живой человек спит по ночам.
Кастанья. В замке Лунарес всегда ночь. Ночь — хозяй​ка Лунареса.
Марисоль.  Значит,  Хуан заколдован?
Кастанья. Да,  его усыпила Смерть.
Марисоль. Я знала, я чувствовала, что с ним случилась беда! Та цыганка, что увела его, была такая бледная — как смерть! А ведь цыганки всегда смуглые. И плакала она понарошку, ни одной слезинки не выкатилось!
Кастанья.  Это и была Смерть,  переодетая  цыганкой.
Марисоль. Но при чем тут Смерть, если Хуан в замке Ночи?
Кастанья. Ах да, ты не знаешь. Ночь и Смерть состоят в близком родстве, и старая тетка во всем угождает капризной племяннице. Она и превратила твоего жениха в спящую куклу. Такова была прихоть Ночи.
Марисоль.  Его нужно скорее разбудить. Я пойду!

Кастанья.  Погоди, не торопись. Ты не сможешь про​никнуть в Лунарес без моей помощи. А я всегда помогаю влюбленным. К тому же у меня личные сче​ты со Смертью... (Играет музыка.) Давно, двести с лишним лет назад, я тоже была влюблена. Он был настоящий тореадор, и все его звали Храбрый Ри​нальдо. Он просил моей руки...
Марисоль.   И  вы  поженились?
Кастанья. За три дня до свадьбы он должен был уча​ствовать в корриде. Я умоляла его не ходить, пред​чувствовала недоброе...
Марисоль.  Он вас не послушался?
Кастанья. Конечно, нет. Сказал только: «Что может со мной случиться, любовь моя?» Бык смертельно ранил его... А я... я сначала онемела от горя, а потом — только не удивляйся! — стала танцевать. Назло Смерти! Я танцевала на улицах и площадях Гранады, и мой танец был гимном любви и жизни! Такого бунта Смерть мне простить не могла. Она ненавидит любовь, это самый страшный ее враг, потому что любовь бес​смертна. Смерть заточила меня в этот старый каш​тан. Здесь, конечно, тесно, но знаешь, я все равно иногда танцую. Правда, во сне. А потом просыпа​юсь — и плачу. И тогда вода в моем роднике стано​вится горче полыни.
Марисоль. Но сегодня она сладкая и пахнет мятой.
Кастанья. Сегодня радостный день: солнце, птицы поют, а главное — ты пришла.
Марисоль. Как мне проникнуть в замок?
Кастанья.  Вот, возьми этот каштан, он тебе поможет. Только знай: тебе будет нелегко.
Марисоль. Я уже не боюсь. Но хватит ли у меня сил бороться с Ночью?
Кастанья.  Если любишь по-настоящему, можно побе​дить Ночь. Иди!
Марисоль. Спасибо... Да, чуть не забыла. Лоро, попу​гай, — помните? — передал вам привет.
Кастанья. Да, помню, он очень милый. Но я давно его не видела.
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Марисоль.  Он навестит вас, когда научится играть на гитаре. По-моему, он в вас влюбился.
Кастанья.  Ну что ж, буду ждать. Прощай, Марисоль! Удачи тебе! (Одна.) Пусть ей повезет больше, чем мне. Но если опять вмешается Смерть... Нет, будем надеяться на лучшее...
картина четвертая
Замок Лунарес.  Ухают совы,  квакают лягушки.  Призрачно мерцают светлячки. Проносятся тени летучих мышей. У ворот,  как каменные львы,  сидят два черных Кота-стражника.  Они мирно спят. В башне замка два слабо
освещенных окна, одно над другим. Нижнее окно зарешече​но.  К замку подходит Марисоль.
Марисоль. Ничего не видно... (В окно, тихо.) Хуан! Хуан!
Как четыре зеленые фары, зажигаются глаза котов.
Коты начинают фырчать. Марисоль прижимается к стене
башни. Из верхнего окна со свечой в руке
выглядывает  Ночь.
Ночь. Вы чего расшумелись? Спать сейчас же! (Исчезает.) Марисоль  (выходя из укрытия).  Хуан, ты здесь?
Снова зажигаются глаза котов. Марисоль осторожно приближается к ним.  Они злобно фырчат.
Марисоль.  Кисы, хорошие... Что, проголодались? По​ешьте немного. (Коты облизываются. Марисоль их гладит.) Какие вы худые — кожа да кости. Ну, ешь​те, не бойтесь. (Кормит их.) Милые кисы, мягкие, бархатные... Вы ведь знаете, где Хуан? (Глаза-фары на мгновение загораются.)
Марисоль. Мне очень нужно его увидеть, просто необхо​димо... (Показывая на зарешеченное окно.) Он здесь, да? (Коты кивают.) Спасибо... спите... (Коты засыпают, похрапывая во сне. Марисоль подходит к окну.) Хуан, это я, Марисоль!.. Не слышит. Попробую разбудить его, как он меня всегда будил. (Швыряет в окно камешек.)
Раздается звон стекла.  Снова выглядывает Ночь. Марисолъ
прячется.

Ночь.   Какой странный звук... Наверно, звезда упала. Впрочем, в такой тишине каждый шорох, как удар грома. (Исчезает.)
Марисоль.  Тьма кромешная, ничего не видно. (Броса​ет еще один камешек в окно.) Должно быть, Хуан спит мертвым сном. Мертвым... Какие глупости иногдй слетают с языка. Конечно, он жив, но мне никогда его не увидеть. И никакой волшебный каш​тан не помог! Тоже мне, волшебный! (Со злостью бросает каштан в окно. Решетчатые ставни с мело​дичным звоном распахиваются.) Скорее, скорее... Ой, не достаю! (Скрывается в окне.)
Ночь   (выглядывает, приподнимает свечу). Опять поме​рещилось. Интересно, как там мой спящий краса​вец? Пора его проведать. Ну ладно, пересчитаю звез​ды — и спущусь к нему.
картина пятая
Двор дома гончара  Симона.  Появляется попугай Лоро.   Он заметно потрепан.
Лоро   (оборачиваясь). Да нет, дядюшка Симон, я не виноват, я ни прри чем, я проводил ее только до поворрота... (В него летит кукурузный початок.) Вот, полюбуйтесь, сеньорры! Они влюбляются, исчезают, ищут дрруг дрруга, а стррадаю я! Мой хвост, непов​торимый по богатству красок... Его больше нет, от него ничего не осталось. (Подражая Симону.) «Мокрая курица!» Подумаешь, павлин нашелся! Некоторые его грубости я даже мысленно повторить не могу, не то что вслух... Нет, все! С благотворительностью покон​чено! Лучше ничего не делать и ни во что не вникать. Хвост дороже. (Поет.)
У мужчины в усах красота,
Юбки пышные красят девиц.
А моя красота начиналась с хвоста,
Как у всех, уважаемых птиц.
Погубила меня доброта!
Стал я гол, будто глаз без ресниц.
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Правда жизни проста: если нету хвоста, Ты — никто для порядочных птиц! (Симону.) Эй, горршечник! Твои душевные рраны со врременем  затянутся,  а  мой  несрравненный  хвост, моя   горрдость  и  надежда,   уже   никогда,  ты  слы​шишь? — ни-ког-да не вырастет!
Голос Симона за сценой. Ты еще чирикаешь, моя птич​ка?! (В попугая летит башмак.)
Лоро. (патетически). Я вас спррашиваю, есть в мире справедливость?
картина шестая
Спальня в замке Лунарес.  Пляшущие привидения забивают​ся в угол,  когда входит  Марисолъ.
Марисоль.   Становится темно. Ничего не вижу... Как слепая... А вдруг я и вправду ослепла? (В темноте высвечивается красное перышко.) Ой, что это? Све​тится... Это перышко! Лоро, какой же ты молодец! (Перышко движется и останавливается над кроватью Хуана. Он беспокойно ворочается во сне.) Хуан, про​сыпайся, вставай!.. Не слышит. (Хочет раздвинуть шторы.) Кругом тьма!
Хуан (как эхо). Тьма...
Марисоль.  Он что-то сказал! Хуан, ты меня узнаешь?
Хуан  (отмахиваясь).  Опять черное видение...
Марисоль. Какое видение? Это же я, Марисоль! Скорее вставай! Сейчас придет Ночь, нам надо торопиться.
Хуан.   Ночь...   Ночь...
Марисоль. Хуан, милый, проснись! Я ждала тебя целый год! Все твердили, что ты умер, а я не верила. Видишь, я пришла к тебе... Только не молчи, скажи еще что-нибудь, мне очень страшно. (Кладет голову ему на грудь.)
Хуан (шумно вдыхая).  Какой сильный запах...
Марисоль.  Запах? Что ты говоришь?
Хуан.   Роза...   Пахнет розой...
Марисоль.  Это твоя роза.  Она до сих пор не увяла.
Хуан (просыпаясь). Где я? Марисоль?? Почему мы здесь?
130

Марисоль. Я тебе потом все объясню! Скорей! Хуан. Куда торопиться среди ночи? Кто-нибудь заболел? Марисоль.   Нет-нет,  выздоровел!   (Хватает  его за руку и тащит к окну.)
Входит Ночь. Марисолъ и Хуан скрываются за шторой.
Ночь. Хуа-ан!.. А где сны? (Привидения трусливо выпол​зают из углов.) Почему ты забился под одеяло? За​мерз? (Откидывает одеяло.) Где он? Невероятно! (Слы​шит шорох, отдергивает штору.) Хуан, ты проснулся?
Марисоль  (выходя вперед). Это я его разбудила!
Ночь.  Как ты сюда попала?
Хуан. Я узнал вас, сеньора Ночь! Значит, тогда вы гово​рили правду! А я-то думал, что встретил помешанную.
Ночь. Да ты сам безумец, ты бредишь! Иди спать!
Хуан.   Благодарю,  я  выспался.   Идем,   Марисоль!
Ночь.   Никуда ты не уйдешь! А ты, девушка* ступай домой!
Хуан.   Марисоль,  она  не  выпустит  нас  вместе.  Иди.
Ночь.  Слышишь?  Он тебя  прогоняет.  Иди же!
Марисоль. Я без него не сдвинусь с места. А вас я не боюсь.
Ночь. Ты лжешь! Смертный всегда трепещет перед бес​смертным!
Марисоль. Я говорю правду.  Посмотрите мне в глаза.
Ночь (заслоняясь, как от солнца). Перестань смотреть на меня! Какой яркий свет!
Марисоль. Это всего лишь свет любви.
Ночь.  Убирайся, не смей на меня смотреть! Я сейчас ослепну!
Хуан.   Марисоль,   бежим!
Марисоль.  Скорей,  пока коты  спят!
Исчезают.
Ночь (одна; закрыв ослепленные глаза руками, кричит в окно).
Тетя, тетя!..  Не  слышит,  глухая тетеря...  Тет-ка!!! Луна-Смерть (выплывая из-за туч, как из-за штор). Что
тебе? Поспать не даешь! Ночь.  Хуан  ушел. Луна.   Не может быть. Я его усыпила намертво.
131
Ночь. 'Это все проклятая невеста... У нее глаза, как солнечные лучи... Ах, как мне больно!
Луна. Я тебя предупреждала — добром это не кончится.
Ночь.   Верните  его!
Луна. Ты опять за свое?
Ночь. Нет, теперь я его ненавижу! Я буду показывать ему самые страшные сны, ночные кошмары. Он будет сто​нать, кричать от ужаса, но не в силах будет проснуться!
Луна. Теперь вернуть его труднее... Ну хорошо, я попы​таюсь.
Ночь. Только скорее, пока они не успели далеко уйти.
Луна.   Не волнуйся, от смерти еще никому уйти не удавалось!
картина седьмая
Поляна феи Кастаньи.  Утро. Появляются Хуан и Мари-соль. Хуан опирается на посох.
Марисоль. Вот мы и в безопасности... Сеньора Кастанья! Хуан. Не буди ее, еще очень рано... Как здесь красиво!
А цветов сколько! Сейчас я украшу твои волосы новым
цветком. Марисоль.  Нет, Хуан. Эту розу я не променяю ни на
какой, даже самый лучший цветок в мире. Ведь это
твой подарок.
Хуан. Так я подарю тебе другой! Марисоль.   Не  надо.   Помнишь,  ты  сказал:   «Пока  не
увяла эта роза, я жив»? Хуан.  Неужели это та самая роза? Марисоль.  Та  самая. Хуан. Чудеса... Но самое большое чудо, знаешь какое?
Самое большое чудо — это ты. Ты мне не снишься? Марисоль   (смеясь).   Может,  и  снюсь,  кто  знает? Хуан. Теперь я сам хозяин своих снов.  (Обнимает Ма​рисоль.) Мы больше никогда не расстанемся!
Смерть в белой одежде появляется и,  прячась за кашта​ном,   слушает.
Смерть  (в сторону). Это мы еще посмотрим!

Хуан.   В  горле  пересохло.   (Идет  к роднику,  пьет.) Марисоль   (оставаясь на месте).  Вкусная  вода? Хуан  (не оборачиваясь).  Она почему-то  горьковатая. Смерть (в сторону). Сейчас ты хлебнешь горя! (Подходит к  Марисоль,   касается  ее  спины*   отходит.)
Марисоль падает.
Хуан.  Что  ты  сказала?   (Оборачивается.)  Что  с  тобой?
(Прижимает ухо к ее груди.) Сердце почти не бьется.
Сейчас, сейчас я тебе помогу... Смерть (встает перед ним). Зря стараешься! Сегодня ты
проиграл,  Хуанито-лекарь! Хуан.   Ты??
Смерть.   Узнал,   золотой-серебряный? Хуан. Не убивай ее, делай со мной что хочешь, только
ее пощади. Смерть. Ну что ж, есть только один путь. (Протягивает
ему руку.) Хуан.  Я тебе  не верю.
Марисоль стонет.
Смерть.   Видишь, она еще жива. Решай, пока не по​здно. Ну? (Снова протягивает ему руку.) Такова плата за ее жизнь.
Хуан протягивает руку Смерти.  Гремит гром. Проснув​шись,  выглядывает из дупла фея Кастанья.
Кастанья (кричит). Марисоль, возьми его за руку, скорее! Марисоль,  приподнимаясь,  хватает Хуана за руку.
Марисоль.   Отпусти его, лучше я умру! Пусти! (Мари​соль и Смерть тянут Хуана в разные стороны.)
Смерть.  Брось его руку, девчонка!
Марисоль.   Ни  за что!  Хуан,  держись,  я  с тобой!
Кастанья. Держитесь крепче, крепче держитесь за руки! Вдвоем вы сильнее, чем она!
Смерть.   Сильнее  меня нет никого!   (Падает.)
Хуан.   Где ж твоя сила?
Смерть.   Берегись!  Ненавижу!!   (С трудом поднимается.)
Хуан. Отведай моего посоха! (Прогоняет ее посохом со сцены.)
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Звучит музыка феи.   Ствол каштана раскрывается,  и Кастанъя выходит на волю.
Марисоль.  Сеньора  Кастанья?!
Кастанья.  Я свободна!.. Неужели это правда? Друзья мои, я не нахожу слов...
Марисоль.  Пойдемте  с  нами,  сеньора  Кастанья!
Кастанья. Спасибо, друзья, но я так истосковалась по родной Гранаде... Позвольте мне навестить вас не​много попозже.
Хуан.  Всегда будем* рады!
Кастанья.  Желаю вам счастья. И знайте, что любовь ваша не только вас делает счастливыми — она согре​вает еще чью-то жизнь. Помните, как поют в наших краях: «Если повезло двоим...»
Попугай Лоро (появляясь неожиданно с гитарой). ...и тебе перепадает?» Благодаррю покоррно, но мне уже пере​пало! Чуть не распрощался с хвостом по их милости!
УЛЫБКА СУДЬБЫ
Хуан, Марисоль (вместе). Лоро, как ты здесь оказался?
Лоро. Место истинного кабальеро у ног прекрасной дамы! - Ррад прриветствовать вас на воле, сеньора фея! (Ху​ану и Марисоль.) Скоррее домой, обрадуйте старрика! Он был несправедлив ко мне, но я по природе не​злопамятный.
Хуан,   Марисоль (вместе). Прощайте, сеньора Каста​нья, ждем вас! Лоро, в путь!
Лоро.  Отныне мой путь определяете вы, сеньора!
Кастанья. Я хочу снова танцевать на шумных улицах Гра​нады!
Лоро. Превосходно! Гитарра как раз со мной! Лучшего маэстро вам не сыскать.
Кастанья. Ну что ж, вы делаете мне честь, мой друг... А теперь нам всем пора идти. И где бы мы ни были — постараемся жить достойно, пока есть на земле лю​бовь, отвага, верность. Пока...
Все. ...не увяла роза! 

Конец
Пролог
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
Регина,   королевская  дочь.
Пес   Маркус.
Король.
Статс-секретарш а.
Портной.
Кузнец.
Судьба  Регины.

Женский голос.     Карты не врут,
Звезды не лгут,
О,  королевская дочь!
Беду навлечешь
На дом,  где живешь,
О,  королевская дочь!
Юность придет
И покой унесет,
Злая судьба тебя ждет.
Голос Регины.  Неужели она такая всесильная? Голос Маркуса.  Вздор! Болтовня глупой гцда|тки!
Высвечиваются фигуры остальных действующих лиц.
Король.   Но  от судьбы,  как известно,  не  уйдешь...
Статс-секретарша. Судьба — не судьба... Какой-то дет​ский лепет!
Кузнец.  Каждый сам кузнец своего счастья! Железный закон!
Портной. Главное — хоть кусочек урвать! Хоть лоскуто​чек! Хоть ниточку!
Кузнец.  И вообще,  при чем тут судьба?
Статс-секретарша.  Да-да!  Конечно!
Портной.  Ни  при чем!
Злобный    старушечий голос (перекрывая все остальные голоса). Тихо вы! Цыц! «Ни при чем, ни при чем...». А чуть что не так — судьба виновата? Ладно, а ну прочь с дороги! Дорогу королевской дочери! Живо!
Все персонажи исчезают.
ДЕЙСТВИЕ  ПЕРВОЕ
картина первая
Дорога.  Сумерки. На обочине сидят Регина и пес Маркус. Регина по сравнению с огромным Маркусом кажется крошкой.
Маркус (воет). У-у-у! У-у-у! И что теперь-сшами бу-удет? У-у-у!
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Регина.  Ничего, путешественниками станем. Не пропа​дем!
Маркус (не слушая). Выброшены на у-улицу-у! Из род​ного дома! У-у!
Регина. Маркус, Маркус! Ну зачем выдумывать? Я сама ушла.
Маркус (резко прекращая вытье). Ушла!.. А зачем? Нет, ты мне скажи: зачем? Тебя что, выгоняли?
Регина. Я тебе сто раз объясняла...
Маркус. Да хоть тысячу! Все это вздор! Суеверия! Бол​товня глупой гадалки! Фу! А еще королевская дочь.
Регина.   Пойдем,  скоро  будет совсем темно.
Маркус.   Пойдем, но домой. (Пауза.) Слышишь, Ре​гина? Пошли домой! (Пауза.) Ну скажи, йочему я должен страдать?
Регина. Никто тебя не заставляет. Пожалуйста — возвра​щайся, если хочешь.
Маркус.   Один?.. По неосвещенной дороге? С моими нервами?.. Бесчувственная! Ты прекрасно знаешь, как я боюсь темноты...
Регина. Маркус, я могу рассердиться! Ну можно ли быть
таким нытиком?
Маркус. Нытик... Лишь бы обидеть... Не нытик, а легко ранимый. Это, между прочим, признак породы. Если хочешь знать... Регина. Тсс! Помолчи!..
Зажигается огонек, и за сценой слышатся приглушенные мужские голоса.
Первый голос.   Стало  быть,  завтра.  Так,  что ли?
Второй голос. Заметано! Да встречай как следует — сама пожалует. И смотри, если что — головой ответишь.
Второй голос.  Что вы! Я из дома ни ногой.
Первый голос.  Остаток верни!  Как-никак золото.
Второй голос. Какой остаток! Еле хватило, тютелька в тютельку. Хоть весь дом обыщите — ничего нет.
Первый  голос. Ладно-ладно... Сама разберется. Про​щай!
Снова фигуры Регины и Маркуса.
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Регина.   Пошли  скорее!
Маркус   (пятясь).   Куда?
Регина.  Туда! (Показывает на огонек.) Попросимся пе​реночевать.
Маркус. В разбойничье логово? Безумная! Ты что, не слы​шала, о чем они говорили? «Головой ответишь... чистое золото...». Представляешь, что нас там ждет?! У-у-у!
Регина. Все! Надоело мне с тобой спорить. Боишься — пожалуйста. Ночуй на дороге. (Уходит.)
Маркус.   У-у-у! (Оглядываясь.) Регина, ты* где? (Испу​ганно.) Не бросай меня, Регина!
Регина  (возвращаясь).  Идешь?
Маркус (со вздохом). А куда мне деваться?.. Только ты иди первая. Мало ли что...
Уходят.
картина вторая
Дом Портного.   Все,   что у него есть,  составлено из
украденных кусочков. Посреди комнаты висит сверкающее
женское платье из золотой ткани.
Портной   (ходит с большим куском золотой материи и прикладывает его то к себе, то к стенам, то к стулу). Главное дело, «остаток вернешь»... Сейчас! Небось не для того выгадывал. И ничего, прилично урвал... Натуральная золотая парча! А золото — оно везде смотрится: хочешь — пиджак пошей, хочешь — табу​рет обтяни. (Поет.)
Шить — полезное уменье, Если только не зевать. И без ложного стесненья У заказчика урвать.
Хоть кусочек, Хоть  шматочек, Хоть полниточки урвать! Счастье бродит где-то близко, Главное — не прозевать Тот момент,  когда без риска Можно от него урвать.
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Хоть кусочек,
Хоть шматочек,
Хоть маленечко урвать!
Слышится стук. Портной   (испуганно).   Кто  там?
Стук повторяется.
Портной.   Неужто опять королевский гонец? Сейчас, сейчас! (Мечется с куском золотой ткани в руках.) Эх, зашился, не успел у братана спрятать... (Наки​дывает ткань на платье.) Открываю, открываю! (Уже у двери.) А кто это?
Голос Регины.  Мы хотели бы переночевать.  Можно? Портной.  Чего-чего?
Голос Регины. Мы ищем ночлега. Пожалуйста, открой​те нам!
Портной.  У меня не постоялый двор.  (Отходя от двери.)
Еще чего! Только пусти — весь дом по кусочкам растащат.
Голос Маркуса. Будь понастойчивей! Что ты как бедная
родственница?! Портной. Никак их там целая шайка? Не дай Бог! (Идет
к окну.) Голос Регины. Не буду я клянчить! Не умею! Сейчас и
на улице не холодно. Пошли отсюда! Портной (смотрит в окно и облегченно вздыхает).* Тьфу! Пигалица какая-то... А с ней кто? Собака, что ли? Ага, здоровая псина, любому глотку перегрызет... А если... Значит, так: беру тряпку — и к братану, а они платье постерегут. И все будет шито-крыто! Похоже, мне сама судьба их послала... (В окно.) Эй, как тебя там? Постой! Так уж и быть, заходи, я сегодня добрый! Регина (входя и оглядываясь). Как у вас уютно! Маркус, посмотри! Все разноцветное. (Обращаясь к Портно​му.) Вы портной, правда?
Портной  (подозрительно). А откуда ты знаешь? Маркус (испуганно). Нет-нет, мы ничего не знаем. Мы... Регина   (увидев платье,   ахает).   Какая   красота!  А для
кого это?
Портной.  Много будешь знать — скоро состаришься... 

Ладно, некогда мне с вами болтать. Можете распола​гаться на полу. (Идет к двери.)
Маркус   (испуганно).   Куда же  вы?
Портной.  Братишка у меня прихворнул. Пойду прове​даю. А вы смотрите — ничего не трогайте! Утром приду — проверю.
Маркус   (обиженно). Проверю... Что же мы, по-ваше​му, проходимцы?
Портной   (уходя, сам себе). Проходимцы — не прохо​димцы... Кто вас разберет? (Запирает дверь снару​жи.) Так оно надежнее будет. (Уходит.)
картина третья Регина и Маркус в доме Портного.
Регина.   Видишь? А ты говорил: разбойничье логово... Трусишка!
Маркус. Уж лучше б к разбойникам попали, сразу бы и отмучились. А ту-ут... Спать на полу, с моей бессонницей! У-у-у!
Регина. А я всю жизнь мечтала поспать на полу... Ин​тересно, что нам прис.нится? (Разглядывает платье.) Да, королевский наряд...
Маркус. И у тебя были не хуже... У-у-у, как жестко! До утра буду маяться... Сидели бы сейчас дома...
Регина.   Ну, не ворчи, дружок, не ворчи. Ведь нам повезло. Вдруг Портному нужна помощница? А что я, шить не научусь? (Сонно.) Научусь. И все поти​хоньку уладится, правда, Маркус?
В ответ Маркус громко храпит. Дом погружается в сон.
В полумраке сверкает золотое платье.  Внезапно слышится
шорох,  покашливание,  злобное хихиканье,   и  неизвестно
откуда появляется призрачная старушечья фигура.
Призрачная  фигура  (возясь с платьем). Швы,   разойдитесь, Рукава,   оторвитесь, Юбка,  распорись,
разорвись,
раздерись
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На  куски,
лоскутки,
золотые клочки! Подарок  невесте, Рассыпься на месте! Засорю дорогу К твоему порогу!
Платье распадается на куски. Затемнение.
картина четвертая Регина и Маркус идут по дороге.
Маркус  (потирая ушибленный бок). Мужлан этот Порт​ной! Грубое животное! Прямо по больной печени! Ногой! У-у-у...
Регина.   Маркус,  миленький,  ну,  не  скули.   Пройдет.
Маркус.   Говорил, говорил я тебе, вернемся. А ты... Лишь бы на своем настоять... Ну, пошли домой, Регина!
Регина.   Видишь, гадалка сказала правду. Я приношу несчастья. А ты не верил...
Маркус.  И никогда не поверю! Какие несчастья?
Регина. Как будто не понимаешь! А платье? Испорченное платье — это что, счастье?
Маркус. Какая же ты наивная! Конечно, платье рассып-лется, если шить гнилыми нитками! Да этот Порт​ной — просто жулик, жулик и проходимец!
Регина.  Ты думаешь?
Маркус. Тут и думать нечего! У меня нюх на прохвос​тов. И потом, кто мог порвать это платье? А?
Регина молчит.
Маркус.  То-то и оно, что, кроме нас, в доме никого не было. Можешь не сомневаться — я не спал ни секунды.
Видят кузницу. Возле нее стоит золотая карета. Выходит Кузнец и,  не замечая Регину и Маркуса,  стучит молотом
по карете.
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Кузнец   (напевает). Ух! Сила духа у нас велика!
Эх! Нам удары судьбы нипочем! Куй  железо,  пока Не отсохнет рука. Куй железо, пока горячо!
Маркус.   Голова раскалывается.  К дождю...  Слышишь,
Регина? Если я промокну", у меня обязательно будет
насморк...  Ну хорошо, давай хоть к этому Кузнецу
попросимся. Я уже на все согласен...
Регина. А вдруг опять что-то случится? Нет, лучше ты
один.
Маркус.  Пошли, ничего не случится! Тут все крепкое, кованое.   Идем!
Уходят.
картина пятая
Около дома Портного.  Появляются Король и его Статс-
секретарша. Эта пара должна чем-то напоминать Регину
и Маркуса: хрупкий,  похожий на подростка Король и
крупная, уверенная в себе дама-патронесса.  У Короля
тонкий,  мальчишеский голос.
Статс-секретарша   (устало отдуваясь). Фу-у, наконец-то! Боже, какая ужасная дорога! Лужи, рытвины... Сущий кошмар!
Король (робко). Но, мадам, придворный лекарь сказал, что вам очень полезны пешие прогулки...
Статс-секретарша   (саркастически). Ах, оставьте, ваше величество! Бедность вообще очень полезна для здо​ровья! (Мечтательно.) Ничего, вот вы женитесь, и наше захолустье преобразится. (Пауза.) Однако хозя​ин не торопится оказать нам радушный прием.
Король.  Может, мы приехали слишком рано...
Статс-секретарша. Ну конечно! Король и его свита (по​казывает на себя) уже два часа как на ногах, а портные спят! Прекрасно! Такое только у нас быва​ет... Стучите!
Король   (растерянно).  Я?..
Статс-секретарша. Ну не я же! Вы — мужчина, вы —
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король, а я всего лишь статс-секретарша. (Вздохнув.) И так практически все на мне...
Король робко стучит в дверь.
Статс-секретарша.   Громче, громче! Что вы скребетесь, как мышь? (Стучит сама.) Голубчик! Просыпайся, любезный, просыпайся! (Сквозь зубы.) Распустились до предела. Сейчас еще окажется, что платье не готово.
Король.  Но ведь он обещал...
Статс-секретарша.  Обещал! Боже, какие у вас детские представления о народе! Народ понимает только один язык. * (С силой ударяет в дверь. Она распахивается.) Язык силы! (Заглядывает в дом.) Пусто! Как вам это нравится? Пусто! (Входит в дом; раздается ее вопль.) Разбойничье логово! Бандит!
Король.   Мадам,  что с  вами?  Мадам!
Статс-секретарша  (потрясая лохмотьями). Ну как? Как вам эта новая мода? Прекрасный свадебный подарок! Наша невеста будет в полном восторге!
картина шестая Регина и Маркус в доме Кузнеца.  На улице гроза.
Кузнец.   Значит,  говоришь,  из дома ушла? А чего?
Регина.  Дело в том, что я узнала... Мне предсказала гадалка...
Маркус   (поспешно перебивая). Да-да, она узнала... что на улице хорошая погода. Мы вышли погулять и немного заблудились. (Регине, шепотом.) Не болтай лишнего! Ты что, хочешь под дождем мокнуть? (Куз​нецу.) Как тут мило! Это вы все сами оборудовали?
Кузнец. А кто же? Я всю жизнь свою сам оборудовал. Вот этими вот руками! Начинал с нуля, а теперь на все королевство гремлю. И за его пределами!
Маркус  (зевая). Приличного человека сразу видно. Он и накормит, он и обогреет.
Регина   (задумчиво). Хорошо, когда счастливая судьба, правда?
Кузнец. Чего-о-о? При чем тут судьба? Я сам себе до-
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рогу прокладывал. Шел напролом! Стену лбом про​шибал! А если кто поперек становился — подковы из него гнул, понятно? Думаете, легко было такой заказ получить?
В это время молнией высвечивается карета на улице. Возле нее мы видим уже знакомую нам Призрачную фигуру.
Призрачная  фигура (бормочет). Крепкая, говоришь? Кованая?
А ну,  колеса!
Прочь из-под носа!
Живей  крутитесь,
На все четыре стороны катитесь!
Эта картина вспыхивает,  как видение,  и гаснет.
Регина  (встревоженно).  Что это?
Кузнец.   Где?
Регина. Во дворе! Там какой-то шум!
Кузнец (смотрит в окно). Ветер шумит... Ишь пугливая какая!
Маркус (шепотом, Регине). Не дергайся! Что ты как на иголках? (Громко.)Лак про какой заказ вы говорили, господин Кузнец?
Кузнец. А про карету. Видели? Сам Король в ней по​едет. За невестой!.. На такую хлебную работенку много охотников было, но я их всех... (Делает угрожающий жест.) А ты говоришь, судьба. Нет, судьба тут ни при чем! Каждый сам кузнец своего счастья! Желез​ный закон!
Слышится раскат
грома,  дверь распахивается,  и в комна​
ту вкатывается
золотое колесо от кареты,  а с улицы
доносится
злорадное старушечье хихиканье.
картина седьмая Дорога. Появляются Регина и Маркус.
Регина.   Нет!  Нет!  Нет!  Ни  в  один дом я  больше  не
войду!
Маркус.  Да  подожди,  послушай!.. Регина.  Не хочу я ничего слушать! Хватит! «Здесь все
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крепкое, кованое...» Скажи спасибо, что Кузнецу было не до нас!
Маркус.  А он на нас и не подумал. Мы же в доме сидели, а карета на улице стояла.
Регина. Да какая разница, где она стояла! Ты что, .не видишь? Стоит мне куда-то прийти — и сразу случа​ется беда.
Маркус.  Все наши беды только от одного. Нечего из дома было уходить.
Регина. Не смей говорить мне о доме! Будто мне легко! Будто я не хочу вернуться! Но я не могу своим близ​ким приносить зло... Ах, Маркус! У меня действи​тельно злая судьба!
Маркус. У, противная гадалка! Не встретила б ты ее — жили бы мы спокойно.
Регина. Но все ее предсказания сбываются! Только мне исполнилось шестнадцать — и на королевство моего отца обрушились несчастья.
Маркус.   Подумаешь!  Случайное  совпадение.
Регина  (горестно вздыхая). Когда совпадений слишком много, они уже не случайны. Гадалка сказала прав​ду. Я буду приносить несчастья, одни несчастья... (Плачет.)
Маркус   (растерянно). Регина! Ты что? Перестань, ты же никогда не плачешь... Ну хорошо, я больше не буду говорить о возвращении.
Регина   (всхлипывая). Нет, возвращайся. Я как-нибудь одна... в лесу... Если у человека злая судьба, он должен жить один. Чтобы никто из-за него не страдал... Иди...
Маркус. Ну вот что! Хочешь узнать правду? Тогда пере​стань плакать. (Понижая голос.) Нас кто-то пресле​дует.
Регина (потрясенно). Преследует? Не может быть! Отку​да ты знаешь?
Маркус. И у Портного, и у Кузнеца чем-то очень странно пахло... Я не хотел тебе говорить. Такой породистой собаке унизительно быть ищейкой... Но ради тебя я готов...   Идем! Регина   (растерянно).   Куда?
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Маркус   (принюхивается). На поиски злодея и завист​ника, который отравляет нам жизнь! Вцеред!
Уходят.
картина восьмая Регина и Маркус идут по дороге.
Регина.  Ох, Маркус, мы, наверное, заблудились. Слу​шай, а может, тебе все это почудилось?
Маркус не отвечает.  Они идут дальше. Регина.  Маркус,  но тут никого нет.  Как в пустыне.
Маркус по-прежнему молча идет вперед. Внезапно на дороге показывается огромное неподвижное колесо.
Регина.  Ух ты!  Ну и махина!..  И дорога обрывается...
Маркус   (принюхивается).  Апчхи!
Регина. Будь здоров! Ты не простудился?
Маркус.  Апчхи!  Запах резкий...   Кажется,  пришли.
Регина.  Но здесь никто не живет. (Осматривает коле​со.) Под такое лучше не попадать — раздавит. Инте​ресно, зачем оно здесь?
Маркус. М-да, сплошные загадки. И запах до чего про​тивный... Апчхи! Регина, пошли отсюда, пока целы.
Регина. Эх ты, ненадолго же тебя хватило! А кто обе​щал, что мы найдем злодея?
Маркус.  Чего не скажешь под горячую лапу... У-у-у, какое жуткое место! Идем, а то страшно...
Регина.   Самое страшное — неизвестность. Никуда я отсюда не уйду. Если нюх тебя не подвел, значит, рано или поздно сюда кто-то придет. И пусть этот кто-то увидит, что я могу за себя по​стоять!
Маркус   (вздыхает).. У-у, упрямая! Ладно, все равно идти некуда.
Постепенно темнеет,  наступает ночь.  В темноте слы​шатся тихие голоса Регины и Маркуса. >
Маркус.  У-у-у, холод собачий! Я промерз до костей... Регина.  Наверно,  ты прав:  никого  мы  не дождемся.
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Маркус.  Я всегда прав, только кто меня слушает?!
Раздается скрип и скрежет.
Маркус   (в ужасе).  Уй,  что  это?  Регина,  что  это? Слышится злорадное хихиканье.
Регина   (испуганно).   Кто-то  смеется.
Маркус   (обреченно).  Дождались...
Женский  голос (ехидно). Дождались, голубчики... Ох, дождались...
Регина.   Маркус, я  боюсь!
Женский голос. Боишься? А собиралась со мной распра​виться...
Регина  (испуганно).  Откуда вы знаете?  Кто вы?
Женский голос. Кто? (Хихикает.) Завистник и злодей, который отравляет тебе жизнь. Твоя Судьба. (Хихи​кает.) Злая судьба!
ДЕЙСТВИЕ  ВТОРОЕ
картина первая
Немая сцена: застывшие от ужаса Регина и Маркус.  Судь​ба Регины спит на колесе.
Судьба.   Ну что,  познакомимся поближе?
Колесо, ржаво скрипя,  накатывается на  Регину.
Судьба  (спрыгнув с него). Вот она я! Регина,  Маркус  (вместе).  Бежим!  Бежим  отсюда!  (Не-чезают.)
Судьба Регины одна.   Теперь она видна отчетливо. Это маленькая,  лохматая,   скрюченная старушонка,  одетая в
тряпье.
Судьба. От меня не убежишь! Хоть на край света беги, все равно  сыщу!   (Улюлюкает,  поет,  пританцовывает.) Со мною не играй, Со мною не шути,
Ведь сколько ни петляй, Судьбу не обойти.
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Ох,  никуда  не  денешься, Ох,  никуда не спрячешься
Ты от судьбы своей,
Ты от судьбы своей! картина вторая
Дорога. На дороге Регина и Маркус.
Маркус.   У-у-у!  Теперь  она  тебя  погу-убит...   И  меня
заодно.   У-у!
Регина. Ты можешь помолчать хоть минутку? Маркус. У меня такое состояние... Когда она захохота​ла, я вообще чуть не умер. И это с моим больным
сердцем!  У-у-у!
- '•       •
Регина.   Ну Маркус,  ну помолчи  немного...
Маркус. Я говорил: гадалка все знает. А ты не верила...
Регина.   Маркус,  ты  что,  не  видишь? Я думаю.
Маркус. А чего думать? Думай-не думай, все равно наша
песенка спета. Регина   (задумчиво, рассуждая  сама с собой).   Неужели
судьба такая всесильная? А я что же? Игрушка в ее
руках?
Маркус. Конечно! Ты такая маленькая... А она —- огромная! Регина.   Ну,   не  преувеличивай... Маркус. Да ты вспомни! Как спрыгнет со своего колеса!
Страшная,  чумазая...  Лютая,  как зверь!  У-у-у... Регина  (задумчиво).  Чумазая?.. Маркус.  А лохматая,  прямо  ведьма! Регина. Да она просто никогда не причесывалась. (После
паузы.) Слушай, Маркус! Ты дорогу запомнил? Нам
надо туда вернуться! Маркус.  Что-о-о??  Ты  в своем уме? Регина.   Наклонись,  я тебе что-то скажу.   (Шепчет ему
на ухо.)
Маркус. Нет, нет, бесполезно! Нам ее никогда не одолеть. Регина снова шепчет.
Маркус.   Ты  уверена?
Регина.  Попытаемся! Только придется кое-что достать. (Опять шепчет ему что-то на ухо.) Понятно?
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Маркус   (вздыхая). А-а, ладно, все равно пропадать... Видно, у собаки тоже бывает злая судьба. Вот у меня, например...
Уходят.
картина третья
На дороге появляются Король и его  Статс-секретарша.
Король гонит  перед собой,  наподобие обруча,  золотое
колесо от кареты.
Статс-секретарша.  Когда же вы наконец повзрослеете, ваше величество? Чему радоваться? Налицо заговор! Неужели не понятно?
Король.   Мне  другое  непонятно,  мадам...
Статс-секретарша.  Вот как?
Король. Ваше, то есть мое, намерение жениться натал​кивается на такие препятствия, что я думаю... мо​жет... может, просто не...
Статс-секретарша. «Не судьба»? Это вы хотите сказать? Стыдно, ваше величество! Судьба — не судьба... Какой-то детский лепет! Кто вы, наконец, король или дитя?
Король  (обиженно).  Король,  а  кто же?
Статс-секретарша. Так, вот. Зарубите на своем королев​ском носу: женитьба короля — дело не личное, а государственное. Если вы сейчас не женитесь, наше королевство так навсегда и останется жалкой дырой!
Король. Но я не могу ехать свататься с пустыми руками! Да и ехать не на чем. (Смеясь.) Разве что верхом на колесе?..
Статс-секретарша. Шуточки ваши сейчас неуместны! С нашей невестой я сама разберусь, а ваше дело — объявить розыск Портного и Кузнеца, этих внутрен​них врагов прогресса.
Король (громко). Объявляю розыск Портного и Кузнеца, этих внутренних...
Статс-секретарша. Да не так, не так! Надо издать указ, в письменном виде... Учитесь править страной, пока

я жива. (Уходя.) Боже, как я измучена! Все на мне. На мне одной!
Уходят.
картина четвертая
Тотчас из-за кустов вылезают Портной и Кузнец.  Порт​ной мечется.  Кузнец же,  напротив,  оглушен,  движения  и речь его замедленны.
Кузнец.   Надо же...   Вот оно  как...  Достукались...
Портной.  Все! Конец! Дело нам шьют! (Дрожит.) Про​пали мы, братан, пропали... Что делать будем?
Кузнец.   М-да...  Круто...  Как обухом по  голове...
Портной. Да не о том ты сейчас, не о том! Делать что-то надо!
Кузнец. А что тут сделаешь? Ноги в руки — вот и все дела. За море убежим, не развалимся.
Портной.  Бежать — дело нехитрое. (Мечется.) Добра-то, добра сколько пропадет!
Кузнец.   Ничего,  мы  свое  выколотим...
Портной.   Всю жизнь выкраивал, выгадывал, от себя отрывал... И я должен родину покидать? За что??!
Кузнец.  В кои-то веки подвезло,  и на тебе...
Портной. И ведь все честным трудом нажито, по кусоч​ку, по лоскуточку! Нитки чужой не взял!.. А все доброта моя проклятая...
Кузнец.   Эх,  золотые  мы люди...
Портной.   Черт меня дернул впустить эту девчонку! Тюфяк, тряпка! Пигалицу пожалел! А теперь вся жизнь псу под хвост...
Кузнец.   Эх,  псу под хвост,  это  точно!
Портной.   Псина эта лохматая все и натворила! Вот зверюга! Разговаривать выучилась, а ума ни на грош!
Кузнец.  Погоди-погоди... Собака была здоровая?
Портной.   Спрашиваешь!  Как теленок!
Кузнец. А барышня такая ма-ахонькая?
Портной. Тьфу! С наперсток!
Кузнец. Так они и у меня были. (Глубокомысленно.) Надо же!..
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Портной.  Что-о-о???  Были,  говоришь?  Когда? Кузнец. Да когда мне карету разнесли. Портной.  Так это ж они,  братан!  Они  и разнесли! Кузнец. Да ты что?..  Нет, они в доме сидели. Дождь,
помню, как из ведра хлестал... Портной (перебивая). Именно, в доме! Для отвода глаз.
Эх, простая душа! Пока ты с ними чаи распивал, их
шайка-лейка во дворе орудовала! Кузнец.  Да  ну?! Портной. А ты думал?! Вот он где, заговор! А отвечать
нам, людям с чистой совестью?! Ну нет! Мы тоже не
лыком  шиты.   Пошли  признаваться! Кузнец.  Ты чего,  спятил,  что ли? Портной.  Дурень!  Если  мы  настоящих  врагов укажем,
мы свою вину загладим. И все будет в ажуре.  По​нял? Аида!
Уходят.
картина пятая На сцене опять ржавое, обшарпанное колесо Судьбы Регины.
Судьба   (возится с ним,  напевая).
От пули улизнешь — Напорешься на нож. А от ножа уйдешь — От насморка помрешь, Но никуда не денешься, Но никуда...
Тьфу, опять заело. (Пытается повернуть колесо.) Называется, колесо фортуны! Рухлядь! Хлам! На свалку тебе пора!
Появляются Регина и Маркус.  У Регины в руках корзинка.
Судьба (не замечая их). Ты должно поворачиваться, куда
я прикажу! Катиться как по маслу! Тьфу!' Маркус   (тихо,   Регине).  А  если  она... Регина.   Отступать все равно поздно. Давай!
Маркус крадется к большому камню.   Скрывается за ним. Регина незаметно приближается к Судьбе.
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Судьба.  Заклинило... А ведь свалят все на меня. Чуть что не так — судьба виновата. Я это людское отродье знаю!
•  Регина кашляет,   чтобы обратить на себя внимание.
Судьба (вздрагивая). Ты?.. Опять притащилась? Чего надо? Регина   (вкрадчиво).  Доброе  утро,  госпожа  Судьба. Судьба. Для кого доброе, а для кого и не очень. Давай
проваливай отсюда, я не в духе. Регина.  Да-да,  сейчас уйду.  Колесо  смажу и уйду. Судьба. Что-то ты расхрабрилась сегодня... Ладно, смажь
и убирайся.
Регина ставит корзинку возле  Судьбы,  смазывает колесо.
Судьба (принюхиваясь к корзинке). Хлебом пахнет, что ли? Регина (как бы спохватившись). А, чуть не забыла! Я ж
вам калачей  принесла.  Свеженькие,  еще теплые! Судьба   (жадно).  Давай   сюда!   (Протягивает руку,   но
Регина   выхватывает  корзинку у  нее  из-под  носа.)
Издеваешься?  Ну,  я  тебе... Регина. Что вы, что вы, госпожа Судьба! Как вы могли
подумать? (Говоря это, направляется в сторону камня.)
Судьба идет за ней.
Регина.   Мы сейчас в тенечке сядем. На травке. По​удобней... Идемте, идемте!
Судьба вслед за Региной скрывается за камнем.  Оттуда слышится рычание Маркуса,  визг  Судьбы,  крик Регины:
«Крепче держи! Крепче!» Из-за камня летят лохмотья — одежда  Судьбы.
Голос Судьбы. Ты что? Больно! Пусти! Пусти! Ой-ой-ой! Постепенно ее крики стихают и наконец умолкают вовсе. Голос  Маркуса.   Все.   Конец.  Отмучилась.
Колесо потихоньку начинает раскручиваться и затем быс​тро вертится на одном месте, мелодично звеня...  Из-за камня выходит  Судьба.   Но теперь это чистая,  причесан​ная,   нарядно одетая старушка. Ее лицо — сплошная улыбка.
Судьба (оглядывая себя). Ой, батюшки, оборок-то сколь-
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ко! А фартук, фартук! Весь в кружевах! (Регине.) Деточка, где ж ты все это достала? (Видит колесо.) Ты погляди! Крутится! И скрипеть перестало! Ну и ну!
Регина.   Так вы не сердитесь, госпожа Судьба? Я не .хотела сделать вам больно... Но вас так трудно было причесать. Да и отмыть не очень легко.
Судьба. За что ж мне на тебя сердиться? Ведь обо мне сроду никто не заботился! Люди — они как? Сетуют на свою судьбу, плюют, а то и проклинают. А вот чтобы самому ее краше сделать — такое никому и в голову не приходит. Умница ты моя!
Маркус опасливо выглядывает из^за камня.
Судьба. И песик у тебя такой славный, такой бесстраш​ный! Ну, иди сюда, не бойся, не укушу! (Гладит его.)
Регина.   Ну,   Маркус,   пойдем?
Маркус. До свидания, госпожа Злая Судьба!
Судьба. Да разве я злая? Во мне ни капли злости не осталось. Теперь у тебя счастливая судьба, Регина. Ты ж меня сегодня осчастливила! Такую старую каргу в божеский вид привела! Ступайте домой во-он по той дороге. Никуда не сворачивайте, и все у вас будет хорошо.
Регина, Маркус (вместе). До свидания, госпожа Судьба!
Судьба. До свидания, до свидания! Счастливо! (Машет им вслед.)
картина шестая
Дорога.  Здесь устроили привал  Статс-секретарша и Ко​роль.   Они вооружены винтовками.
Статс-секретарша. Боже, я буквально падаю с ног. Трое суток не спать! (Падает.)
Король   (бросаясь  ее поднимать).   Вам  плохо,  мадам?
Статс-секретарша. Ах, ваше величество! Мне дав!но пло​хо. Я столько лет занимаюсь не своим делом. Ведь мое призвание — педагогика. А приходится командо​вать королевством, искать вам невест. А теперь еще и ловить преступников. Когда же все это кончится?
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Король  (перестает ее слушать, увлекшись игрой в вой​ну). Пах! Пах! Тра-та-та-та! Убит!
| Статс-секретарша. Перестаньте, перестаньте! Ах, какое мальчишество! Ведь у вас в руках не игрушка, а настоящее ружье. (В сторону.) Разумеется, незаря​женное.
Король.  В атаку!  Вперед! Ура!
Статс-секретарша (громко). Я кому сказала! Вы что, не слышите? Прекратить!
Король виновато застывает.
I  Статс-секретарша. Сейчас вернется разведка, а вы как маленький! Соберитесь! Соберитесь! Вы — король, не забывайте об этом. Появляются Портной и Кузнец,  тоже с винтовками.
§  Статс-секретарша.  Ну,  я  вас  слушаю.
Король.  Да!   Мы  слушаем.  Докладывайте.
Кузнец.  Было бы что докладывать...
Портной. Как сквозь землю провалились!
Статс-секретарша.  Я так и предполагала... Вот что, голубчики, хватит водить меня за нос. Этот номер у вас не пройдет. Никакой девчонки и тем более гово​рящей собаки не существует в природе. | Король (обиженно). Как не существует? А кого же мы тогда ловим?
Портной.  Честью клянусь, мы их сами видели!
Кузнец.  Вот этими вот глазами!
Король.  Да,  они  сами  видели!  Значит,  существуют!
Статс-секретарша.  Помолчите, ваше величество! Я вам слова не давала. (Обращаясь ко всем.) Ну-ка, быст​ренько, сдали оружие, построились в затылок и орга​низованно пошли во дворец!
Король. А как же шпионы?  Может,  еще половим?
Портной. Не иголка в стоге сена! Найдем!
Кузнец. Я бы их (делает угрожающий жест)... переко​вал.
Статс-секретарша. Молчать! С вами разговор будет осо​бый. А ну, марш во дворец!
155
Портной,  Кузнец и Король нехотя подчиняются.  Но вне​запно их окликает Судьба Регины.
Судьба.   Знаю,   знаю,   кого  вы   ищете!
Все.  Стой!  Кто идет?  (Наставляют на нее ружья.)
Судьба. Ай-ай-ай! Бесстыдники! Я вам помочь хотела, а
вы меня убивать собрались? Статс-секретарша.   Отставить!
Все опускают ружья.
Судьба (вкрадчиво). Никуда вам отсюда уходить не сле​дует. И девушка-виновница, и дружок ее лохматый скоро-скоро здесь будут. По этой самой дорожке и пройдут... (Хихикая, исчезает.)
Статс-секретарша. Теперь не пройдут!
Портной.  Я  говорил,  все  будет в ажуре!
Король.   Ура-а!!!
Статс-секретарша.   Тихо! Нас может услышать враг. В засаду! -
картина седьмая Там же.  Слышится смех Регины.
Портной   (выглядывая из засады). Они! Гляди, братан! Узнаешь? Наконец-то и нам судьба улыбнулась!
Кузнец   (высовывается). Железно, они! (Начинает це​литься.)
СтазЕС-^екретарша   (хлопая их по головам). Без паники! Подпустим ближе и возьмем живыми!
Скрываются.  Появляются Регина и Маркус.
Регина.   Маркус, давай отдохнем. Я почему-то ужасно устала.
Маркус. Что с тобой? Мы так мало прошли, а ты уже устала.
Регина. Ничего себе мало! Целый день в пути! (Усажи​ваются.)
Статс-секретарша (выглядывая). Враг частично измотан... Тем лучше. Приступаем к оцеплению.

Статс-секретарша,  Портной и Кузнец начинают незамет​но подкрадываться к Регине и Маркусу.
Регина  (смеясь). А ты герой, Маркус! Помнишь, как она: «Пусти! Пусти!» А ты прямо мертвой хваткой вцепился!
Маркус.   Во мне всегда было что-то героическое. Но ты, ты такая хитрющая!
Регина. А как же? Судьба, конечно, важная госпожа, но и человек не флюгер, правда?
Маркус.  Но вообще-то хорошо, что все позади, Реги​на. Идем?
Собираются уходить. Статс-секретарша.  Хватайте  их!
Портной и Кузнец кидаются к Регине и Маркусу.
Регина  (отбиваясь).  Что вам нужно?  Пустите!  Пустите
меня!
Кузнец.   Попалась,  барышня? Портной   (ехидно).  Кисейная!  Что,  тесен  мир? Маркус.   Конец!   (Обреченно.)  У-у-у... Регина.   Маркус!
Маркус хочет броситься к ней, но не решается.
Регина.  Маркус, ты же герой! Ну где ты?
Маркус. Я тут! (Набрасывается на Портного и Кузнеца.)
У,  негодяи!  Прочь!
Портной  и  Кузнец  (шарахаются в стороны).  Бежим! Статс-секретарша  (появляясь неожиданно).  Ни  с  места!
(Наставляет  на  них  винтовку.)  А  ну,   отвечайте:
изрезанное  платье  и  разбитая  карета  —  на  вашей
совести?
В этот момент появляется Король,  б котором в сумато​хе все забыли. Наблюдает за происходящим.
Регина.   Нет...  То  есть да,  но  не  совсем...  То  есть...
Маркус, ну как им объяснить? А Маркус, он совсем
ни при чем! Маркус.  И ты ни при чем. Это все проделки Судьбы!
У,  коварная!
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Портной. Ха-ха-ха!  Шито белыми нитками!
Кузнец. Во нахалы! В кандалы их заковать — и все дела.
Статс-секретарша (обращаясь к Регине и Маркусу). Так. Мне все ясно. Вы арестованы.
Кузнец. Дружков своих пусть выдает!
Портной. Узнаете, как отравлять жизнь честным людям. Ворье!
Король (тонким, мальчишеским голосом). Замолчите! По​жалуйста, замолчите!
На него не обращают внимания. Статс-секретарша.   Взять их!
Портной и Кузнец подступают к Регине и Маркусу.
Король   (ломающимся голосом подростка). Оставьте ее! Оставьте!
Его опять никто не слушает.  Маркус жалобно скулит.
Регина плачет.
Король   (неожиданно громко, басом. Теперь он должен говорить басом до самого конца пьесы). Молчать! Слышите? Молчать!
Все удивленно застывают,  не понимая,  чей это голос.
Статс-секретарша.  Кто это?  Кто посмел?
Король   (тоном приказа). Мадам, сейчас же опустите ружье!
Статс-секретарша  (потрясенно). Ваше величество, я не понимаю...
Король.  Понимать тут нечего.  Выполняйте приказ.
Статс-секретарша.  Но  я...
Король. Вы всего лишь моя статс-секретарша. (Портно​му и Кузнецу.) Немедленно оставьте девушку в по​кое, она свободна.
Все потрясены.
Кузнец. Как так?
Портной.   Шутите?
Статс-секретарша.  Она  погубила платье!
Регина.   Но я...
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Король   (Регине). Вы прекрасно сделали! В жизни не видел таких очаровательных лохмотьев!
Кузнец. А карета? Золотую карету раздолбали!
Регина. Но мы...
Король (Регине). Никогда бы не подумал, что вы такая сильная! (Смеется. Обращаясь к Портному и Кузне​цу.) Вот что, приятели: расстанемся друзьями. Я на вас не в обиде. А за свои труды получите сполна. Сколько вам было обещано?
Портной.  О-о-ох,  обещано-то  было немало...
Кузнец.  По сто золотых на брата.
Король. Вот и прекрасно. Получите по двести. Ну? Вы довольны?
Портной. Ваше величество! Благодетель!
Кузнец   (потрясенно).  Отец родной!
Статс-секретарша.   По двести монет? Можно ли так швыряться деньгами?
Король.   Простите, мадам, но я вам слова не давал. (Обращаясь к Портному и Кузнецу.) Ступайте!
Портной   (пятясь и кланяясь). Если что, мы к вашим услугам! (Уходя вместе с Кузнецом.) Выходит, пига​лица-то нам счастье принесла!
Кузнец. И не говори! Нет худа без добра! Это точно!
Уходят.
Король   (обращается  к  Регине).   Позвольте  узнать,   как
вас  зовут? Маркус  (вылезая вперед).  Кого? Меня? Маркус! Весьма
польщен.
Король и Регина смеются.
Регина.  А мое  имя  Регина.
Король. Королевское имя...
Маркус (опять вмешиваясь в разговор). А она и есть ко​ролевская дочь! (Обращаясь к Регине.) Что ты мол​чишь?
Статс-секретарша. Ваше величество! Это возмутительно! Вы разговариваете с преступницей!
Король.  Да,  мадам.   И  я  предпочел  бы  в дальнейшем
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делать это  без  вашей  помощи.   Вы же  так хотели,
чтобы я повзрослел! Статс-секретарша.  Ах  вот  как!   Прекрасно!  Я  ухожу!
Можете продолжать любезничать. Только не забудьте:
у вас уже есть невеста!
Король. А знаете что? Женитесь на ней сами. Мне те​перь за невестой далеко ехать не придется... (подходя
к Регине) к счастью... Регина.  Вы уверены, что к счастью? Маркус. И не сомневайтесь! Король.   И  не  сомневаюсь! Статс-еекретарша.   Боже,  какое  безумие!  Жениться  на
первой встречной!  (Уходит.) Король.   Ну что ж,  такова,  значит,  моя  судьба.  А от
судьбы,  как известно... Все. Не уйдешь!
Раздается хихиканье,  и верхом на сверкающем колесе появляется  Судьба Регины.
Судьба. Не уйдешь, голубчики, ох, не уйдешь.  (Поет.)
Судьбы не  избежать,
Судьбу не  обойти,
Но,  чтоб  счастливым  стать,
Навстречу ей пойди! Все (поют).И никуда не денется,
И непременно сбудется
Счастливая судьба.
Конец
ПОВЕЛИТЕЛЬ  ТРАВ,
или ТАЙНА  ЗЕМЛЯНОГО  ДРАКОНА
ДЕЙСТВИЕ  ПЕРВОЕ
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
Лянь-сирота. Старец.
Земляной   Дракон. Хамелеон   Ха. Улитка  У:
Братцы Банчуй. Торговцы.
Тетушка Мэй.
Богач Фу. Крестьяне.
картина первая
Идиллический китайский пейзаж: яркое небо, по которому плывут  кудрявые облачка,  причудливо  изогнутые деревья
на вершинах гор.  Ранняя весна. Утро.  Крестьяне собирают​ся в поле. Выходит из своего ветхого жилища и мальчик Лянь. Замечает идущих мимо крестьян.
Лянь.  Доброе  утро!
Крестьяне. Пусть будет добрым оно и для тебя, Лянь-сирота! Дома не засиживайся! Не жди, пока солнце землю высушит. Рис этого не любит. (Уходят.)
Лянь.   Иду! (Начинает собираться, достает зеленую рассаду риса.)
Появляется седая женщина.
Лянь.  Доброго  здоровья,  тетушка  Мэй! Тетушка  Мэй.   Спасибо,. сынок.   О,  какая  хорошая  у тебя рассада!
Появляется богач  Фу.
Богач  Фу (тихо). И то правда... Крепкие росточки... такие и на моем поле неплохо приживутся. (Пре​граждает дорогу Ляню.) Погоди, парень, не торо​пись... Мое почтение, уважаемая вдова!
Тетушка Мэй  (с опаской).  Здравствуйте,  господин  Фу!
Богач Фу (Ляню). По-моему, кто-то забыл, что брал у меня полмешка риса. Кто бы это мог быть, а?
Лянь (оскорбленно). Я не из тех, кто забывает свои долги! Но мы же договорились — после урожая! Тетушка Мэй, подтвердите!
Тетушка Мэй. Да-да, я помню. Господин Фу милостиво согласился подождать.
Богач Фу. А теперь передумал. Мои закрома тоже не бездонные.
Тетушка  Мэй.   Пожалейте  сироту...
Лянь.  У меня даже лишней чашки риса — и той не
наберется...
1
Богач  Фу (как бы размышляя). Пожалеть, говорите? Ладно, так и быть!
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Лянъ с тетушкой Мэй облегченно вздыхают.
Богач Фу. Так и быть, отдай корзинку рассады и помни
мою  доброту.
Лянь.  Но... это весь мой будущий урожай! Богач Фу (отбирая корзинку). Мой! Мой урожай! (Уходя,
лицемерно.)  Надо бы взять мальчугана в работники.
Не умирать же сиротке с голоду.  (Уходит.)
Лянъ плачет.
Тетушка Мэй. Что делать, сынок? Такая уж наша жизнь...
Лянь. Разве это жизнь? Работаю, спины не разгибаю... Бросить бы все и уйти!
Тетушка Мэй. Уходи — не уходи... Бедность что горб: куда ты, туда и она...
Лянь (убеждая сам себя и постепенно воодушевляясь). Не может быть! Нет... Ведь мир так велик! Неужели для меня не найдется более достойного места? Надо толь​ко решиться... Решиться и...
Тетушка Мэй.  Опомнись! Куда ты пойдешь?
Лянь. Куда?.. А хотя бы в город! В большой, красивый город...
Тетушка Мэй.  И будешь подметать там улицы, да?
Лянь. Лучше уж подметать улицы, чем быть вечным дол​жником господина Фу.
Тетушка Мэй (задумчиво). Нет, на свадебный пир идут не за тем, чтобы поесть черствых лепешек, а в город
,   уходят,  чтобы  учиться.
Лянь. Учиться?! Да кто же будет учить меня задаром?
Тетушка Мэй. Что правда — то правда. Ученье, оно денег стоит. Ладно, сынок! Денег я тебе дам.
Лянь. Что вы, что вы, тетушка Мэй! Такой дар я принять не могу...
Тетушка Мэй (шутливо). Тоже мне дар — три связки медных монет. Пойдем, пойдем. (Уходит, уводя за собой Ляня.)

картина вторая
Праздничный город. Ночное шествие.   Один за другим про​носят фонари,  изображающие участников дальнейших событий: Дракона,  Хамелеона,   Улитку.   Вот  фонарь, похожий на седобородого старца.   И,  наконец,  несколько  , фонариков,   внутри которых пляшут  странные  человечки, -напоминающие корни. В какой-то момент  Человечки вы​прыгивают  из фонарей и,  озорно хохоча,  бросаются
врассыпную.
Карнавальная суматоха, мерцающий свет фонарей,  веселый гул толпы — все это в сиянии полной луны видится не​много призрачным,  нереальным...
Появляется Лянь. Его деревенские лохмотья, да и весь облик не вяжутся с нарядным убранством города. Лянь чувствует себя чужим, лишним, и в то же время он
заворожен.
Лянь.  Вот где настоящая жизнь!
Мимо проходят веселящиеся люди. Лянъ пытается присое​диниться к ним,  но одни не замечают его,  другие оттал​кивают.
Лянь.  Только я здесь никому не нужен... (Встряхнув​шись.) Но ничего! Мы еще посмотрим... Посмот​рим, кто кому будет нужен: я им или они мне!
^
Появляются торговцы с музыкальными инструментами: гонгами,   трещотками.
Торговец лепешками.
Лепешка  юяньсяо,   белая,  как луна, Счастье и удачу принесет она Сегодня, в великий праздник фонарей!
Торговец сладостями.
Тыква танхулу,  сладкая,  словно  мед! Жизнь покажется слаще тому, Кто хоть ломтик в рот возьмет Сегодня, в чудесный праздник фонарей!
Торговец фонарями.
Эй, растяпа! Ты не забыл фонарь купить? Скорей сюда, чтобы нищим не быть Среди богатых на празднике фонарей!
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У Ляня разбегаются глйза.  Ему хочется и горячих лепешек,  и сладостей,  но больше всего его манят фонари. Он робко протягивает руку к самому простому фонарику.
Торговец фонарями.  Что,  нравится?
Лянь.   Очень.
Торговец фонарями.  Тогда денежки  плати.
Торговец лепешками (хихикая). Помилуйте, почтенней​ший! Откуда у такого деньги?
Торговец  сладостями. Да-да, взгляните на его лохмо​тья... (Смеются.)
Торговец фонарями. Действительно... Это я сослепу не разглядел. Иди, иди отсюда, побирушка!
Лянь. И вовсе я не побирушка! Есть у меня деньги! Вот!
Появляются  Человечки — те самые,   что выпрыгнули
из фонарей. Незамеченные, они внимательно наблюдают
за происходящим.
Торговцы.  Надо же! Деньги есть, а фонаря нет!
— Купи фонарь,  не позорься!
— И лепешку бери! Какую тебе: рисовую, пшенич​ную?
— Отведай райских яблочек! Слаще не найдешь!
Лянь  (которому мучительно трудно удержаться от со​блазна). Нет-нет, благодарю вас... Я не могу тра​тить...
Торговцы. А на что же тебе тогда деньги? — Он из них гирлянды делает. Монеты на веревки нанизывает и к потолку подвешивает. — Такой сопляк, а уже скряга! (Смеются.)
Лянь (взрываясь). Кажется, я не давал вам повода ос​корблять меня, почтеннейшие торговцы! Я должен учиться, а не швырять деньги на ветер.
Торговцы. Ха-ха-ха! Лягушка решила взобраться на виш​ню! — Учиться! Тебе умыться сперва не помешало бы!
Внезапно раздаются писклявые голоса,  свист,  и ватага Человечков обступает Ляня и  Торговцев.
Человечки   (наперебой).
— Хочу тыкву!
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— Хочу лепешку!
— Маленьким никто не даст!
— Дай фонарик!
— Дай леденец!
— Малышей никто не любит!
— Дай  мне!
— И нам дай!
— И мне тоже!
— Банчуй!
Дергают   Торговцев за одежду,  хнычут.
Торговцы. А ну, бродяжки, пошли отсюда! — Положи на место! Я кому сказал!
—  Брысь,  брысь,  черепашье отродье!
Лянь (Торговцам). Как вам не стыдно?! Они же малень​кие! Меня скрягой обзывали, а сами...
Человечки   (вторят ему, как эхо). Стыдно-стыдно... Мааленькие... А сами? А сами кто?
Торговцы. Вот еще! Кормить всяких попрошаек! — Если ты такой добрый, угощай на свои!
Человечки.  Угости!  Угости!  Угости!
Лянь.  И угощу! Эй, малыши! Выбирайте все, что хо​тите. Я за все плачу!
Человечки, радостно вереща,  налетают  на лотки.
Торговец лепешками. Ишь какой щедрый! А денег-то у тебя хватит?
Лянь. С лихвой! (Показывает три связки монет.) У меня денег на целый год...
Торговцы.  Ну тогда другой разговор. (Раздают лаком​ства и фонари Человечкам.)
Человечки (обступив Ляня). Спасибо тебе! Спасибо! Дер​жи! (Протягивают ему какой-то предмет.)
Лянь.  Что это?  Корень?..  Но  зачем?
Человечки (приплясывая). Придет время — узнаешь! При​дет время — узнаешь!
Торговец лепешками (тихо). Не мешало бы проучить этого гордеца.
Торговец сладостями. Совершенно с вами согласен, ува​жаемый торговец лепешками!
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Торговец фонарями.  Да-да,  но как?
Торговец лепешками. Предоставьте это мне. (Ляню.) Эй,
благодетель!  Неплохо бы расплатиться. Лянь. Пожалуйста! Сколько я вам должен? Торговец лепешками. Да так, пустяки. Одну связочку мне,
вторую — господину торговцу сладостями, а третью...
третью — достопочтенному торговцу фонарями.
Все,  в том  числе и торговцы,  потрясены.
Лянь.  Три связки монет? За что? Торговец лепешками.  Как за что? За угощенье! Лянь.  Но вы же меня совсем без денег оставляете! Торговцы. А нам  какое дело?
— Плати-плати, а не то...
— Голову почесать не успеешь, а уже в тюрьму по​падешь!
Отбирают у растерявшегося Ляня монеты.   Человечки
срываются с места,  обступают   Торговцев,  толкают  их,
хватают музыкальные инструменты и устраивают
настоящий кошачий концерт.
Человечки. Сироту обидели! Сироту обидели! Сейчас мы им покажем! Сейчас мы им покажем! Ломай фонари! Ломай фонари! Банчуй!
Они прыгают и кричат и сейчас больше похожи на ма​леньких демонов,  чем на расшалившихся детей.
Торговцы. Да это нечисть! Оборотни! А все вы, госпо​дин торговец лепешками... (Человечки, сбившись в кучу, выкрикивают заклинание.)
Человечки.
Вольный братец Ветер!
Бешеный гуляка!
Где ты носишься?
Лети сюда!
Пора великий фонарь погасить!
Разбей  его,  разбей!
Банчуй!
Налетает вихрь,  такой неистовый,  что  Торговцы с тру​дом удерживаются на ногах. Лянь падает.
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Торговцы. Вот тебе и праздник фонарей...
— Бежим отсюда!
— Посмотрите! Посмотрите на небо!
Большое облако будто с разбега налетает на луну.   Стано​вится темно.  И,  словно осколки «великого небесного фона​ря»,  зажигаются звезды.
картина третья
Светает.   Торговцев с их лотками и пестрым товаром, странных Человечков,  а вместе с ними и атмосферу праз​дника — все в буквальном смысле ветром сдуло.  Остался только неподвижно лежащий на земле мальчик Лянь да два погасших фонаря.
Лянь  (бормочет в полусне). Эй, малыши! Постойте! Я тоже... (Просыпается, растерянно.) А?.. Уф, хоро​шо, что это был сон... (Радостно.) И мои деньги на месте!.. Но... где же они? Где? (Вместо денег обна​руживает корень, который дали ему Человечки.) Ко​решок?! Значит, это было наяву? (После паузы.) Хорошо, тогда я пойду к судье, и он их заставит вернуть мои деньги... (Смотрит на корень.) А с этим что делать?.. А, пусть валяется! (Хочет уйти.)
Внезапно один из фонарей начинает раскачиваться.
Фонарь  (тихо,  нараспев).
Выловил юноша морскую раковину,
Счел несъедобной — и волнам обратно отдал.
Так он в погоне за хлебом насущным лишился
богатства,
Ибо не знал, что в ракушке — жемчуг
бесценный.
Фонарь  (обращаясь к Ляню, громко). Мальчик, ты по​ступил опрометчиво!
Лянь (испуганно).  Кто-то говорит со мной?
Фонарь превращается в благообразного седобородого Старца с посохом.
Лянь   (кланяется). Простите... Я не заметил, как вы подошли.
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Старец.   О-хо-хо! Как неблагоразумны молодые люди, когда швыряются тем, чему не знают цены... (Под​нимает корень.) Возьми!
Лянь.  Но...  что мне с ним делать?
Старец.   Придет  время  — узнаешь.
Лянь.  Я  уже слышал эти слова.  Сегодня ночью.
Старец   (с усмешкой). Возможно, очень возможно. Каких только чудес не бывает в праздник фона​рей!
Лянь. Хороши чудеса!.. Да, я хотел спросить... Вы не знаете, как мне найти судью?
Старец.  Отчего же не знаю? Знаю. Только не стоит к нему ходить. Торговцы всегда отговорятся, а не от​говорятся, так откупятся.
Лянь (потрясенно). Откуда вам известно про торговцев?
Старец.   О-хо-хо, Лянь-сирота, мне многое про тебя известно. И что в деревне тебе стало невмоготу, и что пришел ты в город учиться.
Лянь. Теперь учиться не на что...
Старец. Забудь про истраченные деньги. Человек — вот живое богатство. Ты добрый мальчик, и я хочу тебе помочь. Идем со мной. (Видя нерешительность Ляня, лукаво.) Или ты боишься меня?
Лянь. Мужчины в нашем роду цикогда не были трусами!
Уходят.  Как только они> исчезают, второй фонарь превра​щается в Дракона.
Дракон. Так вот кого они выбрали! Ну что ж... Появ​ляется надежда. Мальчишка доверчив и горделив. А на этом легко играть.
Уползает,   что довольно странно,  потому что у него есть крылья,  и он мог бы и улететь.
картина четвертая
Сумерки. Горы вырастают на пути идущих — Старца и Ляня.   Старец шагает бодро, Лянь же совсем изнурен.
Лянь.  Какая длинная, какая бесконечная дорога! Старец. О-хо-хо, мой мальчик. У тебя слишком быстро
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кончилось терпение, поэтому дорога и кажется тебе бесконечной.   Ну-ну,  не  отчаивайся,  мы уже дома. Видишь эту белую скалу? Лянь. Скалу? Но ведь это не дом! Старец   (назидательно).
Когда силы уже на исходе,
А дом еще далеко,
Любой закуток может домом стать,
Лишь бы в нем был покой.
Дотрагивается посохом до скалы,' и она раскрывается.
Старец. Не пугайся, тебе предстоит увидеть еще много чудесного. Знай, что ты попал к Повелителю трав и корней.
Из раскрытой скалы выглядывают Человечки. Они припля​сывают и наперебой выкрикивают: «Банчуй! Банчуй».
Старец.   Ну вот, братцы Банчуй, я и привел вашего избранника. (Ляню.) Ты станешь моим учеником, Лянь-сирота. Будь же прилежен и терпелив, и тебе откроются многие тайны.
Лянь.  Тайны? Мне? (Гордо.) Я знал, я верил, что в конце концов попаду в достойное место!
Старец   (лукаво). О-хо-хо, мой мальчик... Главное — самому оказаться достойным, а место найдется... Входи!
картина пятая
Лянь проходит учение у  Старца: собирает травы, копает
коренья.  Вначале он воодушевлен, работает с энтузиаз​мом,  но постепенно пыл его угасает.  И вот приближает​ся новая весна. Лянь сидит с книгой у раскрытой Белой скалы,  откуда доносится веселый гомон   Человечков.
Лянь  (бормочет). Трава гуалоу врачует головную боль. Ее следует собирать... Эх, изо дня в день одно и то же: трава гуалоу, корень дань-шень... Тоже мне ве​ликие тайны! (Захлопывает книгу.) Братцы Банчуй! Идите сюда!
Из скалы высыпают  Человечки, кружатся в хороводе и поют.
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Человечки.
— Вольный братец Ветер!  -
Бешеный гуляка!
Где же тебя носит?
Скорей лети сюда!
Матушка  Зима,
Седая  госпожа,
Устала-притомилась.
Кто ее проводит, если тебя нет?
Лянъ радостно подпевает  Человечкам.  Поднявшийся ветер сметает последний снег.
Лянь.  И как это у вас получается, братцы Банчуй? Человечки  (продолжая свой танец,  поют).
Эй,  Весенний дождь!
Братец наш капризный!
Ты согрей слезами ледяную землю.    .
Пусть7 она очнется,
Пусть она задышит.
Кто ее разбудит, если тебя нет?
Проливается дождь,  выглядывает солнце,  а на дикой сливе распускаются цветы.
Лянь.  Вот бы и мне так научиться!
Внезапно солнце закрывается облаком,  которое превраща​ется в Старца. Веселье стихает. Братцы Банчуй прячутся
в скалу.
Старец. Я вижу, ты не теряешь времени даром, Лянь-сирота.
Лянь (хватаясь за книгу). Но... Я целых полдня не от​рывался от книги! Я...
Старец. О-хо-хо, мой мальчик. Тысячи дней мало, чтобы постичь хорошее. Одного дня достаточно, чтобы научиться дурному. Ты слышишь?
Лянь  (со вздохом).   Слышу.
Старец.   Я должен отлучиться до вечера, а ты пока накопай целебных корешков. (Дотрагивается до ска​лы, и она закрывается.)
Лянь. А... братцы Банчуй?.. Разве им нельзя побыть со мной?
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Старец. Если будет нужно, они придут к тебе на по​мощь. Но только если будет нужно. Ты не забыл, как их позвать?
Из-за скалы выглядывает Дракон.
Лянь.   Надо  сказать... Старец.  Тсс!   (Оглядывается.)
Дракон исчезает.
Старец.  Заклинание можно произносить только шепо​том. Помни о Земляном Драконе!
Лянь. Но почему он охотится за братцами Банчуй? Вы обещали мне рассказать...
Старец  (глядя на небо). Только не сейчас, мой маль​чик. Я должен успеть, пока не утих добрый юго-западный ветер! (Снова превращается в облако и уле​тает.)
Голос  старца.   Придет время  —  узнаешь...
Лянь (обиженно). Вы уже давно так говорите...
Голос старца. Ты слишком нетерпелив, мой мальчик. Терпение... Главное — терпение...
картина шестая
Лянь (один). Терпение... Только и слышишь —-терпе​ние... А я-то думал: повезло, к волшебнику попал... «Придет время — узнаешь...» Ну почему? Почему он мне не доверяет?
Говоря это,  все-таки копает коренья.
Дракон (превращаясь в чернобородого мужчину в пышном императорском одеянии и вырастая перед мальчиком). Действительно, почему, достойнейший Лянь?
Лянъ испуганно пятится.
Дракон. Не бойся, я пришел к тебе с самыми добрыми намерениями.
Лянь.  Я  не  боюсь,  но...  кто  вы?
Дракон. Я тот, кому открыты все тайны мира, — ве​ликий император подземного царства. Я давно на-
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блюдаю за Тобой и весьма огорчен, что такой достой​ный юноша попал в коварные сети обманщика.
Лянь.   Не  понимаю...   О чем  вы?
Дракон.  Ну-ну, полно... Пора признаться: тебя обвели вокруг пальца, как последнего деревенского простач​ка. (Не давая Ляню возразить.) Сколько ты уже тор​чишь в этой пещере? Год? (Насмешливо.) И многому тебя за это время научили?
Лянь.  Ну... я теперь знаю свойства целебных тр^в...
Дракон.   Запомни! Истинную ценность представляют только тайные знания. А хоть одну тайну он тебе открыл? Может, ты умеешь превращаться в облако или отворять скалу? (Лянь опускает голову.) Старик обманул тебя. Ему просто нужен даровой работник.
Лянь (в смятении). Не верю... Он не такой, как богач Фу...
Дракон   (нарочито небрежно). Как знаешь... Мой долг тебя предупредить. (Вкрадчиво.) Но ты достоин го​раздо большего. (Еще вкрадчивее.) В моем дворце ты познал бы истинное учение и подлинные тайны.
Лянъ мнется,  не зная,  на что решиться.
Дракон.  Идем! Я ведь приглашаю тебя только в гости! Лянь. Признаться, я и не мечтал побывать в настоящем
дворце.   Но... Дракон.   Клянусь,  не  успеет солнце  воссесть  на свой
западный трон, как ты вновь окажешься у подножия
Белой скалы!
Хватает за руку Ляня, у они проваливаются под землю.
ДЕЙСТВИЕ  ВТОРОЕ
картина первая
Темное подземелье. Хамелеон торопливо с помощью какой-то бутафории придает ему облик дворца.
Хамелеон. Так... Чудесно... Только бы старуха не под​вела! (Краснея от злости.) Опять дрыхнет, скорлупа безмозглая!

Улитка (высовываясь, сонно). А? Вы меня звали, госпо​дин Ха?
Хамелеон   (становясь нежно-розовым, елейным голосом). Умнейшая, почтеннейшая госпожа У! Умоляю вас, только не засните!
Улитка  (капризно). А господин Дракон назначит меня первой придворной дамой?
Хамелеон. Непременно, всенепременно! И первой при​дворной дамой, и первой красавицей! (Чернея, в сторону, тоном угрозы.) Уж я об этом позабочусь...
Слышатся шаги.
Хамелеон.   Тсс... И не забудьте слова! (Отступает к стене и сливается с ней, делаясь невидимым.)
Улитка,  кряхтя,  прячется в раковину.  Появляются Дра​кон и Лянь.
Дракон. Приветствую тебя, достойнейший Лянь, в моем подземном царстве! Не правда ли, великолепно?
Лянь  (неуверенно).  Да...  Но  здесь так темно...
Дракон.  Ничего, со временем твои глаза привыкнут к темноте, и ты увидишь!.. (Указывает на несуществу​ющие предметы.) Вот белые нефритовые колонны... А это — стены из драгоценной яшмы...*
Лянь  (заворожено). Из яшмы... Эх, поскорей бы мои глаза привыкли к темноте!.. Но... где же ваши при​дворные?
Улитка высовывает голову, но Хамелеон дает ей затре​щину,  и она опять прячется ё раковину.
Дракон.   Придворные? Да кто где...  Расползлись...
Лянь. Как расползлись?
Дракон. Ха-ха-ха! Я хотел сказать — разбрелись... Раз​брелись по моим приказаниям... (Поспешно.) Ты, наверное, голоден. Не желаешь ли подкрепиться?
Лянь.   Благодарю  вас,  но...   (Недоуменно оглядывается.)
Дракон хлопает в ладоши,   и Хамелеон,  оставаясь незаме​ченным, подает различные яства.   Со стороны же кажет-Ц   ся,  что блюда и тарелки возникают из пустоты и дви​жутся сами собой.
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Лянь.   Необыкновенно! Дракон.  Хочешь так научиться? Лянь.  А это  возможно?
Дракон. Тебе — конечно! (Придумывая на ходу.) Надо хлоп​нуть в ладоши и сказать: «Ай-о! Ай-о! Ха-ле-он-ме».
Лянь вторит Дракону.  Появляется еще одна тарелка с
едой.
Лянь. Вот это я понимаю — чудо! Никогда голодным не останешься. (Радостно смеется, произносит «закли​нание» еще раз, потом еще.)
Наконец Хамелеон, улучив удобный момент,  шепчет Дра​кону.
Хамелеон.  Еда  на исходе,  повелитель.
Дракон  (кивает и торопливо обращается к Ляню). Ну, будем считать, что этот урок ты усвоил. А теперь... Видишь камень, вон там? (Показывает на Улитку.)
Лянь.  Какой странный... Похож на раковину... (Хочет подойти.)
Дракон. Нет-нет, приближаться к нему нельзя! Этот вол​шебный камень умеет предсказывать будущее.
Лянь  (с замиранием).  А мне... он может предсказать?
Дракон.  Почему бы и нет? (Обращаясь к мнимому кам​ню.) О ты, читающий прошлое и грядущее, словно открытую книгу! Поведай, что ждет впереди славного юношу Ляня!
Однако в ответ раздается лишь мерное посапывание спя​щей Улитки.
Лянь   (недоуменно).   Молчит...
Дракон  (как бы спохватываясь). Ах да! Совсем забыл. Человек, которому предсказывают будущее, не дол​жен смотреть на камень, пока тот не заговорит. Отвернись!
Едва Лянь отворачивается, Хамелеон со всего размаху шлепает Улитку по раковине.
Дракон  (тоном угрозы). Ну ты! Читающий прошлое и грядущее, словно...
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Улитка   (бормочет).   Ой,  не  забыть  бы!  Значит,  так... Лянь-сирота деревню родную покинул и в город В  поисках счастья ушел...
Лянь.   Все  знает!
Дракон.   Я  же  говорил...
Улитка.   ...   счастья  ушел,  но...  как там...   но...
Дракон.  Но пока не нашел,  не так ли?
Улитка. Так! Так! Не нашел! (Тараторит, боясь вновь позабыть.)
В жизни займешь ты достойное  место, Станешь счастливее всех в Поднебесной, Если откроешь великую тайну Маленьких братцев Банчуй! Уф! (Облегченно вздыхает. Дракон и Хамелеон— тоже.)
Лянь. Тайну маленьких братцев Банчуй!.. Значит, я на верном пути! Как раз сегодня учитель обещал расска​зать о них...
Дракон.   Ха! Да ты состаришься, дожидаясь, пока он выполнит свое обещание!
Лянь.  Но как же быть?
Дракон   (осторожно). Волшебный камень, конечно, разгадал бы тайну этих Банчуй, если бы они предста​ли перед ним. (Злобно.) Но старик надежно прячет свое богатство.
Лянь  (радостно). Я  знаю,  как их вызвать! Только...
Дракон.   Что?
Лянь.  Заклинание может услышать Земляной Дракон.
Дракон.  Да это вымысел! Драконы бывают морские, 'небесные... А земляной... Чепуха!
Лянь.   Правда?
Дракон. Уверяю тебя. И потом... Я могу уйти, и тогда тебя вообще никто не услышит. (Делает вид, что уходит.)
Лянь. Да, глупо упускать такую возможность! (Что-то тихо шепчет, и с визгом, хихиканьем и радостными криками появляются Человечки. Внезапно один из Че​ловечков замечает Дракона.)
Дракон. Я вижу, вы меня узнали, братцы Банчуй! (Ки​дается к Человечкам, запихивает их в мешок.) Теперь вы будете жить здесь!
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Хамелеон,  Улитка (помогая ему). Уютная норка! Чув​ствуйте себя как дома!
Лянь.  Что вы делаете?  Зачем?
Дракон.  Ха-ха-ха! Чудес ему захотелось! (Превращается в Дракона, хохочет.) Вон отсюда, болван деревен​ский!
картина вторая
У Белой скалы. Вечер.  Слышится голос Старца. Голос старца. Лянь!  Где ты,  мой мальчик? Появляется перепуганный Лянь.
Лянь (лепечет, всхлипывая). Я расскажу ему... Он что-нибудь придумает... Я же не знал... не знал...
Опять слышится голос Старца.
Лянь. Идет... Нет-нет, я не могу доказаться ему на глаза! Не могу, не могу, не могу... (Пятясь, исчезает.)
Старец  (выходя). О-хо-хо, время бежит, словно быст​роногий заяц... Как бы мальчуган не заблудился в горах... Братцы Банчуй! Отправляйтесь-ка на поиски нашего Ляня. (Отворяет пещеру.) Братцы Банчуй (770-трясенно.) О небо! Какое несчастье! Какое страшное несчастье!
Ночь обрушивается на горы черной лавиной, но и в тем​ноте виден скорбный силуэт  Старца, застывшего в тяго​стном раздумье.
картина третья
Деревня Ляня.   Однако теперь тот же самый пейзаж
выглядит иначе: мрачно, зловеще.  Появляется Крестьянин.
Останавливается у фанзы Тетушки Мэй.
Крестьянин. Доброе утро, соседка! Как вам, полегче се​годня?
Тетушка Мэй.  Ох, уважаемый сосед! Худо мне, худо...
Крестьянин.  Только бы лихорадить вас не начало. В соседней провинции от этой проклятой лихорадки уже двенадцать деревень вымерло.

Тетушка Мэй. Горе мне, горе! И за что тблько небеса насылают на людей такие страшные болезни?!
Крестьянин. Эх, соседка, что сетовать понапрасну? Схо​жу-ка лучше в город за лекарем.
Тетушка Мэй. Пустое, сосед! Ни один лекарь не пота​щится в нашу глушь накануне праздника фонарей.
Крестьянин. Кому сейчас до праздников, соседка? (Хо​чет уйти.)
Тетушка Мэй. Постойте, почтенный сосед. Если вдруг в городе вам повстречается Лянь-сирота... вы уж скажите ему, что я... очень хотела бы его повидать.
Крестьянин.   Обязательно  передам.   (Уходит.)
Появляется Лянь.  Вид у него жалкий и понурый.
Лянь.  Вот я и дома. Что ж, завтра наймусь в батраки к богачу Фу. Больше я ни на что не годен. (Замечает Тетушку Мэй, которая без сил опустилась на землю.) Тетушка Мэй! Что с вами?
Тетушка Мэй. Спасибо, сынок, что пришел проститься со старухой. Теперь я умру спокойно.
Лянь. Что вы, что вы, не говорите, так! Я вылечу вас. Ведь я изучил свойства стольких целебных трав!
Тетушка Мэй. Ах, сынок! Сразу видно, что ты давно не был в наших краях. От этой злой болезни нет лекарства.
Лянь. Так не бывает! Мой учитель говорил, что через любую реку можно навести переправу и от любой болезни можно найти лекарство.
Тетушка Мэй. Я вижу, мудрый человек был твоим учи​телем. (Лянь опускает голову.)
Тетушка  Мэй. Царь всех корней, всесильный жень​шень — только он мог бы мне помочь. (Вздыхая.) Но, видно, обидели мы -чем-то веселых братцев Банчуй, вот они и покинули нас.
Лянь. Что??? Вы сказали — братцы Банчуй???
Тетушка  Мэй. Да, так зовутся духи жень-шеня. Это они помогают людям найти волшебный корень. Сла​бому он дает силу, больному — здоровье, а умира​ющему — жизнь.
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Лянь. Так вот почему Земляной Дракон охотился за ними! Как же я раньше не догадался! Сейчас! (Что-то то​ропливо ищет.) Сейчас! Вот он... (Вынимает корешок.) «Придет время — узнаешь...» Да, теперь я знаю, что .подарили мне братцы Банчуй на празднике фонарей.
Тетушка  Мэй. Быть не может... Жень-шень! (Поспеш​но.) Так что ж ты стоишь? Ступай в город и побы​стрее!
Лянь.   Зачем?
Тетушка Мэй. Дворец, весь из золота и слоновой кос​ти, тысяча слуг и пять провинций в придачу — вот что обещано за корень жень-шеня!
Лянь.   Но...
Тетушка Мэй. Я уже старуха, все равно долго не про​живу, а твоя жизнь только начинается. Даже богач Фу — и тот приползет к тебе на брюхе!
Лянь (смеется). Да у него брюхо, как перезрелая тыква! На таком далеко не уползешь! (Решительно.) Нет, тетушка Мэй! Я не из тех, кто забывает свои долги!
Тетушка  Мэй. И не вздумай, сынок, отказываться от такого богатства!
Лянь.   Мой учитель говорил: «Человек — вот живое богатство». (Вздохнув.) Хоть один его завет я испол​ню. Пойдемте.
картина четвертая
Ночь. Лянь выходит из фанзы Тетушки Мэй.  Светит
луна.
Лянь.  А жень-шень... он и вправду волшебный... Бо​лезнь как рукой сняло!.. Что я натворил! Скольких людей мог бы спасти чудесный корень, а теперь... Я должен освободить братцев Банчуй. Обязательно дол​жен!
Внезапно луна вспыхивает,  и в лунном свете,  как виде​ние,  появляется фигура  Старца.
Лянь.  Учитель?
Старец.   Ты  сделал  правильный  выбор,  Лянь-сирота.

Только так ты можешь искупить свою вину. А теперь слушай и запоминай. Земляного Дракона тебе не одолеть, но перехитрить его ты можешь. Однако торопись, ибо, как сказано в гадательной «Книге Пе​ремен»: «Благоприятны стойкость и отвага в день Великого праздника фонарей».
Лянь (шепчет, запоминая). Благоприятны стойкость и от​вага... Не одолеть, но перехитрить... (Вслух.) Но поче​му Земляного Дракона нельзя одолеть, учитель?
Старец.   Потому что он злой оборотень.
Лянь.  Но ведь и оборотня можно победить.
Старец. О-хо-хо, мой мальчик... Для этого надо разга​дать его тайну, понять, кто же он на самом деле...
Лянь. А в «Книге Перемен» ничего не говорится о тайне Земляного Дракона?
Старец. Только одна загадочная фраза: «Тайна Земля​ного Дракона в его пасти». Но лучше тебе не загля​дывать в его пасть. Прощай!
Лянь. А как перехитрить Земляного Дракона, учитель?.. Исчез...
Внезапно откуда-то сверху падает большая тыква и рас​крывается подобно цветку.  В середке тыквы что-то
блестит.
Лянь. Что это? (Радостно.) Фонарь! Теперь мне никакое подземелье не страшно... А это зачем? Гонг, флейта, трещотка... (Припоминая.) Такие же были у торговцев на празднике фонарей... На празднике фонарей?.. Понял! Учитель, я понял! (Бежит к фанзам, сту​чится.) Соседи! Пожалуйста, пожалуйста, просни​тесь! Вй должны мне помочь!
картина пятая В подземелье Дракон, Хамелеон и Улитка.
Дракон   (прислушиваясь, с восторгом). Какая мертвая тишина! А ведь сегодня шумный праздник... (Ирони​чески вздыхает.) Но великая болезнь сделала свое дело, и шуметь больше некому.
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Хамелеон. Счастье! Счастье! Скора эти гадкие двуногие вымрут все до единого!
Дракон.  Безлюдный мир — вот моя мечта! А мы, ко​торые вечно прятались по своим норам, наконец-то выползем на свет...
Хамелеон   (переливаясь всеми цветами радуги). Я стану первым придворным министром!
Улитка. А я первой придворной дамой и первой краса​вицей!
Дракон (раздуваясь). Ну, а я займу императорский дво​рец и стану...
Хамелеон, Улитка (хором). Неустрашимым, несокруши​мым, непобедимым властелином Поднебесной!
Появляется Лянь. Одновременно откуда-то сверху разда​ются громкие, пронзительные звуки гонгов, трещоток и прочего. Слышатся выкрики: «Праздник фонарей! Праздник
фонарей!»
Дракон (не замечая Ляня). Что-о?? Праздник фонарей?? Лживые твари! Вы же уверяли меня, что город вы​мер!
Хамелеон   (меняет окраску под цвет стен и делается невидимым). Я тут ни при чем... Это все она... Она!
Улитка. Неправда! Не верьте ему, господин Дракон! (На всякий случай прячется в раковину.) Лгун! Клеветник! Лицемер!
Дракон. Ладно, сейчас не время сводить счеты. Наверх! (Уползают.)
Лянь.  Почему он не летает? У него же есть крылья! Никак не могу понять, на кого он похож... (Зажи​гает фонарь.) Братцы Банчуй!
Тишина. Лянь оглядывается.
Лянь. Ха! «Стены из драгоценной яшмы...» В темноте и крысиную нору можно выдать за дворец. (Кричит.) Братцы Банчуй! Не бойтесь, это я, Лянь-сирота...
Из дальнего угла доносится слабый писк. Лянь освобожда​ет   Человечков.
Лянь.   Простите  меня,  братцы  Банчуй! Я...   (Раздается 182

шум.) Слышите? Он возвращается! Туда, туда! (Ука​зывает им выход.) Скорее!
Человечки. А ты? А ты?
,
Лянь.  Я  задержу его.  Торопитесь!
Человечки убегают.  Появляются Дракон, Хамелеон и
Улитка.
Дракон.   Странно, очень странно... Не могло же нам троим померещиться! (Замечает Ляня.) О, да у нас гость? Незваный?!
Хамелеон.  Неслыханнейшая дерзость!
Улитка. Меня, кажется, нет... (Прячет голову в ракови​ну и уползает.)
Лянь  (преувеличенно-почтительно). О, владыка Подне​бесной! Всемогущий властелин мира! Позволь пере​дать тебе слова моего учителя.
Дракон. Учитель! Жалкий старикашка... Что ему нужно?
Лянь. Он... он просится к тебе в услужение. Ты побе​дил его.
Дракон. Ха-ха-ха! Глупец! Зачем он мне? Теперь, когда духи жень-шеня в моей власти... Иди отсюда! Нам не о чем говорить.
Но уйти Лянь не успевает, потому что раздается ис​тошный вопль Улитки.
Улитка.  Украли!  Удрали!
Лянь пытается бежать, но Улитка и Хамелеон преграж​дают ему путь. Дракон ударяет хвостом,  и выходы из подземелья оказываются перекрытыми.
Дракон.  Так вот зачем ты здесь, маленький негодяй!
Лянь. А ты думал, я и вправду пришел к тебе на по​клон? «Император»! Все у тебя фальшивое! Все нена​стоящее!
Дракон  (ползет к Ляню). Ничего... Зато пасть у меня настоящая...
Лянь пятится назад, но Хамелеон и Улитка держат его.
|* Лянь.   И  все-таки я  перехитрил тебя... I   Дракон (бросаясь на мальчика). Врешь! Духам жень-шеня никуда от меня не деться!
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Лянь  (борясь с Драконом) Еще чего! Ты так и будешь прозябать в своей норе и мечтать о могуществе... Под-лый, трусливый оборотень, притворившийся драко​ном!
Дракон. Сейчас ты умолкнешь навсегда! (Разевает пасть. Кажется, что он вот-вот проглотит мальчика.)
Лянь (вырывается и неожиданно громко смеется). Что-о? Да у тебя даже зубов нет? Знаю! Я знаю, кто ты на самом деле! (Торопливо перечисляет.) Ползает, в земле живет, беззубый... Да ты же...
Дракон  (сдуваясъ, как будто из него выпустили воздух). Замолчи...
Лянь. Ты сам говорил, что земляных драконов не бы​вает. Помнишь?
Дракон.  Это я нарочно,  чтобы сбить тебя с толку...
Лянь (не слушая). Правильно! Не бывает! Земляные бывают не драконы, а...
Дракон.   Молчи!..
Лянь. Вот в чем твоя тайна! Ты червяк! Жалкий, нич​тожный земляной червяк!
Эхо подхватывает его слова. Дракон превращается в червяка. Хамелеон и Улитка с испуганными криками броса​ются наутек,  подземное царство исчезает,  как наважде​ние,  и Лянь оказывается у подножия Белой скалы.
картина шестая
Вдалеке звучит музыка, мелькают горящие фонари,  слы​шатся отголоски смеха,  обрывки радостных возгласов. Скала раскрывается,  и из нее выходит  Старец.
Лянь.  Учитель! Я разгадал тайну Земляного Дракона. Он был ничтожен и жалок, но хотел казаться могу​щественным, оттого и раздулся. Чтобы других в своем могуществе убедить.
Старец (лукаво). И занять достойное место? Но ведь и ты стремился к тому же, мой мальчик.
Лянъ опускает голову. Старец.  А что я тебе  говорил,  помнишь?
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Лянь. Да.  «Главное  — самому оказаться достойным, а
место найдется».  И оно нашлось!   • Старец.   Вот как? Лянь. Да! Я буду исцелять больных. Я мечтал о чудесах
и  тайнах,   но   оказалось,   что   возвращать  людям
жизнь — это и есть величайшее из чудес. Старец. Я рад, что не ошибся в тебе — новом Пове​лителе Трав и Корней.  Возьми!  (Протягивает Ляню
свой посох и  начинает медленно удаляться,   как  бы
плывя по воздуху.)
Лянь.   Вы  уходите?   Но...  куда,  учитель? Старец   (лукаво  и немного печально).  Придет время  —
узнаешь...
Лянь. Учитель! Учитель! Не оставляйте меня одного! Старец (уже издали). Но разве ты один? А братцы Банчуй?
Произнеси заклинание — и они появятся. Ты не забыл
его? Лянь.
Солнце — золотой ворон,
И луна — яшмовый заяц,
И  ты,  Луань,  птица  надежды!
Не оставьте меня сиротой.
Братьев  мне дайте,
Братьев,
Маленьких братцев Банчуй.
С возгласами: «Братец! Мы здесь! Мы с тобой!» — появля​ются   Человечки.   Старец,  превратившись в осенний лист, улетает,  а Лянь,  облаченный в одеяние своего  Учителя, стоит у подножия Белой скалы.   Огни маячат все ближе, и вот уже горы опоясаны гирляндами праздничных фонари​ков,   и радостная толпа почтительно приветствует  ново​го Повелителя  Трав и Корней.
Конец
ТАКОЙ РОГАТЫЙ,

ТАКОЙ ЛОХМАТЫЙ!
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА: 

Баран  Шерстюк.
Кукушка.
Еж.
Белка.
Бельчата.
Медведь.
Рысь.

ДЕЙСТВИЕ  ПЕРВОЕ
картина первая
Рассвет в лесу.  Под деревом™ спит,  подложив под голову
подушку,  какой-то лохматый зверь.  Из дупла
высовывается  Кукушка.
Кукушка.   Ку-ку!   (Скрывается.)
Зверь просыпается,  и мы видим,  что это Баран.
Баран (озираясь). Утро! Первое утро в лесу. Здравствуй, свобода!
Кукушка  (снова высовывается).  Ку-ку?  Кто это?
Баран (не видя ее). Да! С прошлым покончено! Привет​ствую тебя, новая жизнь!
Кукушка  (тихо). Сам с собой разговаривает. Он что, ку-ку? (Обращаясь к Барану.) Ты откуда? (Баран не реагирует. Кукушка повышает голос.) Ку-ку!
Баран. О, первый представитель пернатых. Здравствуй, лесная сивилла!
Кукушка. Ты что обзываешься? Думаешь, если у кукуш​ки нет гнезда, так над ней измываться можно? У меня тоже есть своя гордость! (Скрывается в дупле.)
Баран.   Постой,  куда же ты?
Кукушка  (высовывается). А ты не дразнись. Сивилла-сивилла... Будешь так ругаться — Медведю скажу. А за кукушку бьют в макушку, понял?
Баран (про себя). Подумать только! Она не знает про​стейших слов! (Обращается к Кукушке.) Послушай, я не сказал ничего обидного. Сивилла... ну, как бы тебе попроще объяснить... это гадалка, она предска​зывает будущее.
Кукушка. А... То-то меня часто спрашивают: «Кукушка-Кукушка, сколько мне жить осталось?» Так это назы​вается «сивилла»?.. Вообще-то ничего, красиво зву​чит! А ты что, в гости пришел?
Баран.  О нет! Нет! Я пришел тут поселиться. Навеки! Стать вольным гражданином вольного леса. Скажи, могу я попросить тебя о маленьком одолжении?
Кукушка.   Ну,  если только  о  маленьком...
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Баран. Да-да! Это такая мелочь!.. Ты не могла бы меня представить лесному обществу? Ввести в круг...
Кукушка (перебивает). Со зверями познакомить, что ли? Можно. Только ты сиди здесь, а то заблудишься. Я скоро! (Улетая.) Да! Как сказать-то? Кто ты есть?
Баран.  Ах, я забыл назваться! (Торжественно.) Шер-стюк! (Оставшись один.) Шерстюк... Лес еще услы​шит это гордое имя.
картина вторая Поляна. На пне сидит Кукушка.
Кукушка  (громко). Ку-ку! Ку-ку! (Про себя.) Эх, жаль, что я не петух. Ну-ка, попробую по-петушиному: ку-ку-ку-кууу! Ноль внимания... Конечно... Кукушка дура, Кукушка бездельница, никто и ухом не ведет. Ворону — и ту больше слушают... А этот... Шер​стюк... как он со мной уважительно... «Сивилла! Могу ли я спросить...» (Вздыхает.) Видать, из благород​ных... (Кукует, как заведенная.) Ку-ку, ку-ку, ку-ку, ку-ку...
Появляется  Еж,  осматривает поляну,  подбирает мусор.
Еж. Вчера только убирал... Опять насорили...
Кукушка (как заезженная пластинка). Ку-ку, ку-ку, ку-ку, ку-ку...
Еж. Да выключись ты! Раскудахталась, как курица.
Кукушка (возмущенно). Курица?.. А сам-то кто?! Ехидна чернопузая.
Еж (возмущенно сопя). А ну повтори! Повтори, что ты сказала...
Кукушка.  Захочу и повторю!  Не испугаюсь.
Появляется Белка.
Белка. Что такое? Что случилось? Из-за чего сыр-бор? Еж. Да вот,  раскуковалась тут.  Сама баклуши  бьет и
других от дела отрывает. Кукушка.   Ой,  нахал. Белка.  Ну ладно, ладно,  не ругайтесь! Я на минутку.
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(Кукушке.) Говори, говори! Мне некогда, у меня там грибы пересушатся.
Кукушка.  Теперь не скажу.  Раз он со мной так...
Еж. Да ей сказать-то нечего,  пустоголовой!
Кукушка. Ах, нечего?! Да я... да ты... да вы знаете, кто к нам пришел?
Белка.   Кто?  Кто?   Говори,  не  томи.
Еж.   Как же,  скажет она...
Кукушка. А вот и скажу! Назло тебе скажу. (Появляется Рысь. Звери ее не замечают.) Шерстюк! Вот кто в лес пожаловал.
Белка.   Как,  как ты сказала?  Кто-кто?
Еж.  Какой еще Шерстюк?
Кукушка (восторженно). Красавец писаный! Такой пол​ный, кучерявый! А уж деликатный...
Рысь  (тихо).  Полный?   (Облизывается.)  Интересно.
Белка.  Ой-ой! Надо же! Что ты говоришь? Вот бы на него взглянуть!
Кукушка.  Можно... Если меня как следует попросить. Я-то знаю, где он остановился.
Рысь (тихо). Где же? Интересно.
Белка.   Ну что,   Еж,  давай  сходим?
Еж. Да ты что, Белка? Кого ты слушаешь? Разве какой-нибудь путный зверь будет с Кукушкой якшаться?
Кукушка.   Но-но,  полегче,  колобок носатый.
Еж (злобно фырча). А ты помолчи. Я носом чую, Белка, этот Шерстюк бездельник, вроде нее. Недаром они так быстро снюхались. Все. Пошел я. Мне еще просеку подмести надо. И ты попусту время не трать. (Ухо​дит.)
Белка.  Ну что,  я тоже  поскакала?
Кукушка. Давай познакомлю. Он тут неподалеку. У ста-, рого дуба.
Рысь  (тихо).  У старого дуба?  Понятно.   (Исчезает.)
Белка.  Нет-нет, Кукушечка, некогда. Ты ведь знаешь, как я верчусь-кручусь. Одни детки чего стоят! Тебе-то эти заботы неведомы. Ну, счастливо! (Убегает.)
Кукушка.   Конечно, куда мне! (Обиженно.) Я ведь не мать, а Кукушка. Труженики!.. (Спохватившись.) Ой,

что ж я  ему скажу? Ладно,  как-нибудь выкручусь. (Улетает.)
Тяжело ступая,   отдуваясь,  на поляну выходит Медведь.
Медведь. Уф... А где ж Кукушка? Кукушка-а! Или мне послышалось? Эй, есть кто живой? (Оглядывается.) Никого. Ну и ладно, ну и хорошо. Видать, ничего серьезного, коль без Медведя обошлось... Да... тя​жел я стал на подъем... А с другой стороны, куда торопиться? Дело торопить — толку не быть... По-топаю-ка я домой. (Уходя, оглядывает поляну.) Все на месте, все чисто, все прибрано, ну и слава Богу. (Уходит.)
картина третья
Баран под деревом.   Он возлежит на подушке в мечта​тельной позе.
Баран.  Как тут все поэтично! Шорох листвы, смолис​тые запахи, пение птиц!.. Ах, и у меня душа поет! (Поет.)
О радость! О счастье! Теперь я живу
Не в стаде, не в душном и тесном хлеву.
Как тень не брожу по унылым лугам,
И овцы не ходят за мной по пятам.
Да-да! Я бежал от мирской суеты,
Чтоб здесь погрузиться в сплошные мечты.
Средь сосен и лип, среди пихт и берез
Так хочется жить лишь для сладостных грез.
Появляется Рысь.   Сидя на дереве,  примеривается,  гото​вясь прыгнуть на Барана.
Рысь (тихо). Шерстюк! (Беззвучно смеется.) Типичный баран... Баранина — это вкусно. (Облизывается. Гла​за ее вспыхивают перед прыжком. Слышится кукова​ние. Отпрянув.) Черт! Не успела... Ну, ничего. Как только он останется один... (Исчезает.)
Появляется Кукушка.  Слушает пение Барана. Кукушка (про себя). До чего песня душевная, за сердце
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берет... Певун ты мой крутолобый... (Неуклюже под​певает.)
Баран   (очнувшись). Ты здесь, моя сивилла! Ну? Как была встречена весть о моем прибытии?
Кукушка.. Да...  это...  как тебе  сказать...
Баран.   Все  были потрясены,  не  правда ли?
Кукушка.  Да они, конечно, с большим удовольстви​ем... Но, понимаешь...
Баран.   Они?  Кто  ж именно?
Кукушка.   Кто-кто... Еж с Белкой... Словом, некогда им. Все хлопочут, суетятся...
Баран. Суетятся? Здесь? В лесной тиши? Суетятся вместо того, чтобы думать о высоком?.. О, заблудшие овцы!..
Кукушка. Какие овцы? Говорю тебе: Белка да Еж.
Баран. Да-да, конечно... (Продолжает тираду.) Так вот в чем моя задача! Мой долг! Я просто обязан открыть им глаза! (Кукушке.) Веди меня.
Кукушка. Куда?.. К Ежу? Нет уж,, увольте. У меня тоже есть своя гордость. Не люблю, когда меня подкалы​вают и обзывают по-всякому.
Баран.   А...
Кукушка. А к Белке тоже неохота. Она как начнет про своих бельчат, да про варенье, да про соленье рас​сказывать! Будто меня попрекает.
Баран.  Тебя?  Но ты безупречна.
Кукушка. А вот представь себе! Сколько живу, столько и попрекают. Мол, я лентяйка, хозяйства не веду, яйца в чужие гнезда подбрасываю...
Баран.   И  правильно делаешь.  Замечательно!
Кукушка.  И ты туда же?  Издеваешься?
Баран.  Верь мне,  верь! Это поистине прекрасно, если
называть вещи своими именами. чКукушка.   Своими  именами?  Как это?
Баран. А так! «Лентяйка, бездельница!..» Какая глупость! Ты вырвалась ни волю, сбросила тяжкие оковы труда и гордо взмыла в небесную синеву.
Кукушка. В синеву?.. Куда мне! Еле на дерево взлетаю.
Баран.  Нет-нет! Ты птица высокого полета. Это гово​рит тебе Шерстюк.
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Кукушка. Твоими бы устами да мед пить. Только кому
тут что докажешь! Баран. Я докажу, докажу, вот увидишь! И это, и многое
другое! Вперед. Кукушка   (завороженно).   Вперед!   (Про  себя.)  Ну,   Еж,
держись! Отольются тебе кукушкины слезки.
Исчезают.
картина четвертая
Домик  Белки.   Она хлопочет по хозяйству,  шустро прыгая
взад и вперед.   Что-то напевает.  Рядом крутятся двое
Бельчат.  Один держится за ее хвост.
Белка  (Бельчонку). Ну чего тебе, чего? На. (Дает ему орех.) Всетвсе, иди, не мешай.
Второй Бельчонок (тоже дергает Белку за хвост). А мне?
Белка. Ох, дети-дети... Долго вы еще будете держаться за мамин хвост? (Дает орех и Второму Бельчонку.) Ой-ой-ой! Мое варенье! (Убегает. На ходу Бельча​там.) Дети, не шалите...
Бельчата.  Пенки!  Пенки!   (Бегут за ней.)
Появляются Баран с Кукушкой.
Кукушка. Интересно, как ты ей будешь глаза открывать? Баран.   Сивилла,  не  отвлекай  меня.  Я  вдохновляюсь.
(Оглядывается.)  Позволь,  но  тут никого  нет. Кукушка. Да куда она денется? Эй, Белка, ку-ку.   (Из
домика высовываются Бельчата, смеются и играют с
Кукушкой в прятки, передразнивая ее: «Ку-ку! Ку-ку».)
Цыц,   мелюзга.
Выходит Белка.
Белка. Что такое? Что такое?
Кукушка. Встречай гостей, Белка! Сейчас тебе глаза будут
открывать. Белка  (моргая).  Но...  они у меня и так...
Баран застывает в ошеломлении.
Баран.   Кто это? Что это? (Отходит назад, словно любуется картиной.)
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Белка  (озираясь).   Где?   Где?
Баран.  Кого я вижу?  Или это сон?
Кукушка.  Ты что? Какой сон? Это ж Белка.
Белка Да-да...
Баран (сквозь зубы Кукушке). Сивилла, не прерывай меня! (Белке.) О, златохвостая чаровница! Твоя красота поразила меня!
Белка (поспешно охорашиваясь). Ну что вы, что вы... Я в таком виде... Я не ждала...
Кукушка.  Могла бы и подготовиться к приему гостей.
Баран.   Нет,  я  сражен!   (Падает.)
Белка. Ой, что с вами? Встаньте! Встаньте! Мне, пра​во, неловко...
Бельчонок (из домика).  Ма! Чего он дерется?
Белка  (очнувшись). А? Да-да, сейчас... (Неохотно идет к дому.)
Баран поднимается.
Кукушка.  Ну? Что я говорила? Вечно ей некогда.
Баран. Сивилла, имей терпение! (Властно зовет.) Сюда, царица леса!
Белка   (появляясь, смущенно). Простите, но у меня столько дел...
Баран.  Ах, дорогая,  какие дела?  Разве в этом дело?
Белка  (с любопытством). Да? А в чем?  В чем?
Баран.  Иди за мной,  и ты все узнаешь.
Кукушка. Слушай его, Белка! Он тебя научит уму-разуму.
Баран. Доверься мне, и я стану твоим вожаком, твоим учителем...
Белка.  Но у меня там варенье...
Кукушка.  Варенье-варенье... Жизнь-то проходит,  Белка!
Баран.  Ты достойна лучшей участи.
Белка. Но дети... Я не могу оставить их без присмотра.
Баран. Ты что, курица-наседка? Бери пример с меня! Я покинул целое стадо и ничуть не жалею. Открой же глаза! Посмотри на себя! Ты королева красоты, и вдруг какое-то варенье, какие-то дети... Идем же, идем.
Кукушка (подталкивая Белку). Идем. Ну их... эти... как их... как его... материнские оковы...
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Белка   (слабо сопротивляясь). Нет-нет, я не могу, не уговаривайте меня... А куда? Куда мы пойдем?
Баран.  За истиной!  За мной!
Белка.  Ой,  надо  же!  За истиной...
Кукушка. Что, Белка? Это небось поинтересней, чем твои горшки да кастрюли.
Белка.   Ну разве что ненадолго... Дети, ведите себя хорошо. Мама сейчас придет.
Баран,  Кукушка и Белка исчезают.
Бельчата  (оставшись одни). Мама! Мама! Где мама? Я боюсь.
картина пятая К домику Белки крадется Рысь. Прислушивается.
Голоса Бельчат.   Мама!  Мама ушла.
Рысь. Ушла? Прекрасно! Наконец-то я позавтракаю. (Под​ходит к домику, стучит. Зовет нараспев.) Бельчата!
Бельчата.  Ой,  кто-то  пришел!  Как страшно.
Рысь.  Не бойтесь, малыши. Это тетя Рысь. (Бельчата выглядывают из окошек.) Выходите! Я вам скажу что-то очень интересное.
Первый Бельчонок.  Мама говорила, что ты хищница.
Второй.  Да, ты  можешь нас съесть.
Рысь. Ой какая глупость! Мама просто шутила. Я как раз люблю детей. (Облизывается.) И прекрасно с ними играю.
Бельчата. А во что? Во что?
Рысь.   Ну...  к примеру...  в  «кошки-мышки»!
Бельчата.  Как это?  Как .это?
Рысь.  Выходите — научу.
Бельчата выходят из домика.
Рысь   (бросается к ним). Попались, мышки-малышки? (Хватает их. Бельчата испуганно пищат.)
Появляется Медведь.
Медведь.  Что за шум? (Рыси, грозно.) Рысь? Ты чего тут рыщешь?
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Рысь (отпуская Бельчат). Да вот... Детство вспомнила, в «кошки-мышки» решила поиграть...
Медведь. А ну, брысь! Игры твои мне известны! Смот​ри не шали, а то вылетишь у меня из леса как миленькая.
Рысь   (про себя). Раскомандовался... (Делает вид, что уходит, а сама прячется.)
Медведь  (Бельчатам).  Мамка-то ваша где?
Бельчата (наперебой). Ушла! Ушла! Кукушка прилетела! А с ней такой рогатый! Такой лохматый!
Неожиданно появляется Еж.
Еж/Рогатый? Лохматый? С Кукушкой?.. Это кто? Шер-стюк, что ли?
Медведь.  Какой такой Шерстюк? Что за чепуха?
Бельчата (смеются). Чепуха! Чепуха! Чепуха на постном масле.
Еж (Медведю). Я кукушкины бредни вполуха слушаю. Ты лучше Белку спроси.
Медведь. То-то и оно, что Белка ушла. С Кукушкой и с этим...
Бельчата  (хнычут).  Ушла!  Ушла!  Мамочка.
Еж (возмущенно сопит). Ах вот как? К нему знакомиться не пошли, так он сам притащился! Да еще Белку куда-то увел? И чего ему от нас нужно? Кто его звал?! Ух, я ему покажу.
Медведь  (добродушно смеется). Ох, Еж-Еж. Вояка ты хоть куда, только росточком не вышел... И все ки​пятишься.
Еж. А чего он зверей баламутит?
Медведь. Ты иглы-то раньше времени не востри. По​глядеть надо, разобраться, кто такой. А будет свои порядки устанавливать, так я его живо отсюда на​лажу! (Бельчатам.) Эй, мелюзга! А ну в дом! И чтоб не ныть! Мамка скоро придет. (Бельчата скры​ваются в домике.) И запомните: Рысь вам не под​ружка! Нечего с ней в «кошки-мышки» играть! По​шли, Еж.
Медведь и Еж уходят. 196

Рысь (выходя из укрытия). Больно вы мне нужны, ме​люзга! Нет... Сейчас важно не упустить другую мыш​ку. Такую рогатенькую! Такую лохматенькую!.. (По​спешно исчезает.)
картина шестая
Поляна, место собрания зверей.  Баран возлежит на по​душке.  Кукушка обмахивает  его крылом,  как опахалом. Белка отгоняет хвостом мошкару.
Баран.  Сивилла, будь добра, слева... (Кукушка обмахи​вает его с другой стороны.) Так на чем я остановил-
х СЯ?
Кукушка.   На этой,  как его...  стыдной жизни.
Баран. Стадной, сивилла, стадной!.. Но знаешь, в чем-то ты права: так жить было стыдно! И вот однажды, бессонной ночью, меня осенило...
Белка.  Ой-ой,  надо же!  Как это осенило?
Баран. Я понял: так жить нельзя. Я должен порвать с этой стадной жизнью. Хватит плясать под пастушью дудку! Я личность, а не кусок мяса.
Кукушка (умильно всхлипывая). Страдалец ты мой рога​тый.
Белка. Дальше! Дальше! Что было дальше?
Появляются Медведь и Еж.
Медведь  (беззлобно). Вот вы где, голубчики. Ишь как они устроились...
Еж воинственно сопит.
Белка (несколько смущенно). Да мы тут... вот... А у нас гость! (Шерстюку.) Вы не знакомы с Медведем?
Кукушка.  Он у нас хозяин.
Баран  (встает, торжественно). Очень приятно! Шер​стюк.
Еж. Ишь какой барин.
Медведь. Почему барин? Не барин, а баран!.. Ну, здрав​ствуй, баран.
Звери  (ошеломленно).  Баран?
Медведь.  А кто же?
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Баран.   Позвольте, позвольте! Вы ошибаетесь. Да, я родился бараном, но с этим покончено. Теперь я не баран, а личность! И эту личность зовут Шерстюк.
Кукушка.   Поняли теперь?
Белка.   Он личность! Личность.
Появляется Рысь.
Рысь  (тихо). Это звучит вкусно... Черт возьми, когда же я наконец позавтракаю? (Прячется.)
Медведь.   Ну хорошо, личность так личность, я не против. Только что ж эта личность в лесу делать собирается?
Еж.  А ты еще не понял? Языком чесать, ученостью своей похваляться, короче — с панталыку сбивать некоторых... (Поворачивается к Белке.) У кого мозги набекрень.
Белка (обиженно). Ты о ком? Обо мне? Да?
Еж. Ну не о ней же. (Показывает на Кукушку.) С нее какой спрос? Одно слово: Кукушка.
Медведь. Тихо, тихо, Еж. Не горячись. Зачем ты так? Она время лесное объявляет.
Кукушка. Да пускай пыхтит, колючка! Жалко, что ли?
Еж. Что ты сказала? Повтори.
Кукушка. А вот и повторю. Колючка, колючка, колюч​ка...
Рысь (высовываясь, тихо). Скандалисты в своем репер​туаре. Прекрасно! Сейчас начнется свалка, и им будет не до барана. (Прячется.)
Баран.   Сивилла!  Сивилла!  Не  выражайся.
Кукушка. А чего он? (Ежу.) Подумаешь, какая важная персона! Сам-то кто? Мусорщик и все тут!
Еж.  Ах,  так!   Ну,  я  тебя...
Медведь  (удерживая его).   Спокойно,  Еж,  спокойно.
Начинается потасовка: Еж вырывается, Медведь его удерживает, Белка пищит, Кукушка наскакивает на Ежа. А Рысь тем временем незаметно подбирается к
Барану.
Баран  (вставая на пень). Стойте! Стойте. Опомнитесь! Что вы делаете? Вы же не звери!
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Звери от удивления затихают.
Рысь  (едва успевая спрятаться).  Что  такое?
Еж.  Как это не звери?
Баран.  А так.
Медведь.  Что-то я не понимаю...
Баран.   Сейчас вы все поймете! (Обращаясь к Ежу.) Возьмем, к примеру, тебя. Скажи мне, кто ты?
Еж (растерянно).   Ну...  Еж.  Будто сам не знаешь.
Баран.  Ты не понял вопроса. Я спрашиваю: чего ты добился в жизни, что дал миру?
Рысь (тихо).  Ну-ка, ну-ка! Это уже интересно.
Кукушка. Скажи! Скажи! Чего молчишь?
Еж. А чего мне стыдиться? И скажу! Я мусор убираю, чистоту поддерживаю.
Медведь.  Не знаю, как миру, а нашему лесу от него большая польза. Молодец он у нас! Трудяга.
Баран (сокрушенно). Трудяга! Мусор! Какое убожество!.. Жить, уткнувшись носом в землю. (Ежу.) Подними голову, посмотри в небо.
Еж. Вот еще! Чего я там не видел?
Баран. Подумай о высоком! Ведь во Вселенной столько тайн, столько загадок, а ты прирожденный мысли​тель, философ.
Еж.   Но...
Баран.  Никаких «но»! Ты философ! Фи-ло-соф! Пони​маешь, Еж?
Еж  (растерянно).   Не-а...
Кукушка. Он и слов таких отродясь не слыхал! Дикобраз дремучий.
Баран. Ах, сивилла, как плохо ты знаешь своего това​рища! Это настоящий кладезь премудрости! У него обо всем есть свое мнение. Он не просто мыслитель, он великий мыслитель! Да-да! Он истинный гений.
Во время монолога Барана Еж постепенно приосанивается, гордо сопит и победоносно оглядывает собравшихся.
Еж (Кукушке). Слыхала, бездельница? Сиди и не кукуй,
когда мыслители промеж собой общаются. Рысь (тихо). Браво! И этот готов! Да... С таким бараном
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я, пожалуй, весь лес переверну. А позавтракать можно и в другом месте.
Медведь.   Ну вот что, ребятки. Побазарили, и будет. Дел в лесу хватает, и никто их за нас не сделает. Так что ты, милок, иди своей дорогой, а нас не трогай. Плохо ли, хорошо, а жили мы без тебя и дальше жить будем. Ступай, голубчик, ступай. (Теснит Барана.)
Баран. Но позвольте... Как это? Я протестую. (Пятится.)
Рысь (тихо).  Пора!  (Неожиданно выходит на поляну.)
Баран   (испуганно).  Ай.
Все звери,  кроме Медведя,   пугаются.
Медведь (заслоняя собой Барана). Но-но! Не шали.
Рысь (подходя к Медведю). Гостя прогоняешь? Свою власть показываешь?
Медведь. Опять подслушивала? Ух, кошачья твоя поро​да.
Рысь  (обращаясь к остальным зверям). А вы трусы! В кои-то веки в эту глушь пришел просвещенный гость! Он пришел к вам с открытым сердцем, а вы...
Баран  (смелея и выходя вперед). Я счастлив, что меня хоть,кто-то понял. Благодарю.
Кукушка (обиженно). Я, что ли, тебя не поняла? Да я всей душой!..
Белка. И я! И я! Не бросайте нас!
Обступают Барана.
Медведь (со вздохом). Ох, дурачье! Ладно, пусть живут, как знают, а у меня уже в голове гудит. Пошли, Еж.
Еж сопит в нерешительности.
Баран.  Где ты,  мыслитель?  Мы ждем.
Еж.   Здесь я! Здесь! (Медведю.) Знаешь, Медведь, ты иди, а я тут немного потолкусь. Так, жизнь пона​блюдаю...
Медведь. Эх, верно говорят: «Где баран, там и стадо».
Медведь уходит,  все остальные обступают Барана.
Крики. Да здравствует Шерстюк! Шерстюк — наш учи​тель! Ура!!!
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ДЕЙСТВИЕ  ВТОРОЕ     ,
картина первая
Та же поляна.  Осень. Медведь подметает сухие листья. Рядом крутится пара Бельчат.
Медведь.   Все! Шабаш! (Присаживается отдохнуть.) Не по годам работенка-то... Да... Я теперь и швец, и жнец, и на дуде игрец. Только еще куковать осталось научиться. А что? И научусь! (Прокашливается хрипло.) Ку-ку.
Бельчата  (хохоча).  Мишка-Кукушка!  Мишка-Кукушка.
Медведь (смущенно). Вам, пострелятам, смешно, а мне не до смеха. Кукушка-то обленилась вконец. Кто ж нам время объявлять будет? Кстати, поесть вам не время ли?
Первый  бельчонок.  Время,  время!
Второй.   Самое  время!
Медведь. Вот, погрызите пока. (Дает Бельчатам по ореху. Бельчата жадно набрасываются на еду. Гладит их по голове.) Проголодались, шустрики...
Второй бельчонок. Ты у нас, дедушка, хороший.
Первый.  Добрый-предобрый.
Медведь. Добрый... То-то и оно, что добрый. Мне бы потверже быть, вы бы сейчас при мамке жили, а то прыгаете по лесу беспризорные...
Появляется Еж.   Он идет, задрав голову кверху и никого не замечая. Натыкается на Медведя. Падает.
Еж. Ух ты!.. С мысли сбился.
Медведь.  А ты смотри,  куда идешь.
Бельчата  (хором).  Еж,  Еж!  Смотри,  куда идешь.
Еж. Когда думаешь о высоком, смотришь в небо.
Медведь. Ты бы лучше на землю поглядел. Вон сколько листьев нападало! Мы с тобой еще не бараны, чтобы в хлеву жить! Кто за тебя порядок будет поддержи​вать?
Еж.  Ты, Медведь, не серчай... Я тебя, сам знаешь, уважаю, но мыслишь ты приземленно. У философа — такого крупного, как я, — заботы поважнее.
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Медведь.  Ну и какие ж твои заботы?
Еж.   Боюсь,  не  поймешь.
Бельчата  (перебивая его, хором). Не поймешь, не пой​мешь, отчего взбесился Еж!
Медведь. А ну тише, мелюзга! Дайте философа послу​шать.
Еж (важно). Это великая тайна Вселенной. День и ночь мыслю.
Медведь. Так, может, я тебе помогу? Ум хорошо, а два
лучше.

Еж.   Вот что меня волнует. (Торжественно.) Почему луна не из чугуна?
Пауза, потом Медведь начинает хохотать. За ним Бель​чата.
Медведь.   Ох, потешил старика! (Отсмеявшисъ.) Ну ладно. Теперь слушай, что меня волнует. До каких пор вы будете бездельничать?! Работы всякой-разной невпроворот. Зима на носу.
Еж.   Эх, Медведь-Медведь! Ничего-то ты не видишь дальше своего носа.
Медведь. Помолчи! Сейчас я говорю! Так вот: кончайте с Бараном хороводиться. Ты меня знаешь, я терплю-терплю, но если разойдусь, меня никто не удержит. И скажи незваному гостю, чтоб к завтрашнему дню убрался восвояси. А не то я его в бараний рог скручу.
Бельчата  (хором). Баранку сделает. Из барана баранку сделает! (Смеются.)
Медведь.  Понял? Так и передай! (Бельчатам.) Пошли, чижики. Поедим немного — и спать завалимся.
Медведь с Бельчатами уходят.
Еж (взволнованно сопит). Ну и дела!.. Ну и дела!.. Все мысли куда-то разбежались... Что же будет с учите​лем? (Уходит.)
картина вторая
У старого дуба. Теперь это место напоминает помойку. Разжиревший, ставший вдвое больше Баран похрапывает на своей подушке. Около него крутится Рысь. Она поет
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Барану колыбельную.  Глаза ее время от времени алчно
вспыхивают.
Рысь.   Спи,  мой  барашек,  усни. Глазки покрепче сомкни. Сон будет сладок в тени. Спи,  шашлычок мой,  усни.
(Подходит поближе.) Разве не душка? Сочный, жир​ный, роскошный! Ах, какой соблазн! (Отпрянув.) Нет! Еще не время для решительного броска... Одной мне не справиться с Медведем, а это сейчас самое глав​ное... А уж стану хозяйкой леса, и тогда... С каким наслаждением я растерзаю тебя...
Баран  (просыпаясь,  испуганно).  А?  Что  ты  говоришь?
Рысь. Я просто восхищаюсь тобой, учитель.
Баран.  Но мне послышалось ужасное слово... «Растер​заю»...
Рысь. Ха-ха-ха! Послышится же такое! Не «растерзаю», а «меня терзает». Да, меня действительно терзает одна мысль.
Баран.  Ах, мысль... (Облегченно вздыхает.) Это другое дело... Но, надеюсь, мысль о самом главном?
Рысь.   Безусловно. (С тайным значением.) О самом главном.
Появляется Кукушка со свернутой шеей.   Она явно взвол​нована.
Кукушка (кричит). Еще чего! Нанялась я, что ли?
Баран.   Сивилла!  Сивилла! Что с тобой?
Кукушка. А чего он? У меня тоже есть своя гордость.
Рысь   (увещевательно).  Успокойся,  успокойся.
Кукушка. Мало мне свернутой шеи, так еще этот Мед​ведь... Как набросится, как заорет: «Не кукуешь, не кукуешь!..» Ходики пускай купит. С кукушкой... А мне глупостями заниматься некогда. С утра до вечера в небесную синеву учусь мзы... вмзы...
Баран.   Взмывать,   сивилла,   взмывать.
Кукушка. Ага. Сегодня чуть-чуть до синевы не долете​ла — и грохнулась. Я, можно сказать, головой рискую ради высокого полета, а он... Подумаешь, хозяин!
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Рысь.   М-да, ты права. (Обращаясь к Барану.) Именно эта мысль и терзает меня.
Появляется Белка.   Она нелепо,  крикливо одета,  ее труд​но узнать.
Белка (обиженно всхлипывая). Надо же! Надо же! За что? За что?
Рысь  (покровительственно).  Кто  тебя  обидел,  детка?
Баран. Да, кто посмел обидеть нашу лесную принцессу?
Белка  (взволнованно). У меня был такой день... такая радость...
Кукушка. А чего ж ты расхныкалась?
Белка. Я целых... целых три бусинки нашла. Краснень​кую и две голубенькие... Мне как раз на ожерелье не хватало... Обрадовалась, прыгаю с ветки на ветку... А он... он... (Плачет.)
Рысь  (вкрадчиво).  Кто,   Медведь?
Белка.  Да! Да!  Медведь.
Рысь.  Он тебя оскорблял?
Белка.  Ужасно! Ужасно! Сказал, что я, как сорока... И еще вдобавок... (Плачет.)
Рысь.   Ну?
Белка. Павлином обозвал! А Бельчата из берлоги выс​кочили, я говорю: «Дети! Дети! Это я!» А они как засмеются! Чучело, кричат, чучело гороховое! Это он их настраивает! Он.
Баран. Не плачь! Ты должна быть выше мнения толпы.
Кукушка. Выше! Легко сказать! А шею свернуть не же​лаешь?
Белка. Да-да! Как же! Когда собственные дети... (Всхли​пывает.)
Рысь.  Так больше  не может продолжаться, учитель.
Баран.  Что ты имеешь в виду?
Рысь. Этого старого, выжившего из ума Медведя пора изолировать.
Белка.  Как это  —  изолировать?
Кукушка.  Он как-никак хозяин...
Баран.   Нет-нет! Насилие недопустимо. Я решительно против!

Рысь.  Но он мешает нам жить!
Баран.  Лично мне он совершенно  не мешает. Да,  он
отсталый, .временами   грубоват,   но,   в  сущности,
безобиден.
Появляется запыхавшийся Еж.
Еж. Учитель! Важное сообщение.
Баран.  Неужели ты наконец постиг тайну Вселенной? Говори! Говори скорее! (С дрожью в голосе.) Так почему луна не из чугуна?
Еж  (задыхаясь).  Погоди,  про  луну потом.   Медведь...
Рысь.  Опять Медведь?  Это становится невыносимым.
Еж.  Он сказал... Нет, не могу... Язык не поворачива​ется.
Белка.  Он и тебя ругал? Да?
Еж. Это бы еще полбеды...
Рысь (настораживаясь),. Вот как? А что же еще?
Еж  (собравшись с духом, выпаливает). Если, говорит, к утру не уберется, так я его... Нет, не могу.
Баран. Я что-то не понимаю,  о ком речь.
Рысь  (в сердцах). Да о тебе же, ду... учитель. (Ежу.) Так я его... что?
Еж (чуть слышно). В бараний рог согну.
Все.  Ах!..
Баран.  Это он обо мне? О Шерстюке?
Рысь. Теперь ты видишь, какой он безобидный.
Баран (оскорбленно). В бараний рог... Как он посмел?.. Ужасно.
Белка.  Ужас и кошмар! Ужас и кошмар!
Еж.  Конец философии.
Кукушка.   Эх,  прощай,   небесная  синева!
Баран   (растерянно). Позвольте... Я все же не пони​маю... Значит, мне придется уйти?
Рысь. Ни в коем случае! Никуда уходить не нужно.
Звери (хором). Но что же делать?
Рысь.  Что делать? Довериться Рыси.
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картина третья
Ночь. Видны только силуэты или тени Барана и Рыси. Они разговаривают  вполголоса,  тоном заговорщиков.
Рысь.  Учитель!  Пора.
Баран: Да-да! Я готов идти на подвиг.
Рысь. Ты останешься здесь. Так безопасней. Давай подушку.'
Баран.  Мое  сокровище!  Но...
Рысь. Время не ждет! Скоро утро. (Тянет подушку на себя.)
Баран.  Нет, я не могу с ней расстаться!  (Тоже тянет
подушку.) Рысь.  Ты должен  принести жертву.  На благо  общего
дела!  (Вырывает у Барана подушку.) Баран.   Отдай.
Рысь. Тесс!  Сюда идут.  (Появляются Белка, Еж и Ку​кушка.) А,  это. вы...  Докладывайте  обстановку!  Все
листья оборвали?
Белка.   Все,  все,  до  последнего листочка. Кукушка.   Ох,  уморились. Рысь.   Следы замели? Еж. Чистота и порядок. Рысь.  Прекрасно.  Все помнят свои роли? Звери  (хором).  Наизусть. Рысь.  Тогда за мной. Баран (растерянно). А может, не надо? Я привык идти
прямо,  напролом.  К чему нам хитрить? Рысь.  Мы пойдем на все, чтобы ты остался в лесу. Звери  (хором).  На все.   (Уходят.) Баран   (оставшись  один).   Прощай,   подушка!   Верная
подруга моих бессонных ночей! Я пожертвовал тобой
ради общего дела.
картина четвертая
Утро.  Еж,  Белка и Кукушка окружают берлогу Медведя. Рысь на дереве. Подушка у нее.
Рысь.   Пора  бы  старику  проснуться.   Кукушка,  подай
сигнал.
Кукушка  (хрипло).  У-у,  у-у!  Нет,  не  могу.  Разучилась. Рысь. А, чёрт...  (Слышится кашель Медведя.) По местам.
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Голос Медведя.  Ох,  вставать пора.
Рысь.   Приготовились.   Внимание.   Начали.
Медведь высовывается из берлоги.
Рысь начинает сыпать вниз пух из подушки.  Звери стучат зубами,  дрожат,   всячески  изображают холод.
Медведь  (недоуменно). Здорово, Еж! Ты чего так съе​жился?
Еж. Холод собачий... Зуб на зуб не попадает.
Белка. Надо же! Надо же! Зима! Так рано! Я вся дрожу.
Кукушка.   Прощай, Медведь! Не поминай лихом! Уле​таю в теплые края. Тут и околеть недолго.
Рысь  (тихо суфлирует).   Шерстюк!  Шерстюк.  Ушел.,
Еж.   Шерстюк...  ушел.
Кукушка.  Хорошо  ему,  поди,  в родном хлеву...
Белка.  Да-дд,  там  тепло,  уютно,  а  тут...   мороз.
Медведь  (про себя). Они что, рехнулись? (Вслух.) Ре​бятки, вы в своем ли уме?
Рысь  (суфлирует).  Снег!  Снег!
Еж. Да, правильно! Снег! Вон сколько снегу навалило.
Белка.  Настоящий  снегопад.
Кукушка.  Ты,  Медведь,  голову подыми...
Рысь (тихо).  Молчи, дура! Это потом...
Кукушка   (не слыша, продолжает). Подыми, подыми! Деревья-то голые, значит — зима.
Медведь поднимает голову.
Медведь.  Ага...  Теперь понятно...   Стало  быть,  зима.
Звери.  Да-да,  зима.
Медведь.   И   Баран,  значит,  ушел.
Звери.   Ушел,  ушел!
Медведь.   Что ж, ладно... А мне, выходит, в зимнюю спячку пора впадать, так, что ли?
Звери  (хором). Так, так! Спи спокойно.
Белка.  Только  бельчат,  бельчат  верни!
Медведь. А зачем? Им в берлоге хорошо, тепло, сыт​но. И мне спать будет веселей. Вместе перезимуем. (Уходя.) Счастливо оставаться. И уж сделайте ми​лость — до весны меня не тревожьте.
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картина пятая Поляна. Баран стоит на пне и смотрит вдаль.
Баран.  Где вы, мои лесные братья? Учитель ждет вас! Где вы?
Появляются Еж,  Белка и Кукушка.
Белка. 'Он поверил! Поверил! Все в порядке.
Баран. Друзья мои! Это победа разума над силой! Ура!
Звери  (хором).  Ура!!!
Появляется Рысь.
Баран.   О, благородная Рысь! Ты моя самая верная ученица! Ради тебя я готов пожертвовать собственной жи... (В этот момент Рысь бросается на Барана.) Ай!
Звери.  Ах!   (Застывают.)
Баран.  Что ты делаешь?  Пусти!
Рысь (держа Барана). Ты недоволен? А сам говорил про жертву...
Баран.  Меня неправильно поняли...
Рысь. Хватит болтать! Теперь я здесь хозяйка.
Еж.  Что мы наделали...
Рысь. Как что? Помогли мне. И в благодарность я съем вас чуть погодя. После учителя.
Белка  (мечется).   Пропали!  Пропали!
Баран (дрожа). Пожалей меня, умоляю! Дети осироте​ют, целое стадо.
Рысь.  Детей  вспомнил!   (Смеется.)
Баран.   Беее...  беее...  бееессердечная...
Рысь (хохоча). Заблеял! Личность заблеяла.
Белка.  Допрыгались! Допрыгались!
Рысь (с издевкой). Завертелась, лесная царица? Я с вами со всеми разберусь... От меня не уйдешь... Весь лес буду держать в ежовых рукавицах. (Ежу.) Из тебя их и сошью, философ. (У Ежа от страха шевелятся иголки. Он испуганно сопит. Рысь — Барану.) А на память о тебе я оставлю подушку. И знаешь, чем она будет набита? Твоей шерстью, учитель.
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Баран блеет.  От страха он снова уменьшается в размерах.
Звери.   Помогите!  Помогите!
Рысь.   Молчать! Нечего портить мне аппетит! (Валит Барана с ног, кусает его.)
Баран   (вопит).  А-а-а-а-а!!!
Кукушка  (пытается куковать). У-у, у-у... (Баран про​должает вопить.)
Кукушка  (хрипло).   Ку-ку,  ку-ку.
Появляется Медведь.
Все  (хором). Ах! Мед ведь, л
Медведь. Не ждали? (Рысь пытается улизнуть. Медведь хватает ее.) Куда, хозяюшка? Получай, кошачье от​родье! (Бьет Рысь лапой.)
Рысь   (пронзительно). Мяу, мяу! (Становится малень​кой, жалкой — обыкновенной кошкой.)
Медведь. Так-то лучше. Теперь только мышами будешь командовать. А ну, брысь!
Рысь исчезает.
Еж.   Молодец,  Кукушка!  Разбудила  Медведя.
Белка.  Да-да,  разбудила!  Какое  счастье!
Медведь (смеясь). Неужто вы и впрямь решили, что я снег от гусиного пуха не отличу? Эх, вы! Надо бы вас проучить, да уж ладно, я не злопамятный. На пер​вый раз прощаю.
Звери  (со вздохом облегчения).  Прощает...
Медведь  (Барану). А ты, милок, возвращайся к своим баранам и никому больше голову не морочь. Лучше свою береги.
Баран.   Беее...  беее...   бегу!   (Уходит.)
Медведь.  Ну, ребятки, настоящая зима не за горами... Кукушка, что скажешь, не время ли нам за дело приниматься?
Кукушка (звонко).  Ку-ку!!
Конец
СОЛОВЕЙ
(По   мотивам   одноименной   сказки  Г. X. Андерсена)

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
Император.
Мальчик.
Путешественник.
1-й   Придворный.
2-й   Придворный.
Ворона.  
Сановники и придворные.
Дамы.
Соловей.
ДЕЙСТВИЕ  ПЕРВОЕ
картина первая
Дворец Императора.  Император,  суровый мужественный воин,  сидит на троне.  Появляются тучные Придворные.
2-й  Придворный.   Он  отдыхает.
1-й  Придворный  (грозно).  Пффф!
2-й Придворный. Нет-нет, вы меня неправильно поня​ли. Я хотел сказать, что Правитель Поднебесной постигает мудрость бытия.
1-й   (согласно  кивает).   Пффф.
2-й.  Но что же нам делать?
1-й  (в тягостном раздумье).   Пффф.
2-й.  С  одной  стороны,  вы,  как всегда,  правы.
1-й  (соглашаясь).   Пффф.
2-й.  Но с другой... А что, если этот назойливый по​сетитель...
1-й (с трудом выговаривая иностранное слово). Ви-зи-тер.
2-й.  Да-да, визитер. Что, если он не простой чуже​странец, а напротив... И тогда, сами понимаете...
1-й  (пренебрежительно).   Пффф.
2-й.   Конечно,  наш  Император...
В этот момент Путешественник-европеец врывается в
тронный зал.
Путешественник.  Господа, господа! (Придворные загора​живают ему проход.) Я ждать уже половина часа! Это болшой трата время! Мы в Европа очень экономить время.
1-й  (пытаясь его выпихнуть, негодующе). Пфф, пфф, пфф.
2-й.  Тсс... Умоляю вас, тише... Извините, но вы на​ступили на мой халат!
Путешественник. Пардон! Да-да, я знаю такой популяр​ный поговорка: «Тише едешь — громче будешь», но я это не думаю. Я думаю...
В суматохе одна из напольных ваз с грохотом падает на
пол.
Император  (очнувшись).  Что здесь происходит? 

Придворные склоняются. Император.   Кто  это?
1-й Придворный неожиданно резво приближается к Импера​тору и что-то шепчет ему на ухо.
Император.  Из дальних стран? Что? Друг европейских королей? Ну хорошо, введите!
Придворные подхватывают под руки оторопевшего Путе​шественника,  выводят его и тут же вводят обратно.
1-й (неожиданно тонким голосом). О Правитель Подне​бесной, мудрый и благородный носитель всех добро​детелей...
Император. Достаточно. Подведите его поближе и сту​пайте.
1-й и 2-й (вместе). С радостью повинуюсь, мой госпо​дин! (Подводят Путешественника к трону и, кланя​ясь, удаляются.)
Путешественник.  Моя нижайшая почтения.
Император кивает.
Путешественник.   Экскьюз ми, извините, что я мешал вас.
Император. Ничего. Откуда тебе знать наш Придворный этикет? Говори короче, чужестранец, я очень занят.
Путешественник.   Ь да, я понимать. Есть такой попу-. лярный поговорка: «Краткость и талант — это есть брат и сестра». Вы очень талантливый император. Этот прекрасный дворец... (Император делает нетер​пеливый жест.) Да-да, я понимать. Ваш сад есть настоящий чудо, особенно идея привязывать к самый красивый цветы серебряный колокольчик. Он делает цветам реклама. (Император снова делает нетерпе​ливый жест.) Айн минут, я уже приступаю к жене-раль, главный цель моего визит. Я не могу видеть самый болшой чудо, о котором говорят в Европа. Я хотел это смотреть и делать сенсация.
Император.   Сенсация?
Путешественник.  О, мы так говорим о что-то необык​новенное, но я никак не мог видеть это.
213
Император.  Что же тебе не показали,  чужестранец? Путешественник.   О,  это такой  птиц.  У вас,  в  Китай,
живет очень знаменитый птиц, это есть уникум. Айн
момент,  как это...  А!  Со-ло-вей!
Император (он поражен, однако старается скрыть удив​ление). Вот как? И ты не смог его увидеть? Путешественник. Это невозможно. Работники дворца его
не знать. Но я не могу верить, что правитель такой
великий страна..: Император.   Ты  прав.   Дли   меня   нет  невозможного.
Завтра. Завтра он будет во дворце. Путешественник. Мерси. Я расскажу о ваша доброта вся
просвещенный Европа! (Уходит.)
Император бьет в гонг.  Появляются 1-й и 2-й Придворные.
Император.  Что это за птица?
2-й.  Он  назвался  великим  путешественником,  но...
1-й. Незнание нашего церемониала выдает в нем типич​ного западного варвара,
Император. Я спрашиваю, что за птица так прослави​лась в Европе, а я о ней ничего не знаю?
2-й Придворный притворно заходится в кашле.
1-й.   Исходя из принципов высочайшего гуманизма, присущего нашей величайшей империи, наглое жи​вотное должно быть подвергнуто главной воспитатель​ной мере...
2-й и 1-й (вместе). Мухобойкой по животу!
Император. Хорошая мысль. Придется вас немного по-воспитывать, умники! (Бьет Придворных по животам.)
2-й.  О,  милостивейший  из смертных!
1-й (сдуваясь, как футбольная камера). Пфф... пфф... пфф.
Император. Ну, что вы уставились на меня своими осо​ловелыми глазками? Ох, наконец-то вспомнил! Со-ло-вей! Кто такой соловей?
1-й и 2-й (вместе). Впервые слышу, высокий повели​тель!
Император. Дармоеды! Как вы смеете не знать кого-то из моих подданных? (Снова бьет их по животам.)
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2-й.  О,  добрейший  из рожденных!
1-й.   Не смею оправдываться, но позволю себе заме​тить, что этот... пфф...
2-й.   Соловей!
1-й. Что этот соловей не был представлен ко двору... А все, заслуживающее внимания, сосредоточено в сер​дце нашей империи, а именно...
1-й  и 2-й  (вместе).  В  вашем дворце!
Император. .Сегодня же разыскать соловья! Объявляю ему мое высочайшее благоволение. Доставить его во дво​рец, внести в список дворцовых чудес, иначе... (Придворные с готовностью подставляют животы, но Император бьет в гонг.)
1-й и 2-й (кланяясь и пятясь). С величайшей радостью... Пфф... пффф... пффф...
картина вторая
Ночь.   Сад Императора, отгороженный высокой стеной от
внешнего мира.
2-й  Придворный.   Может,  попробуем  еще  раз? 1-й  Придворный.   Бесполезно!  Впрочем,  давай.
Бьют в серебряный колокольчик,  как в гонг,  и кричат сорванными голосами.
1-й  и 2-й (вместе). Соловей! Последнее, две тысячи восемьсот тридцать второе предупреждение!
1-й.  Если ты не появишься до восхода солнца, то мы тебя...
2-й. Мухобойкой по животу!
1-й. Пффф (гладит свой живот). Надо бы набрюшник надеть.
2-й. А может быть, лучше фарфоровый панцирь?.. Да, *• если мы не найдем птицу, гнев Императора будет... 1-й (с ужасом). Пффф.
Тихонько отворяется калитка в стене,  и в нее проскаль​зывает Мальчик-поваренок.  Пытается прошмыгнуть мимо Придворных незамеченным,  но задевает за колокольчик.
1-й.   Что  это?
215
Мальчик.   Ничего!
2-й.   Вор?
1-й.   Шпион!   (Хватает  Мальчика.)
Мальчик  (хнычет).  Отпустите,  больно!
1-й. Ты что делаешь в .императорском саду?
2-й. Я его узнал. Это младший поваренок император​ской кухни.
Мальчик испуганно кивает.
1-й. И что же ты собрался варить ночью, здесь?
2-й.  Говори  правду,  иначе...
Мальчик.  Не бейте меня, я все расскажу.
1-й и 2-й  (вместе).  Ну??
Мальчик.  Я ходил домой, помогал отцу вытянуть не​вод...
2-й. А ты не врешь?
Мальчик.   Клянусь вам, это чистая правда!
1-й.   Ну ладно, мы прощаем тебя. Родителей надо почитать. Ступай!
Мальчик поспешно уходит.
2-й. Стой! Вернись! (Мальчик испуганно приближается.) А почему ты возвращаешься ночью? Наверно, отец не отпустил бы тебя одного так поздно!
Мальчик.  Я хотел вернуться раньше, но в лесу пел соловей, он любит петь, когда полнолуние, и я...
1-й и 2-й (вместе).  Соловей???
Мальчик  (растерянно).  Ну да.
Придворные.  В лес... Скорее! (Мальчику.) Ты пойдешь с нами. Где этот лес?
Пытаются карабкаться по стене, падают.   Снова караб​каются.  Мальчик отворяет калитку.  Придворные пробуют выйти сначала вместе,  потом поодиночке,  2-й протиски​вается, а 1-й застревает в калитке.
1-й.   Пффф...   Эй  ты,  поваренок,  подпихни  сзади! Голос 2-го.  Попробуйте немного втянуть живот... Так, еще  намного,  еще...   Мальчик,  помоги!
Мальчик,  смеясь,  изо всех сил колотит   1-го Придворного по спине,  пока тот,  наконец,  не пропихивается.
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Голоса  Придворных.  Темно...   Ой,   колется...   Нога  за​стряла... Голос  Мальчика.   Идите за мной,  я знаю дорогу.
картина третья
Ночной лес.   За Мальчиком,   спотыкаясь,   падая,   стукаясь •
лбами о стволы деревьев,  ковыляют  Придворные.  Мальчик
пытается уйти  вперед,   спрятаться.
2-й.  Куда ты несешься,  негодный  мальчишка?  Мы за
тобой не поспеваем! Мальчик.   Я  здесь,  совсем  рядом.
1-й. Он морочит нам голову. Никаким соловьем в этой глуши и не пахнет. Надо его припугнуть.
2-й.   Мальчик,  иди  сюда!
Слышится мычание.
1-й.  Тсс,  молчи!  Это  он!
2-й.   Подумать только, какой сильный голос у такой маленькой птички!
1-й.   Пфф... Глубокое контральто!.. Мы поймаем его сами, без мальчишки!
2-й. Мальчик, иди вперед, мы тебя скоро догоним! (Ис​чезают.)
Мальчик  (тихо). Соловей! Император велел доставить тебя во дворец. Тебя ищут. Если ты меня слышишь, улетай подальше!
Появляются Придворные.
2-й. Ах ты плут несчастный! Почему ты нас не преду​предил? Мы наткнулись на какое-то чудовище!
1-й. Уродина рогатая, чуть не забодала!
Мальчик (рассмеявшись). Но вы так быстро исчезли, я вам кричал.
1-й. Вперед! Сейчас некогда с ним разбираться, воспи​танием займемся потом.
Квакают лягушки.
Мальчик   (лукаво).  Тише!  Слышите? 1-й.   Он!
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2-й.  Потрясающее дарование! Он поет хором! 1-й.   Скорее!  (Мальчику.)  Ни  с  места,  мы сейчас  вер​немся.
Сбивая друг друга с ног,  исчезают. Мальчик.  Соловей!  Соловей! Ты меня слышишь? Появляется Ворона и каркает.
Мальчик.  Госпожа Ворона! Прошу вас, побудьте здесь,
не улетайте.  Пожалуйста, ради  нашей дружбы! Ворона.  Карр? Какая дружба? Что еще за дружба?
Появляются  Придворные,  с которых спрыгивают лягушки.
1-й. Пффу, какая гадость! Я по уши в болотной тине!
2-й.   Мерзкие, вонючие твари! Ну погоди, маленький прохвост. Сейчас твой тощий живот узнает, что такое дисциплина!
Наступают на Мальчика. Ворона панически каркает. Придворные,  моментально позабыв о  Мальчике,  подкрады​ваются к ней.
2-й.   О,  божественный  Соловей,  окажите  нам  честь. 1-й.  Он ждет  приманки.  Цыпа-цыпа-цыпа.
Потрясенная Ворона спрыгивает с дерева, Придворные
набрасываются на нее и, неся Ворону над головой, как
знамя, бодро маршируют.  Пойманная Ворона возмущенно
каркает. Исчезают.
Голос Вороны.  Кар-раул!  Рвут на части!
Мальчик громко хохочет.   Слышится свист  Соловья.
Мальчик. Наконец-то! Слушай, тебя разыскивают слуги Императора. Скорее улетай за море! (Свист в от​вет.) Ты говоришь, что согласен лететь во дворец? (Свист.) Но почему? Может, из-за меня? Не бойся, я что-нибудь придумаю! (Свист.) Ты хочешь познако​миться с Императором? (Вдогонку Придворным.) Стой​те, куда же вы? Отпустите Ворону, он согласился! Он хочет петь Императору!
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картина четвертая
Галерея во дворце Императора.  Несколько дверей,  ведущих
в тронный зал.  Мальчик топчется у двери,  стараясь
заглянуть  в щелочку.
Мальчик (тихо). Соловей! Я буду здесь, за дверью. Слы​шишь?
Появляется Император в сопровождении Путешественника.
Двери распахиваются,  и в них показываются Придворные.
У 1-го на груди большой орден.  Мальчик отступает к
стене.
Путешественник. О да, мсье Император, теперь я вижу, ваш могущество практически безграничный.
Император.   Я рад. (Обращаясь к 1-му Придворному.) Доволен ли ты новым орденом?
1-й. Я трепещу от восторга, мой повелитель! (2-й оби​женно кашляет.)
Император. Я всегда ценил в своих подданных усердие, поэтому...
Мальчик.   Уважаемый Император, Соловей не привык сидеть в клетке. Он вольная птица!
Путешественник. Это сын Императора? Какая чудесная ребенка!
Император. Что?? Откуда мальчишка? (Путешественни​ку.) Пойдемте, все уже в сборе.
Уходит,  жестами  дав понять Придворным,   что Мальчика
надо удалить.
Придворные  (Мальчику). Пошел, пошел отсюда! Живо! (Тоже уходят.)
Слышатся  аплодисменты  и крики:  «Просим!»,  «Просим!», «Соловей!» Когда начинается пение  Соловья, на сцену врывается ветер.  Бабочки,  нарисованные на картинах, оживают.  Все как будто обретает душу.   Опять появля​ется Мальчик.  Из дверей выходит Император.
Император. Ах,  как хорошо... Я  и не знал, что такое бывает...  (Замечает Мальчика.)  Какое чудо,  правда? Мальчик.   Д-да...   (Пытается уйти.) Император.  Постой. Ведь это ты подходил ко мне не-
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давно?   (Мальчик  кивает.)  Я...   я   торопился   и   не
выслушал тебя до  конца.  Ты хотел  меня  о чем-то
попросить? Мальчик.   Пожалуйста,  не держите  Соловья  в  клетке.
Он не привык, ему надо летать. Император.  Да-да,  ты уже  говорил  мне  об  этом.   Ну,
хорошо, я прикажу посадить его на золотой шест. А
почему ты просишь за него? Мальчик.   Это  мой друг. Император. Друг? Ах,  ну да... А ты, я вижу,  не трус!
(Смеется.)
В дверях показываются Придворные.
Император.  А? Каков храбрец? Он станет настоящим мужчиной!
Придворные. О да, повелитель! Мы тоже это сразу от​метили.
Император   (Мальчику). Я назначаю тебя смотрителем Соловья. (Смеется.) Старшим смотрителем!
Путешественник.   Браво, браво, поздравляю, мсье Им​ператор! Я никогда не услышал такая пения! Это фурор! Я буду делать реклама в Европа! Такая чуда достойна очень болшой реклама!
картина пятая
Тронный зал.  Ночь. В окно тускло светит луна. Дворец спит.  Время от времени раздаются ночные звуки: крики птиц,  позванивание серебряных колокольчиков в саду.  Это похоже на настройку инструментов перед концертом. На фоне окна выделяется золотой шест,  на котором сидит Соловей.  (Соловья ни в коем случае не следует изобра​жать куклой.  Это тень.) Входит Император.
Император.  Совсем не хочется спать! Но бессонницей страдают лишь влюбленные и старики... (Подходит к окну.) Может, луна не дает мне уснуть? Великие мудрецы древности говорили, что в полнолуние...
Тихий свист  Соловья. Император (резко).  Кто здесь? А, это ты.  Мой лесной
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гость... Наверно, в лесу красиво? Я там никогда не был. (Соловей свистит удивленно.) Ничего удивитель​ного. Я управляю большой империей, и мне не до лесных прогулок. Мое место здесь, во дворце, среди фарфоровых ваз и толстых Придворных. (Соловей сви​стит неодобрительно.) Да, они глуповаты, но безо​бидны. А главное, всецело преданы своему господи​ну. (Усмехается.) Что это на меня нашло? Беседую с тобой, будто ты человек. Хорошо, что никто меня не видит. А то подумали бы, что я... (Смеется.)
Соловей весело присвистывает,  потом приближается к
Императору и тут же отлетает в сторону,  словно
зовет его куда-то.
Император.   Ты что-то хочешь? (Соловей отлетает в дальний угол и кружится, подзывая Императора.) Где ты? Я тебя не вижу. (Зажигает китайский фонарик, оглядывается.) Ты где? (Соловей свистит. Император подходит и видит лежащего на полу Мальчика ) Мальчик? В тронном зале? Как он сюда попал? (Мальчик что-то невнятно бормочет во сне.) Ах да, я же назначил его старшим смотрителем... (Смеет​ся.) Верный у тебя друг! Уснул прямо на полу... Но это непорядок! Надо разбудить Придворных. Пусть уло​жат его в постель. (Собирается ударить в гонг. Соловей встревоженно свистит. Император замирает.) Или не стоит его пугать? Он так сладко спит... Хоро​шо, пусть остается здесь. (Соловей радостно отклика​ется, словно поддакивает. Император тихонько сме​ется.) Да, такого в моем дворце еще не бывало. (Ук​рывает Мальчика, подкладывает ему под голову подуш​ку. Мальчик беспокойно вскрикивает.) Спи-спи, ма​ленький храбрец. (Гладит Мальчика по голове. Смущен​но.) Не умею обращаться с детьми... (Распахивает окно.) Как тихо.
Соловей вылетает в открытое окно и заливается треля​ми.  Его тень превращается в золотую искорку,  которая
кружится в воздухе,  как бенгальский огонь.  По саду гуляет ветер.  Нестройные звуки, раздававшиеся в начале картины,   сливаются  в звуковую гармонию,  которую про-
221
низывает лейтмотив  Соловья. Луна ярко вспыхивает» освещая оживший сад. По саду к калитке протягивается лунная дорожка.  Император появляется в саду и заворо​женно движется по лунной дорожке.
Император.   Пой!   Пой,   Соловей!..  Я  хочу,   чтобы  ты пел всегда!
картина шестая
По галерее идет процессия.   Соловья несут в маленьком закрытом паланкине.  Сановники и Придворные дамы дер​жатся за ленточки,  привязанные к паланкину,  пытаюгпся свистеть,  подражать соловьиным трелям,  периодически
«дают петуха». В составе процессии шествует 2-й
Придворный,  булькая водой во рту.  Внезапно он заходится
в кашле и отстает от процессии.
2-й.   Ох...   (Кашляет.)  Ох...   Ох.
Появляется 1-й Придворный в массивном золотом ошейни​ке.  У обоих Придворных огромные животы,   1-й хлопает
2-го по спине.
2-й. Благодарю, благодарю... (Отдышавшись.) Никак не освою эту хитрую науку. Говорят, надо набрать в рот воды и булькать, но пока что я не издал ни одной трели.
1-й (сдавленным голосом). Мне посоветовали вот это (по​казывает на ошейник).
2-й.  Как это мудро!
1-й. Да. Теперь у меня тоже золотое горло.
2-й.   И...   помогает?
1-й (отрицательно мотает головой).   Пфф...
2-й.   Ах, высокий господин... Только это, конечно, между нами. Я бы предпочел что-нибудь попроще. Этот соловей совершенно неподражаем и непредска​зуем.
1-й.   Им-про-ви-за-тор!
2-й.  Вот-вот! У меня просто голова идет кругом. 1-й. Да что мы! Эта маленькая птичка буквально под​рывает основы великой империи!
Из тронного зала доносится, смех Императора и Мальчика.
222

2-й.  Слышите? (Шепотом.) И уже целый месяц ника​кого воспитания! (Гладит себя по огромному животу.)
1-й   (страдальчески).   Пффф.
2-й.   Императору, конечно, виднее... Быть может, пе​редышка в воспитании — это новая воспитательная мера?
1-й. А все же... Хорошо бы хоть раз.
2-й. Для укрепления брюшного пресса.
1-й. И моральных принципов... Слушай, повоспитывай меня немного, а?
2-й.  Что вы?!  Разве я смею?
1-й.   Смеешь.  Я  разрешаю.
2-й.  Ну,  если такова ваша воля...
1-й. Смелее. (2-й легонько бьет мухобойкой 1-го.) Давай еще! Без церемоний! (С наслаждением.) Пффф... (2-й бьет сильнее, живот 1-го немного сдувается.) Пффф... Как вольно дышится!
2-й.  Умоляю вас, окажите и мне любезность. (Под​ставляет живот, получает удар.) Какое блаженство! Сразу себя человеком почувствовал.
Лупят друг друга, восклицая: «Эх, хорошо!», «Давай еще!», «Справа, справа поддай!» Распахивается дверь, и появляются Император и нарядно одетый Мальчик:
они играют.
Мальчик. Но-но, лошадка! Скачи во весь опор, разбой​ники близко! (Оба хохочут, не замечая Придворных. Те застывают.)
1-й (шепотом). Он лишился рассудка! (Семенят к Им​ператору.) Мой повелитель, позвольте...
2-й.   Разрешите,   мы...
Император.  Кто вас сюда звал? Вы что, шпионите за мной? (Замахивается мухобойкой, но не может уда​рить. Орудие воспитания застывает в воздухе. Импе​ратор поспешно удаляется.)
2-й.  Неслыханно! Император не смог вас ударить!
1-й.  Этот соловей его погубит!
картина седьмая Тронный зал.  Входит Император с мухобойкой в руке.
Император. Проклятье! Так опозориться! Проклятье! (Раз​махивает мухобойкой, крушит стоящие в зале предме​ты.) Неужели мне стало его жаль? Вздор! Это была минутная слабость. Но почему? Или я начал дрях​леть? Вздор!.. И все-таки... Сейчас проверим!
Бьет в гонг.  Тут же появляется 1-й Придворный.
1-й Придворный. Вы меня звали, повелитель? (С тру​дом выпрямляется после поклона.)
Император. Я вижу, ты так заплыл жиром, что и меч в руках вряд ли удержишь!
1-й  (хватая меч со стены). Я силен, как тигр, мой повелитель!
Император (хватая другой меч). Посмотрим! Защищай​ся! (Дерутся.)
Вскоре император выбивает у Придворного меч.
Император  (смеется).  Вставай,  воин!
Во время поединка в зал заглядывает Путешественник. Испуганно прячется за дверью.  Потом заглядывает вновь.
Путешественник. Это не есть бунт?
Император  (смеется).   Бунт?  Ты  меня  насмешил!
Путешественник.  Да-да, я понимать. Это есть китай​
ский гимнастик. Очень тренирует мускул. (Торже​
ственно.) Мсье Император, я рад приветствовать вам,
бонжур!
,
Император. И я приветствую тебя, искатель приклкТче-ний!
Путешественник. Что есть искатель приключений?
1-й.  Как это...  а-ван-тю-рист!  Пффф.
Путешественник. О нет, вы меня обижаль! Теперь я не есть авантюрист, я есть агент фирма. Я делал рекла​ма, и в Европа открывать фирма «Соловей» в честь ваш певец. Это наш европейский чуда, чуда техни​ческих прогресса. (Придворному.) Вносите!
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ДЕЙСТВИЕ  ВТОРОЕ
картина первая
Тронный зал.  Сверкающий музыкальный агрегат. Это ис​кусственный соловей,  которым управляет Путешествен​ник.   1-й и ^ 2-й Придворные, еще две-три фигуры дворцовых
людей —' те же,   что принимали участие в процессии, сопровождавшей настоящего  Соловья на прогулке.  Звучит популярный шлягер.  Придворные под руководством Путеше​ственника ритмически движутся под музыку, может быть,  делают гимнастику.
Путешественник.  Пойте, пойте, господа! Мы в Европа говорим: пой з нами, пой, как мы, пой громчее нас! (Все с радостью подпевают искусственному соловью.) Птиц умеет петь быстрый темп. Будем спортировать! Спорт — это есть жизнь! (Переключает кнопку, темп ускоряется, ускоряются и движения Придворных. На​конец 1-й падает в изнеможении, за ним — осталь​ные.) Господа, вы усталь, можно делать стоп. (Вык​лючает.)
1-й  (облегченно).  Пффф.
Голоса.   Чудо!  Прелесть!   (Аплодисменты.)
2-й. Запоминается буквально с первого раза! Трам-там-там.
Голоса.  Какая поэзия!  Какое изящество стиля!
1-й.  Настоящее  искусство!  Ему легко подражать!  Наш
доморощенный соловей просто жалок! Путешественник.  Господа! Этот птиц умеет петь лири​ческий шансон.  (Игриво.) Насчет лубовь. Голоса. У него целая программа! Возможно ли это? Путешественник.  Он имеет три программ. Айн минут! Нажимает кнопку.  Звучит любовный шлягер.  Придворные подвывают, раскачиваясь под музыку.  Путешественник выключает прибор. Аплодисменты.
Голоса.  Подлинный талант!  Подумать только,  он поет на разные голоса!.. Что говорить — Европа! Появляется Император.  Все почтительно замолкают.
Император.  Я  вижу,  ваш подарок пришелся  по душе моим подданным.
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Путешественник. Мсье Император, что вы желает слушать?
Император. О, искусственный соловей умеет исполнять желания? Любопытно! (Останавливает жестом Пу​тешественника.) Нет-нет, сейчас я занят. Я послу​шаю его вечером. Он поет по вечерам?
Путешественник. Мой птиц рапотает любой время. Надо только нажимать кнопка. Вуаля! (Включает музыку.)
картина вторая
Галерея. Из тронного зала доносятся последние музыкаль​ные фразы шлягера.  Публика в экстазе,  восторженный гул,  крики,  аплодисменты.  На галерею выходит Император.
Император.  Веселая, легкая, бодрая музыка. Да... Ев​ропа — очень серьезный соперник. Они верно поня​ли, что дает жизненную силу. Главное для правите​ля — не расслабляться. А все эти трели, лунные ночи, размышления о душе повергают в смущение, волну​ют некстати. Нет! Я должен твердо стоять на ногах. Я прежде всего император!
На галерею выходит Мальчик.
Мальчик. Тебе тоже надоело? Пойдем послушаем наше​го Соловья. Он в саду. Сегодня такая лунная ночь.
Император. Ночью надо спать. И вообще, я решил от​пустить Соловья. Ты же сам говорил: он вольная птица. Зачем ему жить во дворце?
Мальчик. Да, он уже соскучился по лесу. Я пойду скажу ему? Он обрадуется. (Уходя.) А я завтра приду к тебе поиграть? Чур ты лошадка, а я всадник!
Император.   Видишь ли... (Пауза.) Нет, мой мальчик. Поиграли и хватит. Так можно всю жизнь проиграть. А у меня слишком много дел. Государственных дел.
Мальчик застывает. Из дверей выглядывает Путешественник.
Путешественник. Мсье император, вы усталь? Надо пре​кращать концерт? Император.  О нет,  продолжайте. Я  бодр как никогда.
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Назначаю тебя механиком искусственного соловья, главным механиком. Ты доволен?
Путешественник. Это великий честь для меня. Гран мерси! (Скрывается.)
Император (бодро). Так, теперь все станет на свои ме​ста. (Уходя в тронный зал, обращается к Мальчику.) Что ты стоишь? Тебе что-нибудь нужно? Попроси!
Мальчик.   Н-нет...   Ничего.   (Хочет уйти.)
Император.   Постой! (Пауза.) Знаешь, я и тебя решил отпустить. Насовсем. Возвращайся домой, помогай отцу. Да! Так будет лучше!
картина третья
Сад.  1-й Придворный срывает серебряные колокольчики. Выглядывает луна.
1-й  (прерывая свое занятие). Пфф... Опять!.. Ну и ну! (Задирает голову, надувает живот и изо всех сил дует на луну.) Пф! Пфф!! Пффф!!!
Появляется 2-й Придворный. В его облике наметился пере​ход к простоте и деловитости.
1-й. Полюбуйся! Снова до утра задувать придется. Пфф! Пфф! Иди помоги!
2-й. А может, пускай? Не знаю, как вы, а я бы по​спал. День и ночь наводим порядок.
1-й (угрожающе).  Ну-ну! Воля Императора — закон!
2-й. Да я что? Я разве против? (Дует на луну вместе с 1-м.) Легко сказать — никаких лунных ночей... А попробуй погаси ее.
1-й   (сокрушенно). Пфф... Небесное светило... (Снова дует.) Ее так просто не выключишь.
2-й. Как вы сказали? Не выключишь? Постойте-постой​те... Придумал! (Исчезает и тут же появляется с большой электрической лампочкой.) Вот!
1-й.  Ну и  что?
2-й.  Ваше небесное светило сейчас померкнет!
Зажигает лампочку. Луна действительно меркнет.
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1-й   (восторженно).   Ци-ви-ли-зация!
Затемнение.
картина четвертая
Ночь.   Снова сад,   вернее,  то,   что от него осталось: голая площадка.  В центре возвышается серебряный поста​мент. Луны не видно, зато ярко светит электрическая лампочка.  Где-то в углу валяется обветшавший паланкин,
в котором некогда носили  Соловья.   Теперь это просто хлам.  Внутри паланкина происходит какое-то шевеление, из него показывается сначала клюв,  потом лапа и,  нако​нец,  взъерошенная голова Вороны.
Ворона.   Роскошно! Потрясающе! Ах, если бы удалось тут обосноваться! (Вылезает, рассматривает палан​кин.) Да это маленький императорский дворец! (Те​ребит клювом обрывок ленты.) Ленты, бисер, позо​лота... В лесу за такое жилье дрались бы насмерть. Кто знает, вдруг со временем и своих удастся сюда перетащить? Вот уж весело будет!
В другом конце сцены появляется Император.   Он заметно сдал,  идет,  опираясь на палку.  Ворону он пока не видит.
Император.  Как пусто... Пусто и тихо... Куда исчезли ночные звуки? И почему так душно? Хотя... я ведь сам запретил ветер... Да, конечно, он вносил беспо​рядок, но такая духота просто нестерпима! (Достает из складок одежды серебряный колокольчик и тихонько звонит.) Вот и все, что осталось от прошлого... (Сту​чит палкой об пол.) Вздор! Нет ничего глупее пустых сожалений. Было и прошло. Что толку думать о про​шлом? Это непозволительная слабость для императора.
Ворона (тихо). Император? Какая удача! (Каркает, как кашляют люди, желая обратить на себя внимание.) Кхар-кхар!
Император  (поспешно пряча колокольчик).  Кто здесь?
Ворона  (приближаясь). Разрешите представиться: Воро​на. Надеюсь, вы не прогоните лесного гостя?
Император   (как бы про себя). Лесной гость... Так я называл моего Соловья.
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Ворона. Да-да, меня однажды уже приняли за Соловья.
Император  (смеясь).  Тебя??
Ворона. А что? У меня тоже громкий голос! Карр! Карр! И даже с приятной хрипотцой. Нравится?
Император   (смеясь).   Великолепно!
Ворона. Так нельзя ли мне занять его место? Я слыша​ла, Соловей улетел из дворца?
Император  (со вздохом). Улетел... (Вороне.) Да., я отпу​стил Соловья, но его место занято (показывает на .постамент).]
Ворона  (подскакивая к постаменту). Вот этой тумбой? Ух ты, сколько же серебра на нее пошло!
Император. Тысяча серебряных колокольчиков.
Ворона.  А она звонит?
Император.   Глупышка! Это постамент. Подставка для искусственного соловья.
Ворона  (жалобно). Значит, нельзя у вас остаться? А у меня такие скромные запросы! Я и жилье себе при​глядела (показывает на паланкин).
Император.  Но что здесь хорошего для тебя? Смотри, ни одного дерева не осталось!
Ворона. Зато сразу видно — культурная жизнь! Чисто​та, порядок. А деревья мне и в лесу успели надо​есть.
Император.   Ты рассуждаешь, как мои Придворные. Я думаю, вы найдете общий язык. Оставайся, я не против.
Ворона   (церемонно кланяясь). Очень вам признательна. Лесные вороны побелеют от зависти, когда узнают, что я теперь Придворная птица. Благодарю! (Скрыва​ется в паланкине.)
Император  (задумчиво). Глупая, тщеславная балаболка. Но все-таки живая душа. Пусть остается!
Затемнение.
картина пятая
Те же декорации, но в утреннем освещении. Теперь хорошо видны все перемены в императорском саду. Он превратился в манеж или в плац, окруженный лавками. Около каждой
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лавки урна.  В центре серебряный постамент. Все простор
функционально,  ничего лишнего.
1-й и 2-й Придворные в униформе выкатывают на тачке музыкальный агрегат.   Они бодры,  подтянуты,  животов .      как не бывало.
Придворные   (командуют  себе).   Раз-два,   взяли!   (Водру​жают  агрегат  на постамент.) 2-й.   Порядок!
1-й   (удовлетворенно).   Ну!   (Смотрит  на  часы.)  Через три минуты начнем.
2-й.  Учти, я сегодня в отличной форме!  (Размахивает палкой в воздухе.)
1-й (скептически). Ну-ну! Форма — еще не все. Боевой дух — вот что главное!
2-й. С этим полный порядок! Наша музыка вселяет та​кую бодрость, такую волю к победе — ух!
1-й (согласно). Ну! С новой музыкой к нам пришла новая жизнь.
2-й. А ты вспомни, вспомни, что творилось во дворце, когда тут чирикал этот^ самозванец!
1-й. А-фе-рист! А мы еще, как дураки, потакали кап-, ризам  сопляка-поваренка!   Ну  и   ну!   (С издевкой.) Старший  смотритель.   (Смеются.)
2-й. Хорошо, что старик вовремя опомнился.
1-й.   Ну, предположим, заскоки у него еще остались. (Подражая императору.) «Что-то душно...». Душно — прими душ.
2-й. Не говори! То голод его терзает, то жажда. Вчера такой обед закатили! Ешь — не хочу, вина залейся. А он: не тот голод, не та жажда. Наш главный ме​ханик мне сказал, что у него этот... как его.
1-й.   Ма-разм! (Смотрит на часы.) Ну все, начали! (Включает агрегат.)
Ворона выглядывает из паланкина. Придворные ее пока не
замечают.
Ворона. Вот это да! Ну и голос! Теперь понятно, почему Соловей вернулся в лес!
Придворные начинают драться на мухобойках, как на мечах. Во время этой боевой тренировки 1-й командует.
230

1-й. Наступай! Вперед! Смелее!.. Ну, молодец! А я тебя справа!
2-й. А я тебя слева!  Отлично!
1-й (потирая ушибленный бок). Ну-ну, полегче! (Продол​жают.)
2-й. Ты меня еще узнаешь!  (Тихо.)  Папаша!
Ворона. Грандиозно! Разве в лесу такое увидишь?! Орлы! (Очумев от восторга, выскакивает из паланкина и скачет вокруг Придворных.) Заходи с тыла! А ну, врежь ему, врежь! Здорово! Урра!
Придворные останавливаются.
2-й. А это что за пугало?
Ворона.  Какая приятная встреча! Господа Придворные! Вы меня помните? Я та самая ворона, которую вы приняли за соловья. Как вы помолодели!
1-й. А ну, кыш отсюда! (Замахивается на нее мухобой​кой.)
Ворона (отскакивая). Зачем же так грубо? Тогда, в лесу, вы были намного любезнее. Даже называли меня цыпой.
2-й. Да как ты посмела? На территорию дворца?! Ворона.  Я...   Мне...   Мне  позволил  сам  Император.
1-й,  Что она несет?
2-й.  Ты еще и врешь?  (Замахивается мухобойкой.) Ворона.   Карр!  Карр!   (Скрывается в паланкине.)
Придворные хватают паланкин.
2-й. Сейчас мы тебя отправим куда подальше! 1-й. Чтоб ты дорогу сюда забыла! Ну!
Выбрасывают паланкин с Вороной за ограду.
Голос  Вороны.   Караул!  Разбой!   Произвол! 1-й.  Скажи спасибо, что легко отделалась!  (2-му.) За​одно избавились от лишнего хлама! (Смеются.) Император  (появляясь неожиданно).  Что  вас так разве​селило?
Придворные  (фальшиво-почтительно). У нас просто от​личное настроение, повелитель.
Доносится карканье Вороны.
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Император  (оглядываясь).  А где  паланкин? 2-й.  Какой  паланкин?
1-й. Может, вы имеете в виду обломки, которые валя​лись в углу? Так мы их убрали.
2-й. Согласно вашей инструкции об очистке территории. Император.  А где...
1-й  (вкрадчиво, с оттенком угрозы). Что где, повели​тель?
Император (после паузы). Н-нет, ничего... Можете про​должить тренировку.
2-й. Не хотите ли принять участие? Император.   Нет.   Мне   немного  не  по  себе.  Душно. Совсем нет воздуха.
Снова звучит музыка. Затемнение.
картина шестая
Галерея дворца.  Никаких ваз, картин и прочих «изли​шеств» уже нет.  Это строгий интерьер холла
или коридора казенного учреждения.
2-й Придворный сидит в кресле, листая журнал. Что-то мурлычет себе под нос. Появляется 1-й Придворный, под​ходит к двери, ведущей в тронный зал, прислушивается.
1-й. Ну?  Как он?
2-й. Ничего нового. Молчит, будто воды в рот набрал.
1-й.   Может,  он  язык проглотил?
2-й. Да нет... Придворный лекарь говорит — у него другая болезнь. Смертельная тоска, вот. А наш главный механик как-то еще по-европейски ее называет.
1-й.   Ме-лан-холия?
2-й.   Точно. А ты, папаша, талант! Какие мудреные слова запоминаешь!
1-й (с гордостью).   Ну?..  А она  не  заразная?
2-й. На всякий случай будем держаться подальше. Ос​торожность не повредит.
Голос Путешественника. Господа! Господа! Прошу всех на площадку! Небольшой музыкальный момент!
1-й.  Ты  иди,  а я  все-таки подежурю.   Мало ли что.
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2-й. Да ладно тебе, папаша! Оставь ты эти китайские церемонии. Ему уже не помочь.
Слышится удар гонга.
1-й  (в  нерешительности).   Зовет.
2-й. Говорят тебе: положение безнадежное. Он, может, помрет к вечеру.
1-й  (в раздумье).  Ну...  все-таки...  наш долг.
Слышится второй удар гонга.
2-й. Да ты вспомни, вспомни, что наш главный меха​ник говорит, а он поумнее нас с тобой!
1-й.   Ну?
2-й. Единственный, говорит, долг живых — жить! Понял? Пошли, а то без нас начнут. Долг живых — жить! А? Как сказано! Эх, согласился бы он стать нашим императором! (Оба уходят.)
картина седьмая
Вечерний сад. Путешественник расхаживает возле музы​кального агрегата,  который красуется на постаменте. Весело напевает или насвистывает траурный марш.
Путешественник.  Господа! Господа! Прошу всех в сад! (Гладит постамент, прижимается к нему щекой.) Кароший, умный птиц... Кто я быль? Авантюрист. Маленький, жалкий существо. И вуаля — теперь я минус пять минут президент Китайской империи! Появляются Придворные.
Путешественник. Бонжур, господа! Как поживаемся? О, я понимать, вы немножко грустный. (Придворные притворно вздыхают.) Но не надо забыть: грусть вредно для психика. Летальный выход неизбежный для всех. Очень жаль, но это так, се ля ви!
2-й.  При чем тут летальный?  Император что,  птица?
1-й.  Ну ты не срамись! Летальный — это значит все, финиш!
Путешественник. Да-да, финита! Но наш долг — жить. Нельзя терять тонус, господа. И здесь, как всегда,
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нам будет помогать этот музыкальный птиц. (Подхо​дит к агрегату, включает. Агрегат молчит.) Что такое?
1-й.   Может,  звука  прибавить?
Путешественник.    Да-да, айн минут. (Что-то подкручи​вает.)  О'кей,   порядок.
Внезапно из агрегата раздается скрежет, рычание, раз​бойничий посвист. Придворные отскакивают.
2-й.  О,  что это с  ним,  господин  главный  механик? 1-й.  В  него вселился злой дух!
Путешественник. Ай-ай-ай! Какой дикарь! Никакой духа нет! Нет! Птиц немного усталь. Будем делать ремонт.
Снова пытается что-то подкрутить. Агрегат издает еще
более устрашающие звуки.   Слышится зловещий хохот,  карканье,
потом отчетливый голос.
Голос.  Я  страшный,  злой дух!
1-й.  За...  заговорил?!  Спасите.... Помогите!
2-й.  Да  не  вопи  ты,   папаша!   Бежим  лучше  отсюда,
пока  целы!   (Спотыкаясь, убегают.) Путешественник. Это есть бунт! Птиц ушел от контроль!
Я...
Из агрегата высовывается кулак и бьет Путешественника
по голове.
Путешественник  (падая),  Зломался!
Появляется Император.
Император  (не видя Путешественника). В последний раз погляжу на небо и...
Путешественник (ползет по сцене). Мсье Император! Птиц бежал с ума!
Император (отмахиваясь от него). Оставь меня в покое, чужестранец.
Путешественник. О, вы не понимать! Вы ничего не по​нимать! Птиц зломался! Зломался! Капут! Финита мой карьер!
Голос агрегата. Сейчас тебе самому придет капут! Уби​райся!
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Путешественник  (визжиту убегая).  Убивают!  Убивают!
Император (отрешенно). Что он там кричит? Кто сошел с ума? И какое мне до этого дело? Проклятие! Уме​реть спокойно и то не дают.
Из-за сцены доносится крик: «Убивают!»

Император. Как? Как он сказал? Убивают? (Растерянно оглядывается по сторонам.) Кого убивают? Где? (За​мечает оживший агрегат, который по-прежнему ве​дет себя очень странно.) Ах, вот оно что!.. Прекрас​но! Эй ты, железное чудовище! Убей меня! Я не хочу больше жить! (Подходит к агрегату.)
Голос агрегата. Не хочешь жить? Но почему, Импера​тор? Тут весело! И ты сам приказал.
Император (кричит). Замолчи! Мало ли что я приказал?! Сейчас я приказываю другое: убей меня. Убей и живи в свое удовольствие на этом бездушном пустыре. А я не могу... (шепчет) не могу без ветра, без детского смеха... пения Соловья.
Голос  агрегата.   Ну,  если уж ты решил...
Пауза. Агрегат начинает раскачиваться. Кажется,  что он
вот-вот бросится на Императора, но в последний момент
из агрегата вдруг... вылетает Ворона.
Ворона (обиженно). А без меня, значит, можете? Карр! Карр! Выходит, я опять не ко двору?
Раздается веселый детский смех. Агрегат спрыгивает с постамента, и из него выскакивает смеющийся Мальчик.
Император.  Не  может быть... Ты??  Не может быть.
Ворона (важно). В нашей Поднебесной возможны лю​бые сюрпризы... Хотя, конечно, если бы не я, ничего . бы и не было.
Мальчик. Да! Это она мне все рассказала... И я... при​шел. А... а что, здорово мы напугали этих дураков? (Смеется. Ударяет по агрегату ногой, как по жес​тянке.) Тоже мне соловей!
Император (привлекая Мальчика к себе). Оставь его. Он служил как мог. Это я виноват. Прости меня... Прости, ладно?
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Мальчик.   И мы снова будем с тобой играть? Император.   Конечно.   Конечно,   малыш.   Как хорошо! Ворона (всхлипывая и утираясь крылом). Ах, прямо слезы на глаза наворачиваются!
Слышится лейтмотив  Соловья.
Мальчик.  Тсс!  Слышите?
Император.   Слышу...  Да-да,  я  слышу!  Но  где  он?
Мальчик.   Он? Он здесь! (Отстраняется, показывает на сад.) И здесь. (Показывает на себя.) И здесь (показывает на Императора), только ты раньше это​го не знал. А теперь знаешь, правда?
Фигура Императора освещается изнутри,  как будто за​жигается китайский фонарик, и мы видим на его груди
силуэт птички.  Император и Мальчик стоят обнявшись.  Музыка звучит все более
отчетливо, и одновременно < происходит постепенное преображение сада:
вырастают
и расцветают  деревья,   влетает  ветер,   появляются бабоч​ки,  постамент рассыпается на множество серебряных колокольчиков,  зажигается луна.   Отовсюду слышатся голоса:     «Здравствуй! Здравствуй,   Император!»
Конец
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